




Xwênerên Xoşewîst yên Kovara Dîcleyê

Piştî navbereke dirêj, 

em careke din bi rojev û 

naverokeke dewlemendtir 

bi were ne. Kovara me ku ji 

sala 2017’an ve destpêkê li 

Mûsilê û piştî fermana 3’yê 

Tebaxa 2014’an jî li Şengalê 

2 mehan carekî derdiket, 

ji Tebaxa 2023’an ve ji ber 

sedemên cûda navber dabû 

weşana xwe. 

Herçend di serdemeke 

teknolojî û înternetê de 

jiyan bikin jî, organên 

weke Kovar, rojname û 

weke van, weke navendên 

perwerdekirina civakê, 

asta zanînê ya derbarê 

civaknasî, jin, dîrok, felsefe, 

çand, jin, û gelek mijarên 

din de bilind dike, ya herî 

girîng jî çanda xwendinê 

ku her diçe kêm dibe, zêde 

dike. Kovar hafizeya civakî 

zindî dihêle, her berhemek 

têde derbikeve dibe 

malê civakê û dîrokê. Di 

navendên dîjîtal û înternetê 

de berhem zû xerç dibin, 

kevin dibin û qîmeta wan 

tê xistin. Lê Kovar di vê 

sedsalê de jî girîngiya xwe 

diparêze û rê nade, têk biçe. 

Bi prensîba, ‘Xwe zanîn, 

bingeha hemû zanînane’ 

hêvî dikin, kovara me jî 

bibe pirek ji bo rêbaza xwe 

gihandina zanîna gerdûnî. 

Kovara me ku ne hatibû 

girtin, tenê navberek dabû 

weşana xwe, li ser daxwaz 

û pêwîstiyan me careke din 

biryara derxistinê wê da. 

Kovara me mijarên civakî, 

dîrokî, çandî-wêjeyî, jin, 

siyasî, aborî û gelek mijarên 

din ê wekî van digire nava 

xwe, bi zimanê kurmanciya 

latînî-aramî û Erebî weşanê 

dike. 

Di vê dema xwe ya weşanê 

de wê bergeha nivîskaran 

were berfirehtir kirin, li 

gel giranî dayîna li ser 

pêwîstiyên Êzidiyên li 

saheya Iraqê û bi taybet jî 

Şengalê, wê tenê bi wêya re 

sînordar nemîne. Dîroknas, 

wêjevan, şaîr û nivîskarên 

Êzidî yên li Ermenîstan, 

Rûsya, Ewropa, Bakur û 

Rojavayê Kurdistanê jî 

bikarin binivîsin. Armanc 

ji firekirina bergeha 

nivîskaran, hevparkirina 

fikir û kovarê kirina 

platformeke hevpar ya fikrî 

ya Êzidiyan e. 

Her hêjmarek wê bi 

dosyayên xwe yên taybet 

yên derbarê mijarekî 

de derkeve pêşberê we. 

Di her hejmarek de wê 

perspektîfên Rêber Apo 

yên derbarê mijarên cûda 

de were weşandin û li dora 

wê jî dosyayên taybet ên 

derbarê mijarê de werin 

dayîn. Mijarên dosyayan 

jî wê girêdayî pêwîstiyên 

gelên li Şengalê û bi 

taybet civaka Êzidî werin 

diyarkirin. Ji bo bikarin 

guhertin û veguhertinên 

zêhniyetê pêkbînin, wê ev 

dosya jî li ser vê esasê werin 

avakirin. 

Lê wê li gel wê rûpelên 

me yên taybet yên civakî, 

dîrokî, çandî, wêjeyî, siyasî, 

jin, aborî û tendûristiyê de 

jî hebin. 

Li gel van dosyayên taybet 

û mijarên sabît, wê her carê 

pirtûkek derbarê Êzidiyan û 

Şengalê de jî were nasandin 

û cih ji jiyannameya 

cangoriyek Şengalê re jî 

were dayîn.  

Hejmara me ya Nîsan-

Gulan jî wê taybet li ser 

pêşxistina jiyaneke komînal 

û hêmanên wê be. Komîn çî 

ye, jiyana komînal çawaye, 

çawa dikare bêpêşxistin, 

zemînê wê yê civakî li 

Şengalê çiqas heye, aboriya 

komînal dibin sernavên 

cûda de werin destgirtin. 

Bi taybet wê biryarên 

konferansa TAJÊ ya ji bo 

rêxistinkirina komînan jî di 

vê beşê de were dayîn. 

Mijareke din a were 

destgirtin jî Rojbûna Rêber 

Apo ya di 4’ê Nîsanê de ye 

ku ji bo gelên azadîxwaz 

weke roja ‘Zayîneke nû’ tê 

binavkirine. Ev mijara ku 

ji aliyê Jineolojiyê ve hatiye 

nivîsîn, wê aliyê felsefîk, 

dîrokî û rojnaneyî ya rastiya 

Rêber Apo destbigire. 

Ev kovara me ku bi boneya 

4’ê Nîsanê û Çarşema 

Serê Nîsanê derdikeve, wê 

rêûresma û dîroka wê were 

destgirtin. 

Di kovarê de wê mijarên 

derbarê mijarên dîrokî, 

nasandina pirtûkan , 

çîrok, helbest, tendûristiya 

xwezayî jî hebin. 

Ji niha ve bi navê Kovara 

Dîcleyê 4’ê Nîsanê li we 

hemû civaka Êzidî û bi 

taybet jî Şengalê pîroz 

dikin, hêvî dikin Cejna me 

ya Çêbûnê bibe destpêkek 

ji bo ‘Zayînên nû’ re. 

Hemwextê Çarşema 

Serê Nîsanê 4’ê Nîsanê 

ji bo gelan xwedî rojeke 

watedare ku ‘Rojbûna 

Rêber Apo’ ye.  Rêberê 

Gelan Rêber Apo û cejna 

Çarşema Serê Nîsanê li 

we pîroz dikin. Derxistina 

kovarê jî diyarî we hemû 

xwênerên hêja dikin.



Jixwe ferdperestiya kapîtalîst 
li ser bingehê înkara civakê 
bi gewde bûye. Bawer dike ku 
çiqasî rêûresm û çanda civaka 
dîrokî înkar bike wê karibe 
xwe pêk bîne, bi gewde bike. 
Berevajîkirina herî mezin 
a îdeolojiya lîberal jî ev e. 
Slogana wê ya sereke jî bi vî 
rengî ye, “Ferd heye, civak 
tineye.” Kapîtalîzm sîstemek 
e ku bi nexweşî û şewbê ye, 
û li ser bingehê qedandin û 
nehiştina civakê heye.
Li hemberî vê, ferdê neteweya 
demokratîk azadiya xwe 
di kominalîteya civakê de 
dibîne ango di civakên piçûk 
ên bêhtir kêrhatî de dibîne. 
Kom an komina demokratîk 
û azad dibistana bingehîn e ku 
ferdê neteweya demokratîk 
lê çêdibe. Yê nebe komin, yê 
bi kominî nejî, ferdîtiya wî 
jî pêk nayê. Gelek cureyên 
kominan hene û di her 
qada jiyanê de dibin. Li gorî 
cudahiyan, ferd ji kominekê 

Kom an komina demokratîk û azad dibistana bingehîn e Kom an komina demokratîk û azad dibistana bingehîn e 
ku ferdê neteweya demokratîk lê çêdibe. Yê nebe komin, ku ferdê neteweya demokratîk lê çêdibe. Yê nebe komin, 
yê bi kominî nejî, ferdîtiya wî jî pêk nayê.yê bi kominî nejî, ferdîtiya wî jî pêk nayê.

zêdetir dikare di nava koman 
de cih bigire. Ya girîng ew e, 
ferd li gorî qabîliyetên xwe, 
li gorî ked û cudahiyên xwe 
zanibe di nava koman de cih 
bigire. Ferd berpirsiyariya 
xwe ya beramberî komin an 
jî koma girêdayî wê ye, weke 
pîvana sereke ya exlaqîbûnê 
dihesibîne.. Exlaq girêdan û 
hurmeta ji bo jiyana komin 
îfade dike. Komin yan kom 
jî heta dawiyê xwedî li 
ferdên xwe derdikeve, bi vê 
jî wan diparêze û jiyana wan 
misoger dike. Jixwe prensîba 
bingehîn a avabûna civak û 
komina mirov ev prensîba 
berpirsiyariya exlaqî ye. 
Karektera demokratîk a kom 
û kominan azadiya kolektîf 
pêk tîne, bi gotineke din 
kom û kominên polîtîk pêk 
tînin. Kom û kominên ne 
demokratîk nikarin polîtîk 
bibin. Kom û komina ne 
polîtîk jî nikare azad bibe. 
Di navbera demokratî, 

polîtîkî û azadiya kominê de 
wekheviyeke şidandî û hişk 
heye.
Hingê em dikarin şax û aliyê 
sereke û pêşî yê neteweya 
demokratîk di çarçoveya 
komin û ferdê wê de bi vî 
awayî bidin nasîn. Şertê pêşî 
yê neteweya demokratîk 
ew e, divê ferd azad be û 
vê azadiya xwe bi kom û 
komina pêve girêdayî ye, 
li ser bingehê polîtîkaya 
demokratîk pêk bîne. 
Ferd û welatiyê neteweya 
demokratîk bi sedema ku di 
bin banê dewleta netewe de 
dijî terîfa wî berfireh dibe. 
Di vê rewşê de, di çarçoveya 
‘welatiyê destûrî’ de welatî û 
ferdê neteweya demokratîk 
e, di heman demê de yê 
dewleta netewe ye. Li vir 
xusûsa girîng ew e, statuya 
neteweya demokratîk tê 
naskirin ango xweseriya 
demokratîk di destûra 
neteweyî de bi statuyeke 
huqûqî tê diyarkirin.

Şertê pêşî yê neteweya demokratîk ew e, divê ferd azad 
be û vê azadiya xwe bi kom û komina pêve girêdayî 
ye, li ser bingehê polîtîkaya demokratîk pêk bîne.
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Amûrê modernîteya kapîtalîst ê desthilatdariyê dewleta Amûrê modernîteya kapîtalîst ê desthilatdariyê dewleta 
netewe ye. Bi vî amûrî kara herî zêde bi dest dixe û pê netewe ye. Bi vî amûrî kara herî zêde bi dest dixe û pê 
li ser ekonomiyê serdestiya xwe pêk tîne. Ev amûr nebe li ser ekonomiyê serdestiya xwe pêk tîne. Ev amûr nebe 
nikare kara zêde bi dest bixe û nikare sermayeyê kom nikare kara zêde bi dest bixe û nikare sermayeyê kom 
bike. Di dîroka şaristaniyê de li asteke herî jor talana bike. Di dîroka şaristaniyê de li asteke herî jor talana 
ekonomîk û li ser bingehekî diyar ê rewa pêkhatina wê ekonomîk û li ser bingehekî diyar ê rewa pêkhatina wê 
îfade dike.îfade dike.

Amûrê modernîteya 
kapîtalîst ê desthilatdariyê 
dewleta netewe ye. Bi vî 
amûrî kara herî zêde bi dest 
dixe û pê li ser ekonomiyê 
serdestiya xwe pêk tîne. 
Ev amûr nebe nikare kara 
zêde bi dest bixe û nikare 
sermayeyê kom bike. Di 
dîroka şaristaniyê de li asteke 
herî jor talana ekonomîk û li 
ser bingehekî diyar ê rewa 
pêkhatina wê îfade dike.
Eger têkiliya wê bi awayekî 
rast bi kara herî zêde û 
daneheva sermayeyê re rast 
neyê analîzkirin, danasîna 
rast a dewleta netewe nayê 
kirin. Mirov dewleta netewe 
bi tenê weke sîstemeke zor û 
desthilatdariyê nikare bide 
naskirin. 
Bi kara herî zêde re li ser qada 

ekonomiyê teroreke dijwar tê 
meşandin û ev dike ku civak 
li aliyekî bi nanozikê bixebite 
û mehkûmî karkeriya bi 
heqdestiyê bibe, li aliyê din 
jî beşekî mezin ê civakê dike 
artêşa bêkaran. Koletiya bi 
heqdestiyeke kêm û artêşa 
herî mezin a bêkaran, 
encamên xwezayî yên kara 
herî zêde, dewleta netewe 
û îndustriyalîzmê ne. Ji bo 
ev hersê hêmanên bingehîn 
ên modernîteya kapîtalîst 
pêk bên, divê azadiya civakê 
ya li ser jiyana ekonomîk ji 
holê rabe, mehkûmî koletiya 
bi heqdestê bibe û ne ev bi 
tenê, divê beşekî mezin ji 
civakê bibe artêşa bêkaran û 
koletiya jinê ya bêheqdest an 
jî bi kêm heqdestî pêk bê.  

Dagirkeriya Dagirkeriya 

ekonomîk, dagirkeriya ekonomîk, dagirkeriya 

herî bi tehlûke herî bi tehlûke 

ye. Dagirkeriya ye. Dagirkeriya 

ekonomîk ji bo ekonomîk ji bo 

xistin, hilweşandin xistin, hilweşandin 

û jihevdexistina û jihevdexistina 

civakekê rêbaza herî civakekê rêbaza herî 

hov e.hov e. 

Civaka Kurd ji statuyên 
dewletên netewe yên li ser 
wan zêdetir, bi sedema ku 
amûrên wan ên ekonomîk 
hatine desteserkirin û 
kontrolkirin, bêhnçikandî 
bûne. Piştî ku civakekê 
kontrola xwe ya li ser amûrên 
xwe yên hilberandin û bazara 
xwe ji dest da, mumkîn nîne 
ku jiyana xwe bi awayekî 
azad dewam bike. Kurdan ne 
bi tenê bi giranî kontrola xwe 
ya li ser amûrên hilberandin 
û têkiliyan ji dest da; kontrola 
li ser hilberandin, bikaranîna 
berheman û bazirganiyê jî 
ji destê wan hat derxistin. 
Ya rastî, li ser bingehê 
înkarkirina nasnameya xwe 
çiqasî bi dewletên netewe ve 
bêne girêdan ewqasî dikarin 
di bazirganî, pîşesazî û 
bikaranîna malê xwe de rol 
bigirin. Di warê esîrgirtina 
ekonomîk, înkarkirina 
nasname û bêparhiştina ji 
azadiyê de kirin amûrekî 
herî bi bandor. Nexasim 
kargehên yekalî yên li ser 
kanên petrolê û çeman hatin 
avakirin bi qasî hebûnên 
çandî erdên herî bi bereket jî 
tine kirin. Piştî mêtingeriya 
siyasî û çandî mêtingeriya 

ekonomîk a bêhtir xurtkirin 
bû derba kujer a dawiyê. 
Di encamê de nuqteya em 
gihiştinê dibêje, “Yan ji 
civakbûnê derkeve, yan jî 
bimre!”.

Sîstema ekonomiya Sîstema ekonomiya 

neteweya demokratîk neteweya demokratîk 

hem van pêkanînên hem van pêkanînên 

hov radiwestîne,hov radiwestîne,

hem jî kontrola civakê hem jî kontrola civakê 

ya li ser ekonomiyê ji ya li ser ekonomiyê ji 

nû ve pêk tîne.nû ve pêk tîne.

Di navbera dewleta netewe 
û neteweya demokratîk de 
bi kêmanî li ser xweseriya 
ekonomiyê lihevkirin 
çêdibe; lihevkirinek yan 
çareseriyeke di bin vê re 
wê bê maneya teslîmiyetê 
û maneya ‘tine bibe’. Mirov 
xweseriya ekonomiyê ber bi 
serxwebûnê ve bibe, ev tê 
wê maneyê ku ev ê jî bibe 
dewleteke din a netewe ku 
di encamê de ev teslîmbûna 
modernîteya kapîtalîst e. 
Destkişandina ji xweseriya 
ekonomîk jî teslîmbûna 
dewleta netewe ya serdest 

e. Di bingehê naveroka 
xweseriya ekonomîk de ne 
kapîtalîzma taybet, ne jî 
kapîtalîzma dewletê heye. 
Demokrasî wê xwe di 
ekonomiyê de nîşan bide, 
lewma ekonomiya komin 
û îndustriya ekolojîk esas 
dibine.
Mirov nikare ekonomiyê 
weke qadeke daneheva 
sermaye û karê li ser pêk bê, 
bihêle. Xweseriya ekonomîk 
modelek e ku daneheva 
sermaye û karê lê herî kêm 
dibe. Tevî ku bazar, bazirganî, 
cihêrengiya berheman, 
reqabet û berhemdariyê red 
nake, serweriya daneheva 
sermaye û karê qebûl nake. 
Sîstema malî û fînansê 
çiqasî ji berhemdarî û 
karmeşandinê re xizmetê 
bike wê ewqasî cih bibîne. 
Ji pereyan bidestxistina 
pereyan weke mêtinkariyeke 
herî hêsan qebûl dike 
û di sîstema xweseriya 
ekonomîk de ji tîpeke bi vî 
rengî ya mêtinkariyê re cih 
nîne. Xweseriya ekonomîk 
a neteweya demokratîk 
xebatê weke zehmetiyekê, 
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weke suxreyekê nabîne, 
weke çalakiyeke azadbûnê 
dinirxîne. Pîvana wê ev e, 
‘Xebat azadî ye.”  

Karûbarên ekonomîk Karûbarên ekonomîk 

ên cih nadin îstîsmarê, ên cih nadin îstîsmarê, 

di serî de civaka di serî de civaka 

neolîtîk li cem neolîtîk li cem 

tevahiya civakan bi tevahiya civakan bi 

coşa cejnê hatiye coşa cejnê hatiye 

pîrozkirin. Xweseriya pîrozkirin. Xweseriya 

ekonomîk a neteweya ekonomîk a neteweya 

demokratîk sîstemek e demokratîk sîstemek e 

ku bi wê ev coş careke ku bi wê ev coş careke 

din pêk tê.din pêk tê.

Bendavên li ser 
çemên Kurdistanê 
hatine avakirin rê li 
ber tevkujiyeke tam 
a dîrokê û felaketa 

ekolojîk vekirine.
Xweseriya ekonomîk 
destûrê nade ti 
bendava ekolojiyê, 
erdên bi bereket û 
dîrokê li ber çav nagire 
û heta destûrê nade 
ku li şûna yên temenê 
xwe temam kirine 
yên nû bêne avakirin. 
Eger mumkîn be, di 
tesfiyekirina wan de 
texsîr nake. Bi ruhekî 
tam ê seferberiyê 
li dijî erozyon û 
bêdaristanîbûnê ku 
dijminê mezin ê 
civak û zindiyan in, 
radiweste. Parastina 
axê û bi daristankirina 
dewrûberê weke 
cureyekî herî pîroz 
ê kedê îlan dike û 
xebatên di van herdu 
qadan de têrê dike ku 
bêkarmayîna sedsalan 
ji holê rake. Çawa ku 
di dewleta netewe de ji 
bo daneheva sermaye 

û karê qada herî pîroz 
a xebatê qada kara herî 
zêde ye, li cem neteweya 
demokratîk jî xebatên 
ji bo daristanan, erd 
û zeviyan qadên herî 
p î roz 

in ku xebatên di vî warî 
de tevahiya dîrokê 
civak li ser piyan 
g i r t ine . 

10

Rêber Apo rastiya xwe bi 
wan gotinan tîne ziman; 
‘’Ez ne mucîze me, ez 
bilêvkirina rastiyekî 
zanistî me.’’
Em ber bi biharekê nû 
ve diçin. Wisa xuya 
dike ku, dê ew bihar ji 
gelek biharan cûdatir 
be. Piştî demên dirêj 
agahî ji Rêber Apo 
girtin, wêneyê wî dîtin, 
însiyatîfa dîrokî ku 
girtiye ser milê xwe û 
nûbûna ku daye destpê 

kirin, banga aşitî û 
civaka demokratîk ji 
niha ve dide xûyakirin 
ku, maneyên di şexsê wî 
de kombûne, digihîjin 
lûtkeyekî ku lûtkeyên 
berê niha derbas kiriye 
jî derbas dike. Yê ku 
kêliyan, deman, rojan, 
demsalan manedar 
dike, wateya ku di xwe 
de bar dike ye. Ger 
wate nebe, têgîn ava 
nabe. Ger tegîn ava 
nebe, têkilî, peywendî, 

mane dernakeve holê. 
Mirovahî ji hebûna xwe 
ve hewl daye, maneyê 
bide hebûnê, dema 
di kesekî-ê, civakekê, 
komekê de hêza maneyê 
kêm dibe, heqîqeta 
jiyanê dikeve nîqaşê an 
jî ji holê radibe. Lê dema 
hêza maneyê xurt dibe, 
heqîqeta jiyanê hem di 
fikir de, hem di rih de, 
hem jî di tevgerînên 
jiyanê de zindî û geş 
dibe, bi gelek şiklên 
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dewlemend û rengîn 
xwe dide der. 

4’ê Nîsanê, di bîra 

gelên Mezopotamya 

de ziviriye heqîqetekê 

jiyanê ku ji gelek 

aliyan ve, şiklên 

dewlemend û rengîn 

bidest xistiye. Rojekê 

ye ku maneyê xwe yê 

xwezayê yê bi xwe ve 

sînordar derbas kiriye 

û wateyekê gerdûnî 

qezenc kiriye.

Ji ber vê yekê, vê rojê 
ango nirxandina zayîna 
yekemîn ya Rêber Apo, 
hewceyî meyzekirinekî 
felsefîk û ontolojîk 
(zanista hebûne) e.  Ji 
ber ku jiyana Rêber Apo 
ne tenê çîroka gelekî ku 

hatiye tinekirin e, ne 
tenê çîroka netewekê 
ku bi îmhayê re rûbirû 
maye ye, ji bo azadiya 
mirovahiyê jî bersivekî 
hêrî zêde nêzî heqîqete 
ye. Rewşa Rêber Apo, 
di şexsê kesayetekî de 
bûyerekî civakî ya pêk 
tê û nasnameya azadiyê 
qezenc dike ye. Hebûn 
û nasnameya jinan ku ji 
jînbûnê hatibû derxistin, 
ji nû ve bi jiyan û azadî 
re, bi awayekê efsûnî 
hûnandin e. 
Rêber Apo hebûna xwe 
bi sê zayînan digire 
dest; dema xwe ya 
zayîna yekemîn weke 
zayîna xwezayî ango 
jidayîkbûnê binav dike, 
zayîna dûyemîn bi 
avabûna PKK’ê re destpê 
dike û heta komploya 
navnetewî û pêvajoya 
Îmraliyê diçe. Zayîna 
xwe ya seyemîn jî, bi 
pêvajoya Îmraliyê dide 
destpêkirin. Di terzê 
Rêbertî de hebûnê di 
sînorên biyolojîk de 

bidestgirtinê wêdetir, bi 
qonaxên manedarkirina 
jiyanê bidest girtin heye. 
Lê hebûna mirovekî 
çawa dizivire hebûnekî 
gerdûnî, çawa ji tak 
derdikeve û civakî dibe, 
çawa hemû zîndeweran; 
jin, mêr û xwezayê digire 
nava xwe, ya ku rewşa 
Rêber Apo herî zêde bi 
qudret dike jî ew rastî ye.  

Mirov bi civaka xwe re Mirov bi civaka xwe re 
dibe mirovdibe mirov

Jiyan encax bi civakê-
civakbûnê re gengaz e. 
Mirovahî nikare jiyanekê 
li derveyî civakîbûnê 
bipejirîne. Mirov bi 
civaka xwe re dibe 
mirov, jiyan bi civakê 
re watedar dibe. Rêber 
Apo, hîn di zayîna xwe 
ya yekemîn ango di 
zarokatiya xwe de ketiye 
nava lêgerîna ku; ‘’Ezê 
civakîbûna xwe çawa ava 
bikim?’’ Ji vê lêgerînê 
dikeve rê û wateyekê 
nûjen ya civakîbûnê ava 

dike, ew wate îro; ew 
rastiya mirovan ku bi 
wendakirina heqîqetê, 
felsefê, maneya hebûn 
û jiyanê re rûbirû ne, 
careke din li ser koka xwe 
şîn dike. Yê ku zayîna 
Rêber Apo dizivîrine 
zayîna zayînan hinek jî 
ew rastî ye. 
Dîroka Mezopotamyayê 
li cihekî, dîroka wenda ye. 
Ji ber gelên ku nikaribin 
bi nasnameya xwe ya 
azad bijîn, dê nikaribin 
dîroka xwe ya azad jî 
binivîsînin. Rastiya 
gelên Mezopotamyayê, 
rastiyekê ku ji destpêka 
dîroka serweriyê hêzên 
desthilatdar û mêrsalar, 
herdem bi êrîşên 
dagirkeriyê ya hêzên 
derve û bi şerê serweriyê 
re rûbirû mane. Bi sedan 
sal in hewl hatiye dayîn 
ku, gelên resen ya vê 
xakê bi rêbazên cûr bi 
cûr ji ser rûyê erdê werin 
rakirin. Nexwe gelekî ku 
dixwazin navê wê jî pê 
bidin jibîr kirin, bi kîjan 

hêz û derfetan dikare 
dîroka xwe binivîsine? 
Civakîbûna xwe çawa 
dikare manedar bike 
û bizivîrine hebûneke 
azad? Rastiya Rêber 
Apo; ji vê bê dîrokbûnê 
re dibêje bes e û li ser vê 
bingehê ji bo dîroka xwe 
ya cewherî binivîsine û 
civakîbûna xwe bi mane 
bike radike serhildanê. 
Bêgûman gelên 
Mezopotamya beriya 
Rêbertiyê xwe yê 
hemdem jî, li beramberî 
ewqasî êrîş û zilmê, 
zû bi zû serê xwe 
netewand, bi rêbazên 
cûda cûda li berxwe da, 
serî hilda, lê di encam 
de hemû berxwedanên 
wan bi xwînê hate 
tepisandin. Gelek 
sedemên tepisandina 
wan serhildanan hene, 
lê ya pêşîn pêwist e di 
xisleta rêbertiyên dîrokî 
de were gerîn. Rastiya 
Rêber Apo ku ji wan 
rêbertiyên dîrokî û gelek 
binirx cûda dibe çi bû û 

zayînekî çawa xisletekî 
ewqasî tevgir qezenc kir?

Rêber Apo dîrokê kêlî bi Rêber Apo dîrokê kêlî bi 
kêlî tehlîl kirkêlî tehlîl kir

Destpêk; bi yek kesî ye. 
Di esasê xwe de, dema 
em di nava rûpelên 
dîrokê de derdikevin 
rêwîtiyekê, dibînin ku di 
hemû tevgerên rêberan 
de wisa ye, bi tenê destpê 
dikin, bi yek kesî destpê 
dikin lê dixwazin zêde 
bibin ango hîn di dema 
destpêkê de jî xwesteka 
zêdebûnê heye. Pêşî di 
xeyalên xwe de zêde 
dibin, di xeyalên xwe 
de dixwazin mîlyonan 
li kêleka xwe bidin 
meşandin, ango dixwazin 
meşeke azadiyê ku bi 
mîlyonan diherikîne ava 
bikin. Di rastiya Rêber 
Apo de; ew xeyal zivirî 
heqîqetekî û çalakiya 
azadiyê ya domdar 
afirand. Bi demekî re, bi 
fikrekî re, bi zayendekî 
re, bi gelekî re sînordar 
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Dîrok, çîrok, wate, 
rêveçûn, rîtuel û 
pîrozbayiyên Cejna 
Çarşemiya Sor, bi navê din 
Çarşemiya Serê Nîsanê, çi 
ne û çawa bi rêve diçin? 
Emê bi kurtayî li bersiva 
van pirsan bigerin û bi 
qasî têgihîştina xwe rave 
bikin.
Ez hema di destpêkê de li 
vir bidim diyarkirin, daku 
em bi zelalî dest bi vekolîna 
mijara xwe bikin. Divê bê 
zanîn ku Cejna Çarşema 
Serê Nîsanê, cejneke olî 
nîne, ew bi xwe cejneke 
çandî ye û bi zagon û 
veguherînên xwezayê 

re sedî sed têkildar e. Ji 
xwe bawerî û ola Ezdayî 
asas û rehên rikna xwe ji 
xwezayê wergirtine û di 
aheng û melodiya xwezayê 
ya bi efsûn de têşe girtiye. 
Ango baweriya Ezdayî 
û Ezdanasiyê bi qasî 
xwenasiyê, di heman demê 
de parçeyeke ji giyana 
xwezayê ye. Mirov dikare 
bibêje ku ola Ezdayî di 
nava hemû olan de ya herî 
xwezaparêz, mirovhez û 
aştîxwaz e.
Ev cejin pirr kevnar 
e û mîna maka hemû 
cejnên me derdikeve 
pêş. Rehên wê diherin 

digihên destpêka dîroka 
xwenasiyê. Lewma ev cejin 
hêja ye hersal di dema xwe 
de were pîrozkirin û bibe 
cejna netewî li seranserî 
Kurdistanê.
Li gorî mîtolojî, bîr û 
bawerî û kozmogoniya 
bawermend û cimhata 
Êzdî, bi qasî ji delîl 
û rîtuelên li ber dest 
em têdigihên, wateya 
Çarşema Serê Nîsanê, wek 
roja afirîn û erkdariya 
melekê hemû melekan 
Tawisî Melek e. Ezdanê 
afrînêr ji bo rêvebirina 
cîhanê destpêkê Tawisî 
Melek afirand. Ev cejin, di 
heman demê de wek roja 
afirîna cîhanê, rengvedana 
xwezayê, peydabûna xêr 
û bereketa axê ya ji sur 
û durê ye. Roja destpêka 
aştî û aramiya siriştê ye. 
Gerdûn û aso dizeriqe, av 
zelal dibe, di wê rojê de 
xweza bi giştî reng û rû 
diguhere, demsala saleke 
nû ya xêr û bereketê dest 
pê dike. Di vê rojê de hêza 
şerûd, tarîperest, tevlok û 
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nema, bi xwe nûjen 
kirinê domdariya 
xwe bidestxist. Hemû 
qonaxên dîrokê kêlî bi 
kêlî tehlîl kir, rastiya 
jin û pirsgirêka azadiya 
jinan kir bingeha hemû 
tehlîlên xwe û ji vê derê 
gihişt reyên çareseriyê. 
Ew gihiştinana kir 
zikr û çalakî û weke 
deryayan berbelavî 
hemû gerdûnê kir. 
Di asoyê xwe de 
herdem rastiya jin û 
mirovahiyê hewand, 
di armanca xwe de 
herdem azadiya jin û 
mirovahiyê kir bingeh 
û pêkanînên xwe de 
herdem vê rastiyê 
berfireh kir. Bi vê 
rastiyê Rêbertî dibe 
manedarkirina netew, 
çîn, zayend û civakê. 
Dibe pergalîbûna 
nirxên civaka bi sinc û 
polîtîk. Di kêliya ku tê 
de ye, heyînan derbas 
dike û pêvajoya di 
pêşiya xwe de li ser vê 
esasê diafirîne. 

Nexwe zayîna Rêber 

Apo êdi ne zayîna 

şexsekî ye. Di şexsê 

Rêber Apo de, ji nû ve 

zayîna gelekî, ji nû ve 

zayîna jinan pêkhat, 

ew ji nû ve zayîn her 

ku çû berbelavtir 

bû, îro di berfirehiya 

paradîgmaya Rêber 

Apo ya demokratîk, 

ekolojîk û xwe dispêre 

azadiya jinan de, ne 

tenê li Mezopotamya, 

li Rojhilata Navîn, li 

hemû cîhanê jinan, 

gelan, civakan ji nû ve 

diwelidin.

Weke helbestvan Fûrûx 
Ferruhzad dibêje; ‘’Ew 
çaxa ku rihê xwe wenda 
kiriye’’ ji nû ve rih qezenc 

dike. Di wê çaxa ku hemû 
zanistên heyî hêza xwe ya 
çareseriyê wenda kirine û 
nîqaşa paradîgmayên nû 
tên kirin de, paradîgmayê 
Rêber Apo, bergeha jiyanê 
û zanistê ku derdê vî yê 
heqîqetê heye, di şexsê 
xwe de şênber dike. Ger 
çaxekî; li ser hebûnê û li 
ser rêgezên ehlaqê dest 
bi lêpirsînê kiribe û ger 
ew lêpirsînana bizîvire 
zanînên hevpar, tevgerînên 
gerdûnî û yekîtiya sincî, 
paradîgmaya heyî kevn 
bûye û paradîgmayekî 
nû welidiye. Ew zayîna 
paradîgmaya Rêber Apo 
ye. Bi girêdana hêst û 
fikran, bi girêdana enerjî 
û heyberê, bi girêdana 
paşeroj, îroj û pêşerojê, bi 
girêdana xweza û mirov; 
girêkên kor ku li ber 
mirovahiyê hatiye danîn, 
yek bi yek vedibin. 
Ji ber vê yekê 4’ê Nîsanê 
êdî wateya xwe ya zayîna 
mirovekî ji zû ve derbas 
kiriye û bûye zayîna 
zayînan.  
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reş li cîhanê dişkê, rêya 
zayin, vejîn û mîladeke 
nû dest pê dike. Ji ber vê 
jî rojeke pîroz e.

Di vê roja pîroz de, bi 
cejn û şahî û dîlan ji 
hêza afrînêr re pêşwazî tê 
kirin û rêz tê girtin. Ango 
serkeftina qencî, ronayî, 
aştî, xêr û bereketê û 
aramiyê bi şahiyê tê pîroz 
kirin. 

Her sal, li gorî salnameya 
mîladî çarşema piştî 13 
Nîsanê cejn e. (Bi hesabê 
salnameya Kurmancî ew 
roj yekê mehê ye) Li gorî 
salnameya Kurmancî ya 
kevin, ev roj dibe sersal. 
Ango, sala nû bi vê rojê 
destpê dike. 

Ez dixwazim li vir bidim 
diyarkirin ku di navbera 
nav û demê de rewşeke 
mîna nakokî peyda dibe. 
(Mînak ev e; nav «Çarşema 
Serê Nîsanê ye» lê belê li 
gorî salnameya mîladî di 
çarşema siyemîn de tê 
pîrozkirin. Û ev carnan 

Demsal Nîsan e, dem Demsal Nîsan e, dem 

bihar e. Xweza bi babet bihar e. Xweza bi babet 

babet kulîlkên rengîn babet kulîlkên rengîn 

xemilîye. Çi bizir û xemilîye. Çi bizir û 

dendikên havîn û payizî dendikên havîn û payizî 

binaxbûne, zîl dane, binaxbûne, zîl dane, 

dar bişkivîne. Xweza dar bişkivîne. Xweza 

mîna ku biteqe ji nû ve mîna ku biteqe ji nû ve 

vejiyaye. Lewra hêza xêr vejiyaye. Lewra hêza xêr 

û xweşiyê, ya aramî û û xweşiyê, ya aramî û 

aştîyê bi serketiye, ya şer aştîyê bi serketiye, ya şer 

û xerabiyê têk çûye.û xerabiyê têk çûye.

dibe 20’ê Nîsanê.) Helbet 
gelek miletên rojhilatî 
(weke Pers, Hindistanî, 
Efgan) û yên Ewrûpî jî vê 
rojê bi heman wateyê lê bi 
şêwazên cûr be cûr pîroz 
dikin. Lê dikare were 
gotin ku ev pîrozbahî, li 
kîjan parzemînê dibin û 
çi milet pîroz dikin bila 
bikin, tev bi armanca 
xelasbûna ji rojên 
zivistanê yên dijwar 
û sarin û bi armanca 
pêşwaziya biharê ye.
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Hefteyekê beriya cejnê, 
lazim e hemû cilûberg û 
nivînên mal û malbatê ji 
qirêja salê werin şûştin 
û pakkirin. Çawa xweza 
kirasê berfê, qeşa û 
sermayê ji ser xwe davêje, 
terk li axê dikeve û bizrên 
binerd serî hildidin bi 

hemû reng, bîn û babetên 
xwe dîlan û semayê 
digerînin, mirov jî bi 
hatina sala nû û biharê re 
divê qirêja salê ji ser xwe 
bavêjin û paqij gav bavêjin 
sala nû. Bi vê boneyê divê 
mal, hewş û xanî werin 
malistin û pakkirin. Divê ti 

tiştekî nepak li derûdoran 
nemîne. Dakû hêza afrînêr 
û dayika xweza ji zindiyan 
û mirovan aciz nebe.
Jin çend roj pêş de bi kêf 
û hezkirin kulînçe, kilor 
û kadeyan amade dikin. 
Lê ya herî girîng, hêk 
in. Hêk tên kelandin û 
pişt re bi gelek babetên 
rengan têne rengkirin. 
(Ezê sedemên vê li jêr 
binivisînim) Bi boneya 
cejnê divê her malek 
ajalekê serjêbike. Yên ku 
jê diqedin, yeke çar ling 
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jiyaneke nû. Her wisa jî, 
di vê rojê de rûpeleke nû 
vedikin di jiyana xwe de. 
Pişt re li ber awaza bilûr, 
def û erbaneyan govendê 
digrin. Radibin dîlan û 
semayê, dîlan dikin hetanî 
ku diwestin, bêhal û mest 
dibin.
Ji bilî van, her maleke Êzdî 
hefteyekê pêş de aleyên 
sor bi ser mal û xaniyên 
xwe ve dikin. Ji çol û 
beyaran kulîlkên rengo 
rengo yên xweşik û bêhn 
emberî berhev dikin, axa 
sor a paqij a berkendalan 
tînin. Kulîlkan dikin wekî 
xelek, çember û hêlînan, 
axê dixin bin û hêka tê 
de bi cih dikin. Ji bo 
xweşî û bereketê, bi ber 
deriyê mala xwe ve dikin. 
Ev jî ji bona rojbûyina 
melekê melekan Tawisî 

Melek û cebirandina 
avê ye. Xaleke din 
a girîng, ku lazim 
e were gotin ew jî 
ev e; meha Nîsanê 

di kozmogoniya 

bawermendên Êzdî de 
meheke pîroz e. Di vê 
mehê de zewac ji bo 
Êzdiyan guneh e. Ji ber ku 
Nîsan bi xwe weke bûka 
salê tê hesibandin, çênabe 
ku hineke din di vê mehê 
de xwe bixemilînin û bibin 
bûk. Afrînerê bereketê û 
yê heyva Nîsanê dê ji wan 
bixeyide.

Pîrozbayiyên herî girîng 
li Lalişa Nûranî pêk tên. 
Li wê derê Bavê Şêx li gel 
desteya xwe ya oldaran 
(Ku tev bi kulîlk û xerqe 
ne) li dîwana xwe rûdinên 
û pêşwaziya miletê ku bi 
boneya pîrozbayiyê hatine 
dikin.

Şîrove û kozmogoniya 
alim û zanayên Êzdiyan li 
ser vê rojê weha ye:
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1- Roja afirandina Tawisî Melek e ji hêla Ezdan ve.1- Roja afirandina Tawisî Melek e ji hêla Ezdan ve.
2- Roja cebirandina avê ye ku di vê rojê de xweza hatiye pê.2- Roja cebirandina avê ye ku di vê rojê de xweza hatiye pê.
3- Piştî cebirandina avê bi çilhezar salî hîna ji nûve di vê rojê de xwezaya ku 3- Piştî cebirandina avê bi çilhezar salî hîna ji nûve di vê rojê de xwezaya ku 
ji avê hatibû pê, bi keskbûna dar, devî, pel, pincar û enwahî babet giya ve reng ji avê hatibû pê, bi keskbûna dar, devî, pel, pincar û enwahî babet giya ve reng 
girtiye. girtiye. 
4- Di vê rojê de xêr û bereket ketiye axê, lema ax weke dayik û pîroz dê dîtin.4- Di vê rojê de xêr û bereket ketiye axê, lema ax weke dayik û pîroz dê dîtin.
5- Cîhan weke hêkê ye. Lewma bi boneya vê rojê hêk tê kelandin ew tê wateye 5- Cîhan weke hêkê ye. Lewma bi boneya vê rojê hêk tê kelandin ew tê wateye 
cebiranidina avê, ku cîhana me jê hatibû pê. Pişt re hêka kelandî tê rengkirin cebiranidina avê, ku cîhana me jê hatibû pê. Pişt re hêka kelandî tê rengkirin 
ew jî tê wateya rengvedana xwezayê.ew jî tê wateya rengvedana xwezayê.

Wer diyar dibe ku hemû mebest, armanc û şîroveyên di derbarê vê rojê de, 
diherin heman çavkaniyê. Ango bingeha xwe ji sedemên hevbeş werdigirin. Ew 
jî ev e: Hatina biharê, xelasbûna ji rojên tarî, zalim û dijwar e. Bihar, serhildan e, 
berxwedan û vejîn e li hember zivistanê. Lewra zivistanên bê rahm, 
yên hişkezûha gelek zirarên mezin dane 
gelan. Di dîroka kevnar de, ji kêm 
derfetiyê, sermayên dijwar û 
nebûna qût, dihîşt ku mirov 
helak û bêzar bibin. Eger 
mirov ji zivistanê filitî û 
gihîşt meha Nîsanê êdî 
azad e. Lewma jî, ji ber 
van sedemên girîng, 
çarşemiya sor cejneke 
gelan a navnetewî ye, 
ya azadî, pêkve jiyanê û 
wekheviyê ya hevbeş e.
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û yên feqîr jî, bi kêmanî 
yeke du ling, serjêbikin. 
Ev xwarin, rojekê pêş de 
tên amadekirin.  

Roja cejnê her kes cil û 
berg û kincên xwe yên nû 
û paqijî herî xweşik li xwe 
dikin, xwarinên ku amade 
kirine dibin û bi hev re 
diherin geşt û seyranê. 
Li çolê der, cîran, meriv 
û nas, hemû xwarinan 
li cihekî berhev dikin. 
Destpêkê, yên ku ji ber 
sedemên cûda dilê wan ji 
hev mane hev dibexşînin, 
hev himbêz dikin û 
rûdinên li ser sifreyekê 
xwarina sersalê bi hev re 
dixwûn. Di heman demê 
de, vê rûdanê, di navbera 
ji hevxeyidiyan de dikin 
wek destpêka pêkve 



Dîroka gelê me yê Êzidî 
dîrokeke wisa ye ku 
bûye şahidê komkujî, 
mişextî, zilm û êşên 
mezin. Êzidîtî yek ji 
bawerîyên herî kevn 
û civakên herî kevnar 
ê Mezopotamyayê ye. 
Wan, berdêlên mezin dan 
da ku li çand, nasname 
û hebûna xwe xwedîtîyê 
bikin. Trajedîyên ku 
hatine serê wan, ne 
tenê li wijdanê gelê me 
lê li wijdanê hevpar ê 

mirovahîyê hatine kolan.
Ew, di seranserê dîrokê 
da duçarî êrişan man. 
Lê di gel her tiştî li ber 
xwe dan û hebûna xwe 
domandin. Di vê sedsala 
dawî de di encama êrişên 
feraseta netewe-dewletê 
de hin komkujî hatin 
serê wan ku digihîjîn 
asta jenosîdê. Komkujîya 
2014an ya Şingalê, 
dewama vê ferasetê ye û 
armanc dike ku Êzidîyan 
ji holê rake. Lê vê carê 

gelê me yê Êzidî bilez 
xwe gihand 
têkoşîna azadîyê, 
birêxistin bû û dest bi 
serhildanê kir. Wan, li dijî 
komkujîyê, berxwedana 
dîrokî bi vî awayî geş kir. 
Pir watedar e ku jin tev 
li vê berxwedanê bûn. 
Ew derbasî wê pêvajoyê 
bûne ku dahatîya xwe bi 
destên xwe ava bikin.
Siberoja gelê me yê 
Êzidî dê bi hêza wî 
bixwe û li ser bingeha 
civaka demokratîk ya 
ku xwe dispêre îradeya 
wî gelî ya demokratîk 
şekil bigire. Divê 
birêxistinbûneke civakî 
bê geşkirin ku ew bikarin 
bi azadî bawerîya xwe 
bijîn. Di vê merhaleyê 
de ku me xeyal dikir û 
em gihîştinê, avakirina 
pergaleke demokratîk 
ji bo parastina hebûna 
dîrokî û domandina wê 
hebûnê giring e.
Li ser esasê perspektîfa 
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Civaka Demokratîk, 
siberojek dikare 
bê avakirin ku gel 
wekîhev û azad dijîn. 
Divê Êzidî di têkoşîna 
demokratîkbûnê 
û avakirina civaka 
demokratîk de xwe 
dispêrin jîyaneke azad û 
hevpar. Tu nêzikayî ne 
meşrû ye ku azadîya 
gelê me yê Êzidî nas 
nake û hesabê wê 
azadîyê nake. Divê ew 
li her qadê birêxistin 
bibin û siberoja 
xwe bi ewlehî pêk 
bînin. Têkoşîna 
jîyaneke demokratîk, 
azad û wekîhev 
berpirsyarîya hemû 
gelên me ye.
Bi vê wesîleyê, ez silavan 
li têkoşîna gelê me yê 
Êzi dikim. Ez dixwazim 
bibêjim ku, ez di her şert 

û mercî de piştevanîya 
daxwaza wan a azadîyê 
dikim. Azadîya Êzidîyan 
û azadîya gelên Rojhilata 
Navîn bi hev ve girêdayî 
ne. Di vê çarçoveyê 
de, Banga Civaka 
Demokratîk bersiva her 

73 fermanên Êzidîyan 
e. Pêvajoya ku me daye 
destpêkirin herî zêde 
dê hebûn û azadîya 
Êzidîyan pêk bîne. Ev 
bang Ronesans e; ew dê 
berî her tiştî Ronesansa 
Êzidîyan be.

 Ev pêvajo dê bi hest û têkoşîna hevpar bi ser bikeve.  Ev pêvajo dê bi hest û têkoşîna hevpar bi ser bikeve. 
Ez dubare silavên xwe yên bêdawî dişînim.Ez dubare silavên xwe yên bêdawî dişînim.

21



Eger gotin di cih de be, 
niha bi rastî jî top li cem 
dewletê û di saziya siyasetê 
de ye. Vaye “terora ku her 
tiştê asteng dike” ji holê 
rabû. Pêşiya siyasetê heta 
dawî vebû. Wê demê divê 
hêza xwe ya ji bo çareseriyê 
nîşan bide.
Rêberê Gelê Kurd Abdullah 
Ocalan daxuyaniya xwe ya 
ku pir dihat nîqaşkirin, 
roja 27’ê Sibatê kir. Diyar 
kir ku “şert û mercên 
dema PKK derketî holê 
hatine guhertin” û banga 
“kongreya xwe kom 
bike û di vê kongreyê de 

biryara çek berdanê û xwe 
fesihkirinê bide” li PKK’ê 
kir. Hetta anî ziman ku 
hem ji aliyê çareseriya 
pirsgirêka Kurd û hem jî ji 
aliyê têkoşîna sosyalîst ve, 
ev pêvajo ji destpêka salên 
1990’î û vir ve ketiye rojevê, 
lewma ji bo vê dereng maye.

Bê guman ev daxuyaniya 
Rêber Abdullah Ocalan a 
bi sernavê “Banga Aştî û 
Civaka Demokratîk” xwedî 
girîngî û wateyeke dîrokî 
ye. Di serî de PKK, gelek 
derdoran bal kişandiye 
ser vê girîngiyê û banga 

navborî bi pênaseyên mîna 
“Manîfestoya Sedsalê”, 
“Manîfestoya Serdemê” bi 
nav kiriye. Diyar e ku biryar 
û bangeke wiha ya ji bo 
guhertina çêkera rêxistina 
PKK’ê û guhertina rastiya 
têkoşîna taktîk û stratejîk, 
cihê lîdertî û rêbertiyeke 
vekirî ye. Rêber Abdullah 
Ocalan bi vê bangê wesfa 
xwe ya rêbertiyê car din 
nîşanî her kesê da.
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Gelo Rêberê Gelê Kurd 
Abdullah Ocalan çima ev 
bang kir? Pir eşkere ye, ji 
ber ku rewşa rêxistinî ya 
PKK’ê ya heyî û xeta wê ya 
têkoşînê ji bo rêxistinbûn û 
têkoşîna xwe ya Şaristaniya 
Demokratîk û Modernîteya 
Demokratîk guncaw 
nedîtiye, ev bang kir. Şert 
û mercên leşkerî û siyasî 
ya heyî ji bo guhertinên 
navborî weke derfetekî 
girîng dît, biryar da ku 
guhertina bi kok a navborî 
pêk bîne. Bi vî rengî pêşbînî 
kiriye ku PKK’ê biguhere 
û guhertina demokratîk a 
Tirkiye û Rojhilata Navîn 
pêş bixe.

Komîteya Rêveber a PKK’ê 
jî bi daxuyaniya xwe ya 
1’ê Adarê “agirbest” îlan 
kir û diyar kir ku “kongre 
ji bo kombûnê amade 
ye”. Bi vî rengî diyar 
kiriye ku ji bo Banga Aştî 
û Civaka Demokratîk 
bikeve meriyetê dixwaze 
“pêşî veke”. Helbet ji bo di 
kongreyê de biryara fesih 
û berdana çekan bê girtin, 
diyar kir ku divê Rêber 
Abdullah Ocalan azad bibe 

û derfet jê re bê afirandin 
ku bikare bixebite. Yanî 
destnîşan kiriye ku 
biryarên navborî encex 
yekser bi pêşengiya Rêber 
Apo dikare were girtin.

Heya vir tiştên têkildarî 
pêvajoyê hatine kirin, 
eşkere û fêmkirî ne. 
Destpêkê Rêber Abdullah 
Ocalan banga xwe kir ku 
ti kes ne li benda vê bangê 
bû, piştre jî PKK’ê agirbest 
îlan kir û diyar kir ku ew 
ê “guh bidin” naveroka 
bangê. Helbet ji bo xebatên 
kongreyeke wiha, divê 
Rêber Abdullah Ocalan 
rasterast tevlî bibe. Yanî 
gotiye, encex pêşengiya 
Rêber Abdullah Ocalan 
dikare fesha partiyeke ku 
ji afirandina wê re pêşengî 
kiriye, pêk bîne.

Evane hemû xisûsên eşkere 
û fêmkirî ne. Yanî ji bo 
pêşketina pêvajoya ku ji 
Cotmeha 2024’an destpê 
kirî, divê Rêberê Gelê Kurd 
Abdullah Ocalan di şert û 

mercên azad de bixebite 
û PKK jî di nav de bikare 
bi her kesê re peywendî 
çêbike û nîqaş bike. Di bin 
şert û mercên êşkence û 
tecrîda Îmraliyê de, gotina 
bila PKK kongreya xwe 
çêbike û ‘xwes fesih bike’ 
di pratîkê de pêk nayê. 
Wê demê, ji bo pêvajo pêş 
bikeve xala girîng ew e ku 
Rêber Abdullah Ocalan 
demildest bigihije şert û 
mercên azad. Helbet yê vê 
yekê bike jî hêza ku sîstema 
Îmraliyê didomîne ye, yanî 
Dewleta Komara Tirkiyeyê 
ye. Wê demê top li cem 
dewleta Tirkiye û di siyaseta 
wê de ye. Jixwe ji endamên 
Şandeya Îmraliyê Sirri 
Sureyya Onder jî got, “rewş 
wê di nava vê hefteyê de 
zelal bibe” û bendewariya 
xwe anî ziman.

Di vê rewşê de ev pirs 
çêdibe: bi desthilatdarî û 
muxalefeta xwe ve siyaseta 
Tirkiyeyê ya heyî gelo wê 
îradeyeke wiha nîşan bide û 
biryarê bigire? Yanî gelo wê 
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bike ku Rêberê Gelê Kurd 
Abdullah Ocalan bi rengekî 
azad bijî û bixebite? Gelo ji 
bo vê yekê wê mewzûata 
hiqûqî ya pêwîst, biafirîne? 
Diyar e ku bersiva pirsê, 
xwedî girîngiyeke jiyanî ye.

Di rastiyê de bi vî rengî 
tenê ji bo Rêberê Gelê 
Kurd Abdullah Ocalan 
mewzûateke hiqûqî ya nû 
nayê çêkirin. Hin derdorên 
CHP’ê jî di vê yekê de asê 
mane, di rastiyê de ev tenê 
dîmenek e. Ya esil ew e 
ku mewzûata hiqûqî ya 
nû ya ji bo azadiya Rêber 
Abdullah Ocalan, wê ji bo 
demokratîkbûna Tirkiyeyê 
jî bibe destpêka guhertineke 
hiqûqî. Eger ev gav were 
avêtin, wê qalibek hilweşe 
û piştre gavên pêwîst ên ji 
bo demokratîkbûnê wê bi 
rehetî werin.

Li aliyê din, bersiva pirsa 
navborî di aliyê erênî 
de rewşeke neçarî ye. Ji 
ber ku siyaseta Tirkiyeyê 
divê êdî bibe hêzeke ku 
çareseriyê dihilberîne. 
Jixwe rewşa heyî çavkaniya 
xwe ji vê yekê digire ku ev 
siyaset berê nebûye hêza 
çareseriyê. Rêber Abdullah 
Ocalan di banga xwe de 
bal kişandiye ser vê yekê û 
diyar kiriye ku “Berê ji ber 
ku siyaseta demokratîk pêk 
nehat, xeta PKK’ê hêz girt.”

Eger siyaseta Tirkiyeyê niha 
jî heman bêçareseriyê jiyan 
bike û bêje, “Jixwe çawa 
be PKK’ê agirbest îlan kir 
û xwe fesih dike, wê demê 
pirsgirêk çareser bû”, eger 

sedemên ku PKK derxistiye 
holê yanî pirsgirêka Kurd û 
lewaziya demokrasiyê ya li 
Tirkiyeyê ji nedîtî ve were, 
diyar 

e ku wê şaştiyeke pir mezin 
bike. Di wê rewşê de dibe 
PKK biçe, lê wê hinek din 
werin cihê wê. Em li dîroka 
du sedsalên dawî binêrin; 
serhildanek çûye lê piştre 
yek nû hatiye û di dawiyê 
de jî tevgereke mîna PKK’ê 
ku nîv sedsal e li ber xwe 
dide, derxistiye holê. Eger 
pirsgirêka Kurd li ser 
bingehê demokratîkbûna 
Tirkiyeyê çareser nebe, wê 
di pêvajoya pêş de bûyerên 
hîn cudatir û texrîbkar 
derkevin holê.
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Kurdan bi banga Rêber 
Apo re bi rastî cesaret û 
fedekariyeke pir mezin 
nîşan dan. Siyaseta 
Tirkiyeyê divê zehmetiya 
vê yekê ya ji bo civaka 
Kurd bizane û cidî bigire. 
Ji gelek beşên civakî 
gotinên ku mirov nerehet 
dikin, derdikevin. 
Dayikan jî bi gotina 
“agirbesta yekalî nabe, 
divê li her du aliyan çek 
bên danîn” helwesta xwe 
nîşan dane. Wê demê divê 
bibîne ku çiqasî zehmet e 
PKK tişta tê xwestin pêk 
bîne.
Eger gotin di cih de 

be, niha bi rastî jî top 
li cem dewletê û di 
saziya siyasetê de ye. 
Vaye “terora ku her tiştê 
asteng dike” ji holê rabû. 
Pêşiya siyasetê heta dawî 
vebû. Wê demê divê hêza 
xwe ya ji bo çareseriyê 
nîşan bide. Divê neyê 
jibîrkirin ku zemînê ku 
her cure tundî û teror 
derxistî holê, çavkaniya 
xwe ji nebûna siyaseta 
demokratîk digire. Ji vî 
alî ve, saziyên siyasetê 
şûna ku neçareseriyan 
bibînin û sererast bikin, 
timî tundiyê rexne dikin, 
ev ne helwestekî rast e 

û çareseriyê jî nayîne. 
Diyar e ku di rewşa heyî 
de siyaseta Tirkiyeyê tam 
di nava ezmûneke dîrokî 
de ye. Eger vê ezmûnê bi 
serketî derbas bike wê 
demokrasiya Tirkiyeya 
mînak biafirîne, di 
rewşeke berevajî de 
jî Tirkiye wê bikeve 
tarîtiyeke hîn mezintir.

Em hêvî dikin ku derdor û 
saziyên siyasetê vê rastiyê 
baş bibînin û ezmûna 
dîrokî, bi serketî derbas 
bikin. Helbet ji bo vê 
yekê hewldan û pişgirtiya 
saziyên çapemeniyê, 
derdorên rewşenbîr û 
hunerê, akademîsyen 
û saziyên civaka 
demokratîk jî girîng e. 
Eger nîqaş û helwest rê 
vekin û piştgiriyê bidin, 
wê tevkariyê bike ku 
ezmûna dîrokî bi ser 
bikeve. Wê demê ezmûna 
dîrokî ya her kesê ye û 
serketin jî wê hevpar be.
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Di fermana 3’yê Tebaxa 
2014’an de 7 hezar û 224 
jin û zarok dîl ketin destê 
DAIŞ’ê. Gelek jinên ciwan 
ji bo nekevin destê çeteyan 
dawî li jiyana xwe anîn, 
gelek jinên bi temen jî 
hatin qetilkirin û bi komî 
hatin bin ax kirin. Tevgera 
Azadiya Jinên Êzidî (TAJÊ) 
piştî 2 sal li ser fermanê re 
derbasbû, weke bersivek 
ji ‘Qirkirina Jin’ re di sala 
2016’an de damezrandina 
xwe ragihand. Ji wê rojê 
heya niha pêşengiyê ji 
şoreşa Şengalê re dike û 
îmze avêtiye bin gelek 
destpêkan. TAJÊ di heman 
demê dibe stargeheke pîroz 
ji bo hemû jinên Êzidî. Di 
wê biryardariyê de ye ku ne 
tenê ji bo jinên Şengalê, ji 
bo hemû jinên Êzidî û jinên 
Iraqê jî bibe nimûneyek 
jiyana azad. Ji ber vêya bi 
biryareke stratejîk derbasê 
pergala ‘Komînan’ dibe. 

TAJÊ di nava têkoşîna 

zêdeyî 8 salan de 
îmze avêtibe bin gelek 
pêşketinan jî, di rewşa heyî 
de pêwîstî bi guhertinê dît. 
Lewma 29’ê Îlona 2024’an 
li Şengalê konferansa 
xwe ya guhertinê pêkanî. 
Rêber Apo dibêje, ‘‘divê tu 
jinek bê rêxistin nemîne.’’ 
TAJÊ ji vê perspektîfê kete 
rê rexnedayîna xwe da 
ku nekariye hemû jinan 
himbêz bike, rêxistin bike. 
Ji bo vê piştî têkoşîn û 
ezmûna 8 salan, biryar da 
ku Meclîsên jin di jor de 
dimînin, nikarin hemû 
jinan bigirin nava xwe. Ji 
ber vêya biryar hate dayîn 
ku sala 2025’an bikin sala 
avakirina ‘‘Komînên Jinan.’’ 
Ev tê wê wateyê ku şoreşa 
Şengalê dikeve serdemeke 
nû ya têkoşînê û vêya jî wê 
bi pêşengiya jinên Êzidî 
bike. 
Tevgera Azadiya Jinên 
Êzidî (TAJÊ) k udi 
29’ê Îlona 2024’an de 
konferansa xwe ya ji 
nûve avakirinê li Şengalê 
lidarxist, biryarên girîng 
ên stratejîk derbarê şêwazê 

xwe yê rêxistinkirinê 
û jinan de girt. Yek ji 
van biryarên girîng jî 
avakirina ‘Komînên Jinan’ 
bû. Berdevka TAJÊ pirsên 
kovara me Dîcle ya derbarê 
armanca lidarxistina 
konferansê, biryarên hatine 
girtin û çawatiya pêkanîna 
wê de da. Me hewl da bi 
vê hevpeyvînê bersivê ji 
pirsên we yên derbarê 
TAJÊ û dema wê ya nû ya 
têkoşînê de bibînin.
We di 29’ê  Îlona 2024’an We di 29’ê  Îlona 2024’an 
de bi tevlîbûna hemû de bi tevlîbûna hemû 
endamên TAJÊ û jinên endamên TAJÊ û jinên 
di nava MXDŞ’ê de di nava MXDŞ’ê de 
konferansek li darxist. konferansek li darxist. 
Ferqa vê konferansê ji Ferqa vê konferansê ji 
konferansên din çiye, konferansên din çiye, 
çima konferansa ji nûve çima konferansa ji nûve 
avakirinê ye?avakirinê ye?

- Ev yekemîn konferansa 
me ya ji nûve avakirinê 
bû ku me di dawiya sala 
2024’an de lidarxist. Ne 
tenê endam û rêveberiya 
TAJÊ, nûnerên jin ên 
hemû saziyên Rêveberiya 
Xweser, Yekîtiya Jinên 
Ciwan ên Şengalê jî beşdar 

BERFÎN CÛDÎ
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bûn. Her wiha YJŞ ku 
weke hêza parastina jinên 
Êzidî hatiye avakirin, 
ew jî bi hejmareke diyar 
tevlî konferansa me 
bûn. Dikarim bêjim, 
konferansa me ya ji nûve 
avakirinê bi pêkhate û 
tevlîbûneke dewlemend 
pêkhat.

We got, konferansa ji nûve We got, konferansa ji nûve 
avakirinê, hun dikarin avakirinê, hun dikarin 
hinek behsa naveroka hinek behsa naveroka 
konferansê û rojevên wê konferansê û rojevên wê 
bikin?bikin?

- Di roja me ya îro de ji ber 
rewşa siyasî û şerê rû dide, 
herî zêde bandorê li jinan 
dike, weke rojeveke taybet 
hate destgirtin. Pêwîst bû, 
nêrîn û helwesteke jinan 
a taybet di vê mijarê de 
pêşbikeve. Rêber Apo, 

jinan weke ‘kirdeya 
siyaseta demokratîk’ bi 
nav dike. Em jî weke 
TAJÊ dixwazin bi rêya 
nûnerên xwe yên di nava 
Rêveberiya Xweser de 
cih digirin, bibin kirdeya 
herî çalak a siyaseta 
demokratîk û rêvebirina 
Şengaleke demokratîk û 
xweser. 
Me di vê beşê de siyaseta 
desthilatdaran ya li ser 
Şengalê, planên li ser 
Şengalê, têkoşîna ku divê 
di qada siyasî, dîplomatîk, 
hiqûqî û leşkerî de were 
dayîn, destgirt. Ji sala 
2019’an ve heya niha ji 
bo peymana Hewlêr-
Bexda (9’ê Cotmehê) 
ya dijî îradeya Êzidiyan 
hatibû îmzekirin nekeve 
meriyetê têkoşîneke 
mezin da. Jin di têkoşîna 

dijî vê peymanê de roleke 
pêşeng û diyarîker lîst. 
Lewma hewceye jin 
zêdetir xwe di vê qada 
siyaseta demokratîk de 
bi cîh bike û aktîv bike. 
Ji ber vêya wê tu saziyeke 
Rêveberiya Xweser bê jin 
nebe û emê têde bi roleke 
pêşeng rabin. Emê hem 
di mekanîzmayên biryarê 
hem jî yên rêvebirinê de 
aktîvtir bibin. Li gel vê 
rojevê, pirsgirêka azadiyê 
ya jinê, tundiya beramber 
jinê û astengiyên li pêşiya 
têkoşînê jî bi berfirehî 
hate nirxandin. 

Tevî ku têkoşîneke mezin Tevî ku têkoşîneke mezin 
a jinan heye jî, beramber a jinan heye jî, beramber 
wê rojane jin tên kuştin, wê rojane jin tên kuştin, 
destdirêjî lê tê kirin destdirêjî lê tê kirin 
û rûberûyê tundiyeke û rûberûyê tundiyeke 
rojaneyî tê. TAJÊ di rojaneyî tê. TAJÊ di 
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çareserkirina pirsgirêkên çareserkirina pirsgirêkên 
jinan de karî çi bike?jinan de karî çi bike?

-Piştî rizgarkirina Şengalê 
vegera ji bo Şengalê 
destpê kir. Di nava 10 
salan de nifûseke berçav 
a jinan vegeriya Şengalê. 
Me di konferansê behsa 
asta rêxistinbûna me 
ya ji bo bûyîna bersiv ji 
hemû pêwîstiyên jinan 
re kir. Me vê tespîtê kir 
ku, rêxistinbûna TAJÊ ya 
qadê nekariye hemû jinan 
rêxistin bike û têrker be. 
Kêmasiyên di sîstemê 
de hene hate nirxandin, 
rexne û rexnedayîn 
pêşket ku çima nekariye 
xwe bigihîne hemû jinan 
û ji bo pirsgirêkên wan 
bibe çare.

Li Şengalê pirsgirêkên Li Şengalê pirsgirêkên 
herî zêde ji bo jinan xwe herî zêde ji bo jinan xwe 
didin pêş û we nekariye didin pêş û we nekariye 
bi temamî çareser bikin bi temamî çareser bikin 
çi ne?çi ne?

Belê, mixabin tevî 
têkoşîna me ya azadiyê jî, 
li Şengalê jî jin rûberûyê 
cûreyên cûda yên tundiyê 
tên. Di encama eqliyeta 
zilamsalar ya mêr û 
dewletê de jin rûberûyê 
tundiya derûnî, hestî, 
civakî, fizîkî, cinsî û hwd 
tê. Hîn jî pirsgirêka mêrek 
bi çend jinan re bi zewice 
û zewaca di temenê biçûk 
de dewam dike. Her wiha 
gelek jin dibin bandora 
medya dîjîtal, gefên mêran 
û zexta civakî de xwe 
dikûje! Her wiha kuştinên 

jinan jî hene. Li gel ku 
têkoşîneke cidî didin jî, 
hîn xwe negihandina 
hemû jinan, mijareke 
cidî ya rexnedayînê bû, ji 
bo me. Helbet me rêyên 
çareseriyê û têkoşînê jî 
nîqaş kir.

Ji bo dawî li tundî û zilma Ji bo dawî li tundî û zilma 
li ser jinê were, dê TAJÊ li ser jinê were, dê TAJÊ 
di vê dema têkoşînê ya di vê dema têkoşînê ya 
nû de girîngiyê bide çi?nû de girîngiyê bide çi?

Me di konferansa ji nûve 
avakirinê de got, ji ber me 
nekariye xwe bigihînin 
hemû jinên Şengalê û 
Iraqê, wan rêxistin û 
perwerde nekiriye, tundî 
dewam dike. Lewma emê 
di vê dema xwe ya nû ya 
xebatê de giraniyê bidin, 
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li ser perwerdekirina 
jinan. Jinek perwerdekirî, 
zanaye û dizane, xwe 
çawa biparêze. Perwerde 
dihêle ku tu jinek serî li 
xwe kuştinê nede, ji bo 
azadiya xwe têbikoşe, 
xwe ji tundiya mêr û 
dewletê biparêze. Lewma 
çareseriya bingehîn 
perwerdekirina her 
jineke. Jina herî biçek û 
bihêz, jina perwerdekirî 
û zana ye. Me di jinên ku 
xwe perwerdekirin de bi 
awayeke zelal dît, çawa 
bû xwedî îrade û dikare 
pêşengiyê ji hemû civaka 
xwe re bike. Jinek fikrê 
Rêber Apo naskiriye, 
êdî weke berê nabe û bi 
şêwazek tevlî xebatên me 
dibe. Lewma emê herî 

zêde li ser perwerdekirina 
jinan rawestin.

Ji bo dawî li tundî û zilma Ji bo dawî li tundî û zilma 
li ser jinê were, dê TAJÊ li ser jinê were, dê TAJÊ 
di vê dema têkoşînê ya nû di vê dema têkoşînê ya nû 
de girîngiyê bide çi?de girîngiyê bide çi?
Bandora têkoşîna TAJÊ Bandora têkoşîna TAJÊ 
li jinên Iraqê jî dike?li jinên Iraqê jî dike?

Bêgûman, bandoreke 
mezin li jinên Iraqê jî 
dike û wê zêdetir jî bike. 
Em destkeftiyên TAJÊ 
weke destkeftiyên ji bo 
hemû jinên Iraqê dibînin 
û nêz dibin. Di Iraqê de 
yekemîn rêxistin anjî 
tevgereke jinan a herî 
bihêz e. Rêxistineke xwedî 
biryarên xwe yên taybet 
e. Hemû biryarên xwe 

bi xwe digire û destûrê 
nade tu kes destwerdanê 
li vîna wê bike. Herçend 
nûnertiya jinên Êzidî bike 
jî, lê di wê îdîayê de ye ku 
bibe nimûne ji bo hemû 
jinên Iraqê yên têkoşer 
û azadîxwaz. Ji ber jinên 
Êzidî êşa herî mezin jiyan 
kir, lewma derketina wê jî 
biqasî êşa wê bi bandor û 
bihêz e.

We di konferansê de çi We di konferansê de çi 
biryarên girîng girt?biryarên girîng girt?

Me rexnedayîna wê 
dabû ku TAJÊ nekariye 
xwe bigihîne hemû jinên 
Êzidî û Iraqê. Lewma 
me biryar da hinek 
guhertinên bingehîn 
di pergala xwe ya 
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rêxistinkirina jinan de 
çêbikin. Meclîs bi beşeke 
biçûk a jinan re sînordar 
dimîne, nikare hemû 
jinan rêxistin bike û 
bigire nava xwe. Lewma 
me biryar da li hemû 
gund, komelgeh tax û 
bajarê Şengalê komînên 
jinan rêxistin bikin. Bi 
rêya van komînan em 
dixwazin xwe bigihînin 
hemû jinan. Weke 
nimûne li gorî taxên 
gund, komelgeh û bajêr 
wê komîn werin avakirin. 
Bi tevlîkirina jinan ji bo 
komînan wê bikarin ji 
malê derkevin, hêza xwe 
derbixin holê, xizmetê 
ji bo xwe û civaka 
xwe bike, li derveyî 
rêxistiniyê nemîne. Bi vî 

awayî emê bikarin hêza 
jinan ji bingeh ve bikin 
yek û wan li beramber 
her cûre tundiyê bi çek 
bikin. Evê naskirina jin 
a bi jinê re, baweriya 
wê ya bi hêza xwe ya 
cewherî û çalakbûna wê 
ya di rêxistinkirina jiyan 
û civakê de jî pêşbixe. 
Jin bixwe hebûneke 
xwedî taybetmendiyên 
civakî yên xurt e. Jixwe 
civakbûn û jiyana 
bihevre a komîn destpêkê 
li dora jinê ava bûye. 
Lewma em dixwazin 
careke din jiyanê li dora 
jinê rêxistin bikin. Jin 
bikin dendika civaka 
demokratîk. Rêber 
Apo jî dibêje, ‘‘Civakek 

jinên wê ne azad be, 
ew civak jî azad nabe. 
Rêxistinek jin rêxistin 
neke, ew ne rêxistin 
e.’ Em jî ji vê prensîbê 
dikevin rê û dibêjin, ‘wê 
tu jin derveyî komînan 
ango rêxistinê nemîne. 
Jixwe civaka me ji vêya 
re amadeye, emê tenê 
vê rihî careke din zindî 
û polîtîk bikin. Civaka 
me di şîn û şahiyan de 
bi rihê komîn kar dike. 
Emê bi vî awayî wer 
bikin ku civaka me û bi 
taybet jî jin bixwe bikare 
têra xwe bike.

Ji bo jinên rûberûyê Ji bo jinên rûberûyê 
tundiya mêr tên qet tundiya mêr tên qet 
projeyek we ya nû heye?projeyek we ya nû heye?
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Jixwe armanca sereke 
ya TAJÊ parastin û 
pêşxistina jinan e. Ji 
bo parastina jinên rastî 
tundiya mêr tên jî em 
malên jin difikirin vekin. 
Helbet evê ne tenê bibe 
stargehek ji bo jinan, 
wê bibe malên jin têde 
perwerde dibin, bi îrade 
dibin û pêşdikevin. Ji bo 
xebateke berfireh pêk 
were, pêwîstî bi xebateke 
berfireh heye. 

Hunê kengê û çawa dest Hunê kengê û çawa dest 
bi avakirina komînan bi avakirina komînan 
bikin?bikin?

Di rastiyê de cewherê 
civaka me komîn e û 

rehê wê yê komînal 
hîn jî gelek zindiye. 
Emê vê rehê xurt yê 
komînal hewl bidin 
careke din zindî bikin. 
Ji ber ezmûnên me 
yên avakirina komînan 
nîne, emê hewl bidin ji 
ezmûnên jinên Rojava 
ku xwe li ser fikrê Rêber 
Apo rêxistin kirine sûd 
wer bigirin. Lê helbet 
divê li gorî rastiya 
Şengalê sîstemek were 
avakirin. Ji ber van 
sedeman emê qonax 
bi qonax li seranserê 

Şengalê rêxistin bikin. 
Jin ku dendika civakê 
ye, eger hemû tevlî 
komînan were kirin, 
wê ne tenê jin hemû 
civaka me jî rêxistin 
bibe ango bibe civakeke 
rêxistinkirî. Emê ji taxan 
destpê bikin, li hemu 
gund û komelgehan 
ava bikin. Helbet evê di 
carekî de pêk neyê, dibe 
rastî zehmetiyan werin 
û astengî jî çêbibin. 
Lê bawer dikim, wê bi 
demê re ev sîstema me 
rûne û wê her jinek 
bikare tevlî bibe. Hedef 
ewe em sala 2025 bikin 
sala avakirina komînên 
jinan. 
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Di  nava hemû civaka 
de  û li her derê çîrok 
hene. ev çîrok carna ên 
berxwedaniyê,Evîndari-
yê,feqîrî û dewlemendiyê 
ne.  gelek cara  çîrokên 
ku hatine çêkirin me guh-
dar kirine.  berê jî dayka 
çîrok ji bo ku zarokên xwe 
pê binivînin gotina.  lê di 
nava çivaka meya Êzidî 
de, dema em bêjin çîrok 

dibe ku kêm be. ji ber ku 
ev ya ku em jêre dibêjin 
çîrok liser erdingariya me 
rastiya wan hatiya jiyanki-
rin û bi belge heye nehe 
şûnwarên wan çîrokê ku 
em qala wan dikin mane. 
jiber wê jî em karin bêjin 
ev çîrokên rastîne ku bab 
û kalên me di nava de ji-
yan kirine. 
Dema em qala  74 

fermanên bi ser civaka 
Êzidî de hatine dikin, em 
di heman demê de berê 
xwe didin bi sedan çîrok, 
serhatî û destanên civakê 
jî ku ev jî dîroka Êzidiyan 
a di dil û mêjî de veşartîne 
ku gelek ji  wan nehatine 
nivîsandin. Her wiha 
di van çîrok û destanan 
de kuştin û talan, evîn 
û berxwedan jî li hev 
lefiyane ku hemû pêk ve 
resmê Êzidiyan taswîr 
dikin. Yek ji van jî çîroka 
Hisên û Xezalê ye ku wek 
straneke gelerî di nava 
Êzidiyan de li Şengalê tê 
gotin.
Ev çîroka ku di dema 
fermana Hafid Paşa ya li 

ser Şengalê de çêbûye, 
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weke stranekî weke stranekî 

evîndariyê evîndariyê 

ketiye ser dil û ketiye ser dil û 

zimanê dengbêjên zimanê dengbêjên 

Êzidî.Êzidî.

Di her fermanekê de bi 
sedan jinên Êzidî ketine 
destê êrişkaran de. Di 
vê çîrokê de jî behs tê 
kirin ku ka çawa Xezalê 
ji aliyê leşkerên Osmanî 
ve dîl tê girtin û Hisên jî 
ji bo eşqa xwe ya bi salan 
hemû metirisiyan dide 
milekî û xwe digihîne 
Xezalê, ewê ji nav 
lepê dijmin derdixe û 
vedigerîne malê. Ev çîrok 
bûye sedem fermana ku 
di sala 1837’an de ji aliyê 
Paşayên Osmaniyan ve 
li ser Êzidiyên Şengalê 
çêbûye, neyê wendakirin 
û heya roja me ya îro 
bimîne.
Ji ber ku di nav stranê de 
qala gelek cih û kesan tê 
kirin, me jî xwest li ser 

stranê lêkolînê bikin lê 
dema me xwe gihand 
agahiyan ji me re derket 
holê ku fermana Hafid 
Paşa fermaneke çendî 
hovane bûye. Êzidî hatine 
qetilkirin, jin û zarok 
hatine revandin Strana. 
Xezala Çiyayê Şengalê 
ku behsa vê fermanê û 
çîroka Xezalê û Hisên 
dike, mîna mirov qurtek 
av ji deryayê vexwe 
tenê behsa ewqasî ji vê 
fermanê dike.
Ji bo ku em karibin 
behsa wan rojan, zilm 
û zordariya li ser civaka 
Rojpereset’an bikin me 
berê xwe da ber Çemê 
Solaxê yê li Rojhilatê 
Şengalê. Me ev der 
hilbijart ji ber ku ev 
der bibû cihê dîlgirtina 

Êzidiyan di vê fermanê 
de. Me jî xwest em qurtek 
ji ava Çemê Solaxê 
vexwin da ku em karibin 
êşa wê fermanê di nava 
kûrahiya dilê xwe de hîs 
bikin. Li Geliyê Mêhrka 
binêrin û em paşê serê 
xwe bihejînin ku ka 
çawa civaka Êzidî li van 
dera bûye nêçîra gurên 
devbixwîn.

Fermana Hafid Paşa ya Fermana Hafid Paşa ya 
li ser Çiyayê Şengalêli ser Çiyayê Şengalê

Di sala 1837’an de, wê 
demê Şengal jî di nav de 
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Osmaniyan xwe li ser 
herêmê kiribû serwer lê 
civaka Êzidî ji ber ku di 
nav dilê Çiyayê Şengalê 
de bûn, bi ti awayî 
Osmaniyan nikaribûn 
xwe bigihînin nava 
Êzidiyan û wan teslîm 
bigirin. Osmaniyan ji 
Êzidiyan dixwestin ji 
çiya dakevin û ji bo 
wan leşkertiyê bikin lê 
ev yek ji aliyê Êzidiyan 

ve nedihate pejirandin. 
Ji ber vê jî herdem 
di navbera rayedarên 
Osmanî û Êzidiyan de 
nakokî hebûn.
Dema Osmaniyan 
xwe ji aliyê Rojavayê 
Kurdistanê, di ber 
Çiyayê Kolik ê Şengalê re 
berdidan deşta Mûsilê, 
Êzidiyan li pêşiya wan 
kemîn datanîn, ew 
dikuştin û malê wan ji 
xwe re dibirin ji bo karibin 

xwe pê bidin jiyankirin. 
Ev yek bi salan dewam 
dike heya ku rojekê giliyê 
Êzidiyan digihe Sultanê 
Osmaniyan û jê re tê gotin 
ku civakek heye li Çiyayê 
Şengalê, ne amade ne ji 
bo Osmaniyan leşkeriyê 
bikin û herdem li pêşiya 
leşkeran dibin asteng û 
rê li ber wan digrin.
Sultan biryar dide 
fermana Çiyayê Şengalê 
rake yan jî Êzidiyan 
teslîm bigire. Li ser vê 
esasê di serî de Hafid 
Paşa erkdar dike bo ku 
fermana ser Êzidiyan pêk 
bîne. Hafid Paşa ji ber 
ku hêza wî bi têrî nake, 
6 paşayên din tevî hêza 
wan a leşkerî dide kêleka 
xwe. Paşayên ku li gel 
Hafid Paşa di fermanê 
de cihê xwe girtine; 
Cewser Paşa, Elo Paşa, 
Muhemed Paşa, Silêman 
Paşa, Osman Paşa û 
Kînan Paşa ne. Ev paşa 
tevî hêza xwe ku tê gotin 
12 hezar leşker bûn tevî 
12 hezar kesên serferber 

herdem di herdem di 

navbera navbera 

rayedarênrayedarên

Osmanî û Osmanî û 

Êzidiyan de Êzidiyan de 

nakokî hebûn.nakokî hebûn.
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jî xwe amade dikin û 
ber bi Çiyayê Şengalê ve 
dikevin rê.

Derbasbûna leşkeran ji bo Derbasbûna leşkeran ji bo 
Şengalê û amadekariyên Şengalê û amadekariyên 
ÊzidiyanÊzidiyan

Dema leşker tên be 
Çiyayê Kolik ê Rojavayê 
Şengalê, li vir navber 
didin meşa xwe ku siharê 
êrîşî ser Êzidiyan bikin. 
Agahî digihe Êzidiyan 
ku ew ketina ber bayê 
fermanê, lewma li hev 
kom dibin û nêrîna hev 
digrin ka çawa rûbiruyî 
leşkerên Osmaniyan 
bibin. Êzidî biriyar 
didin tevî malbatên 
xwe dakevin deştê û li 
ser Çemê Til Mibarek 
ku niha jê re dibêjin 
Komalgeha Borik, xwe 
bicih bikin û rê nedin 
ferman li ser Çiyayê 
Şengalê pêk were. Êzidî 
di heman şevê de xwe ji 
çiya berdidin ber Çemê 
Til Mubarek û pêşiya 
leşkeran kemîn datînin. 

Siharê leşkerên Hafid 
Paşa xwe digehînin 
nêzî çem, li ser Girê 
Tilxelîl ku niha jêre 
dibêjin Girîgewrê xwe 
bicih dikin û dikevin 
navbera Êzidiyan û çiya 
de. Bi rojan leşkerên 
Osmaniyan û Êzidî şerê 
hev dikin. Rojane bi 
sedan kes ji van leşkeran 
tên kuştin lê Êzidî gav 
paşde navêjin û kêm 
bedel didin.
Hafid Paşa bi paşayên 
din re civînek çêdike ji 
bo ku li riyekê bigerin 
da ku Êzidiyan bişkînin. 
Yek ji paşayan pêşniyar 
dike ku ew sozê bidin 
Êzidiyan heya ku Êzidî 
ji cihên xwe ku tê de şer 
dikin derkevin û dema 
ew derketin êdî dest 
bi qetilkirina Êzidiyan 
bikin. Ev pêşniyar tê 
pejirandin û dibêjin: “Em 
ji bo Êzidiyan sê deriyan 
vekin ji bo xwe bigihînin 
Çiyayê Şengalê. Deriyek 
li Gundê Gola yek li nêzî 
Girîgewrê û yê din jî li 

beramberî Bîra Şerfedîn.”

Xefika Hafid Paşa û Xefika Hafid Paşa û 
hişyariya Silêman Paşahişyariya Silêman Paşa

Silêman Paşa ku bi 
xwe Kurd e, dibîne ku 
xefik ji bo qirkirina 
Êzidiyan danîne lewma 
ew jî bi dizî ve agahiyê 
dişîne Êzidiyan û ji 
wan dixwaze ku hema 
bi lez xwe xilas bikin û 
dibêje ‘Hafid Paşa wê 
we bixapîne, werin min 
deriyek ji bo we vekiriye, 
xwe bigihînin Çiyayê 
Şengalê.’ Di heman demê 
de biryara Hafid Paşa 
ya vekirina sê deriyan 
jî digihe Êzidiyan. Êzidî 
di nava xwe diçin û tên 
dibêjin em bi ya kê bikin 
û kîjan baştir e. Herî 
dawî Êzidî dibêjin her 
dû jî paşayên Osmanî 
ne lê sê derî ji deriyek 
baştire. Bi vî awayî biryar 
didin ku bi ya Hafid Paşa 
bikin û gotina Silêman 
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Paşa nekin serê xwe. 
Silêman Paşa difikire 
ku eger Êzidiyên şerker 
ji holê rabin wê ti carî 
Kurd nikaribin serê xwe 
li hemberî Osmaniyan 
rakin. Lewma dixwaze 
Êzidiyan ji vê xefikê xilas 
bike lê Êzidî bi ya wî 
nakin û xwe hazir dikin 
bo berê xwe bidin Çiyayê 
Şengalê. Dema Êzidî ji 
ber çem derdikevin û 
li deştê belav dibin êdî 
Hafid Paşa biryar dide 
dest bi kuştina Êzidiyan 
bikin. Kê li ber wan 
dikeve ku dikare şer 
bike dikujin. Jin, zarok û 
kalemêrên ku nikarin şer 
bikin jî dîl digirin.

Dîlgirtina Êzdiyan û Dîlgirtina Êzdiyan û 
çemê Solaxêçemê Solaxê

Êzidiyên ku dîl digirin, 
didin ber xwe û di Gundê 
Gola re berê wan didin 
ber Çemê Solaxê. Li vir 
konan vedigirin û hemû 

Êzidiyan li vir heps dikin. 
Kê dengê xwe bike jî serê 
wan jê dikin û davêjin 
nav Çemê Solaxê. Hafid 
Paşa li derdora Çemê 
Solaxê dara diçîne û soz 
dide heya ew berhemê 
van daran nexwe ewê 
fermana ser Çiyayê 
Şengalê bi dawî neke yan 
jî wê bikeve hemû Çiyayê 
Şengalê.

Berxwedaniya Salehê Berxwedaniya Salehê 
Hezo û Eloyê MêhrkîHezo û Eloyê Mêhrkî
Di nava Çiyayê Şengalê 
de kêm jî be hin kes 

mane û xwe 
bernedana deştê. Osmanî 
çi dikin jî nikarin ew 
ji çiya daxin û teslîm 
bigirin. Saleh û Elo ku 
dû kesên berxwedêr bûn 
her yek ji wan tevî 40 
şervanên xwe li Geliyê 
Mêhrka yê seranserî 
Solaxê bicih kirin û her 
şev li hemberî artêşa 
Osmaniyan a li Solaxê ne, 
çalakiyan dikin. Ev kes jî 
bi berxwedêriya xwe navê 
xwe li dîroka Êzidiyan 
dane û teslîmbûn qebûl 
nekirine.
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Dîlgirtina XezalêDîlgirtina Xezalê

Osmanî biryar didin ku 
bi tîmên leşkeran li nav 
Çiyayê Şengalê bigerin. 
Ji bo fermandariya 
wan tîman jî Elo Paşa 
tê erkdarkirin. Dema 
tîmên wan digihin 
herêmê, Hisên û Xezalê 
li beramberî Xanesorê 
li serê Çiyayê Şengalê 
dibînin ku di nav şikeftekê 
de agirek pêketiye. Leşker 
diçin derê şikeftê û 
dibînin jinek (Xezal) li gel 
dû zarokan di nav şokeftê 
de ne. Ji bo xwarinê 
genim li ser agirê dara 
dikelînin. Leşker her dû 
zarokan li şikeftê dihêlin 
û Xezalê dibin teslîmî 
Elo Paşa dikin. Elo Paşa 
vedigera kampa artêşê 
ya li Solaxê û Xezalê li 
kêleka xwe dihêle. Dema 
Hisên tê dibîne herdû 
zarok bi tenê digirîn û li 
nava şikeftê de ne. Dema 
ji wan dipirse, zarok jê 
re dibêjin kesên kumsor 
(leşkerê Osmaniyan) 
hatine û dayika wan 
birine.

Hisên li pey Xezalê dikeve 
û berê xwe dide Solax, 
heya digihe Solax êdî 
dibe şev. Kampê dişopîne 
û kona Elo Paşa ku Xezal 
jî li gel wi ye nas dike. Bi 
dizî ve diçe dikeve konê, 
Elo Paşa dikuje û Xezalê 
vedigerîne malê.
Çîroka Hisên û Xezalê 
ku beşek ji vê fermanê ye 
êdî Stranbêjên Şengalê ev 
çîrok kirine stran û niha 
yek ji stranên herî navdar 
a li Çiyayê Şengalê ye. Tê 
gotin ku Hisên bi xwe ev 
stran li ser xwe û Xezalê 
re girêdaye.
Di vê fermanê de jî 
Êzidî teslîm nabin ku 
ferman zêdetir ji salekê 
li ser Çiyayê Şengalê 
dewam dike, êdî efû ji 
bo Êzidiyan tê û carekî 
din xwe li Çiyayê Şengalê 
bicih dikin.

Hisên kî ye?Hisên kî ye?

Hisên bi xwe xelkê Baedrê 
ye li Şêxan, navê wî yê rast 
Heseno ye. Ji bo karibe 
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xwe bide jiyankirin 
berê xwe dide Şengalê 
û dibe şivanê mala babê 
Xezalê. Ew û Xezal ji hev 
hezdikin û hezkirina wan 
bi qasî 7 salan berdewam 
dike. Rojekê dema Hisên 
li ber peze, Xezal jî xwe 
digihîne wî û jê dixwaze 
ku wê birevîne. Çiqas 
Hisên li ber xwe dide û 
dibêje ‘ez şivanê babê te 
me, nabe’ lê ji ber ku eşqê 
çavê Xezalê kor kirine, 
Hisên neçar dike û her 
dû direvin û bi hevre 
dizewicin. Berê xwe 
didin jorî Gêra Qîraniya 
ku cihekî li serê Çiyayê 
Şengalê ye û di nav 
şikeftekê de xwe bicih 
dikin. Jiyana xwe heya 
dawî jî li vir derbas 
dikin. Ji ber wê heya 
niha ji wê cihê re dibêjin 
Milê Hisên û Xezalê.



A. AVESTA AYDIN 

Jiyan simbilek e, 
dema nava wê tijî 
nîn be serbilindiyeke 
bê rêk û pêk e. Ev 
hestên zarokatiyê û 
ciwantiyê ne. Hêdî hêdî 
perwerdeya xwezayî 
destpê dike. Pişt re di 
nava xweşî, êş û keserên 
salan de, tijî dibe û 

serê xwe ditewîne. Ev 
serîtewandin, li hemberî 
qalibên fêrkirî yên wek 
“Serê xwe netewîne” 
rawestandinek e. Ya 
girîng ew e ku tu yê ji bo 
çi û li hemberî kê serê 
xwe bitewînî û ji bo çi 
û li hemberî kê serê xwe 
netewînî. Li hemberî 
xaka te ya her bihuşteke 
wê bi xwîna cangoriyan 
avdayî, li hemberî 
dayikên ew cangorî 
mijandî û li hemberî 
zarok, kal û pîrên raborî 
û paşeroja te ne, heta li 

hemberî ruhberên li ser 
wê xakê serî tewandin ne 
binketin, serbilindiyek 
e. Ji bîr neke serê şilêran 
jî tewandî ye… Êşên 
sedsalan tînin ziman 
ku tenê jinên zimanên 
dil diaxivin ji wan fêm 
dikin.

Wek Rêber Apo dibêje, 
bi hestên xwe yên 
zarokatiyê re girêdayî 
mayîn e mebest.

Em jî zarokên li ser wê 
axê mezinbûyî yên bîr û 
bawerîya xwe di tûrikê 
dilê xwe de komkirî, di 
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tavehîvên berbangî de 
bi rê ketin. Zarokên ji 
hestên kurdewariyê dûr 
ketin, wek “şûşeyeke tijî 
av di nîvê rê de şikestin, 
tine nebûn lê ava wan 
ber bi hest û xakên 
biyanî ve herikîn” û ji 
xwe dûr ketin, nikaribûn 
xwebûna xwe ava bikin 
û bi saxî mirin.
Yek jî zarokên 
mezinnebûyî an jî 
mezinên zarokatiya xwe 
bi xwe re anî hebûn. 
Wek pelên çîl û qerqaş 
bûn ew, li ser qencî 
hatibû xêzkirin û qenc 
bibûn. Ango zarokên 
agir û rojê bûn ew. 
Derketineke şoreşgerî 
bû sekna wan. Hin ji 
wan ji dest, ling, çavên 
xwe derb xwaribûn. Li 
şûna ziman birînên dest, 
ling û çavan diaxivîn.

Tolhildana hestan jiyanî Tolhildana hestan jiyanî 
bûbû
Bi tenê yên ji dilê 
xwe derbxarî, ti carî 

nehatin ziman. An jî pir 
axivîn, lê parvenekirin. 
Lixwekirîbûn peyvên 
wan ên di encama 
lêdanekê de ji 
parvekirinê xeyîdî. 
Ji hestên wan nîşan 
girtibûn û gulebaran 
kiribûn dilê wan. Guleya 
jehrî wek her carê 
nîşana xwe şaş nekiribû. 
Lewma cemidîbû awirên 
wan. Hin ji wan derman 
kirin birînên xwe. Hin 
ji wan jî li şûna ku 
derman bikin dilê xwe, 
şibiyabûn kujerê xwe 
yê ji dergûşekê kujerek 
afirandî. Wan jî kuştin 
hestên hin kesên din ên 
pak û paqij.Tolhildana 
hestan bû ji bo wan 
j iyan .

Em xwe dispêrin deriyê Em xwe dispêrin deriyê 
dilê xwedilê xwe

Avakirina pira di 
navbera ”Ez” û ”Em”ê 
de ye jiyan. Ji ber ku 
takekesa/ê bê civak 

nabe. Wek sererast bike 
dahûrandina min ji bo 
xwe kirî ya “Tenêtiya 
min şirîka emrê min 
e, bi ku ve biçim li wir 
benda min e”, Rêbertî bi 
tespîta “Takekesa/ê bi 
tenê tine ye. Takekesa/ê 
civaka wê/wî têkçûyî 
dibe, lê ew jî bi bîranînên 
civaka xwe ya têkçûyî 
li ser piyan e” di ser 
tenêtiya min û me de 
hat. Gelo Baba Tahîrê 
Ûryan di vê serdemê 
de bijiya û rastî wî 
hostayî û hevalbendên 
wî yên gotina wî li erdê 
nedixistin bihata, dîsa 
çarîna xwe ya bi navê; 
“Îlahî biçim cem kê 
biçim cem kê/ Ez ku 
bê dest û pê me biçim 
cem kê/ Hemû min 
biqewrînin tême cem 
te/ Ku tu jî biqewirînî 
biçim cem kê“, wê bi vî 
rengî biqedanda!
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Di nava civak û Di nava civak û 
mirovahiya bi aqil mirovahiya bi aqil 

de, em xwe dispêrin de, em xwe dispêrin 
deriyê dilê xwe, li deriyê dilê xwe, li 

zengilê wî dilî didin, zengilê wî dilî didin, 
dema dil me bibihîse û dema dil me bibihîse û 
bihewîne em diaxivin. bihewîne em diaxivin. 
Ew jî guhdara bêdeng Ew jî guhdara bêdeng 

e. Ya rastî ew e ku e. Ya rastî ew e ku 
peyv carinan li ber peyv carinan li ber 
dilê tijî, bê zar û dilê tijî, bê zar û 

ziman e.ziman e.

Belê ez jî wek her 
zarokê/î bi bîranînên 
pîrika xwe mezin bûm. 
Dikarim bibêjim ku 
du jiyanên min ên 
zarokatiyê hebûn. Li 
bajêr ji dayik bibûm, 
bajarî bûm lê di heman 
demê de gundewar bûm 
ku cih û ware pakiyê ye. 
Ji ber ku dema dibistan 
diketin betlaneyê yekser 
me berê xwe dida gund 
û ez diçûm cem pîrika 
xwe. Di erebeyê de 

tim kasetên dê û bavê 
min ên dengbêjiyê 
hebûn. Li gel wan 
stranan temaşekirina 
xwezaya Kurdistanê, 
bi min re hestên 
bêhempa ava dikirin, 
ez bi kurdewariya xwe 
dihisiyam. Esir bû di 
bîranînên min de, dema 
min dengê Radyoya 
Rewanê bihîst. Li gel 
bilûrê, kilama Bêrîvanê 
dihat ziman.
Xwe bi dengê xwezayê 
re kiribû yek, ji aliyê 
din ê çemê Erez xwe 
berdabû ser gundê me. 
Gundiyên ku hemû 
xizmên hev bûn, bêdeng 
bibûn, Efoyê Esed bang 
li Bêrîvanê dikir û digot; 
“Were lê bêrîvanê, kubar 
kubar xwe ba neke, 
gundo, Cêrê xwe hilde, 
di kaniya pişta mala me 
da qesme neke, alîkî 
cegera min î sax maye, 
xirab neke, dimrim lê.”

Çîrokên qala pişt çiyayê Çîrokên qala pişt çiyayê 
Qaf dikinQaf dikin

Di ketina gund de, şivan 

û gavanan naxira çêlek û 

pezan ên li çolê diçêriyan 

vedigerandin gund, 

bêrîvanan berx û golik 

berdidan û wan jî baz 

didan û di nava ewqas 

mî û çêlekan de, maka 

xwe nas dikirin û diçûn 

guhanê wê digirtin û 

dimijîn. Pişt re roj diçû 

ava, kevaniyan bêhna 

xwe vedidan û herkes 

diket xewa şirîn. A di wê 

kêliyê de, pîrika Helê ya 

herdu çavên wê tarî, dest 

bi çîrokên di piştî çiyayê 

Qaf de dikir û em bi xew 

re diçûn. Ev bîranînên 

ku hafizaya min çêkirin, 

jiyana rojane ya zarokên 

xizmên me yên li gund 

bû. Lewma ji bo wan 

balkêşiyekê wê tine bû.
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Li hemberî gundewariya 
ku ji bo xwendinê neçar 
dima berê bide bajaran, 
ez jî li pey dengê xweza, 
ajal, dar û berg, dengê 
ku bi rêya radyoyeke 
biçûk xwe digihand 
guhê min ketibûm, ya 
rastî li pey dengê dilê 
xwe ketibûm. Lêgerîna 
min a zarokatiyê dest 
pê kiribû. Ez bi ku ve 
bibirama, bi min qebûl 
bû.

Cara duyemîn di 
zaningehê de bîranîn 
bûn birînên min, careke 
din bi kurdewariya xwe 
hisiyam. Di rojekê de min 
biryara xwe da, rastkêşa 
xwe ya avahîsaziyê û 
metaryalên projeyan da 
hevalên xwe yên Kurd 
û vegeriyam. Di rê de 
nûçeyên ne bi xêrê 
dan nûçegîhanên Tirk 
û gotin, `li Dîgorê bi 
hezaran kes li hemberî 

dewletê meşiyan 
û 17 terorîst hatin 
kuştin. Navê kurapê 
min û hevalên min 
ên zarokatiyê dihatin 
zimên. Dem 14’ê Tebaxa 
93’an bû. Bi şev li Qersê 
peya bûm. Negihiştibûm 
meşê, yekser çûm 
nexweşxaneya ku 
hevalên min ên birîndar 
tê de bûn. Piştî 10 salan 
ez dîtim û nas kirim. 
Pişt re jiyana xwe ji dest 
dan… Her kes li morgê li 
miriyên xwe digeriyan. 
Roj 15ê Tebaxê bû. Ew 
roj bû mîlada min… 

Gelek berdêl hatin dayîn 
ji bo stranên Kurdî 
yên bi têkoşînê hatî 
hûnandin, bi cil û berg 
bibin û li tevahiya cîhanê 
belav bibin. Carinan 
rût û tazî bûn peyv ji 
bo tevahiya cîhanê pê 
bihise ku Kurd hene. Lê 
îro navend em in, kilîta 

aştî û aramiyê vedike 
lêgerînên heqîqetê ji bo 
tevahiya mirovahiyê. 

Bê zar û bê ziman Bê zar û bê ziman 

e jiyan, lê diaxive, e jiyan, lê diaxive, 

rindiyên bi hezaran sal rindiyên bi hezaran sal 

ji axa mirî derdixe. ji axa mirî derdixe. 

Dibêjin dema Dibêjin dema 

cangoriyek dikeve axê, cangoriyek dikeve axê, 

stêrkek dirije. Dibe ku stêrkek dirije. Dibe ku 

şilêrek be jiyan a serê şilêrek be jiyan a serê 

xwe bilind nake û li xwe bilind nake û li 

ezmanan mêze nake da ezmanan mêze nake da 

ku cangoriyeke/î din jî ku cangoriyeke/î din jî 

nerije û tim bibiriqe.nerije û tim bibiriqe.

41



Pêdiviya parastina hebûna 
xwe di her zindiyekî de 
heye. Her zindî dixwaze 
jiyan bike. Ev xwestek 
rêgeza bingehîn a çêbûna 
gerdûnê ye. Li pêşberî me 
rastiyeke gerdûnê heye ku 
her tim di nava herikandinê 
de ye û di her kêliyê de ji 
nûve şikil dide xwe. Em ji 
yekşaneyan bigirin heta 
pirşaneyan, ji nebatan 
heta heywan û însanan her 
zindî ji bo ku jiyan bike di 
nava hewildanekê de ye. 

Girêdaniya vê hewildanê, 
pir kûr bi parastina cewherî 
ve heye.
Li hemberî hemû cûre êrîşên 
derve ên ku hebûna wî tehdît 
dike, acizî û neqebûlkirina 
xwe nîşandayîn ango bersiv 
dayîn, mafê her zindiyekî ê 
herî xwezayî ye. 
Xwe parastin mafê herî 
pîroz û jêveneger e. Refleksa 
jiyanê a herî bingehîn e. 
Heta gotin di cih de be 
parastin, temînata zindiyan 
a jiyankirinê ye, mûrehkê 

jiyana tevahî zindiyane . 
Her zindî dikare xwe 
biparêze û ev hêza wê heye. 
Lê di rastiya civakê de ev 
rewşeke cûdatir e. Însan, 
wek zindiyên din di wê 
hêz û qabîliyetê de nîne ku 
karibe hîn ji zikmakî xwe 
biparêze. Stiriyên ku di gulê 
de, neynûka ku di pisîkê de, 
pençeyên ku di qertelê de, 
didanê tûj ê ku di gur de, leza 
ku di xezalê de an jî postên 
stûr di însanan de nîne. Em 
zarokekê bi tena serê xwe 
daynin nava xwezayê wê di 
demeke kin de tine bibe. Ji 
ber ku fizîka însên li gor 
zindiyên din gelek lawaz 
e. Însan, dibe ku xwedîyê 
van teybetmendiyan nîne lê 
belê însan li gorî zindiyên 
din dikare bifikire. Xwediyê 
teybetmediyek wusa ye. 
Hêza fikrandinê ya ku 
pêşketî, têrê kir ku însanan 
ji zindiyên din cuda bike û 
bi heman deme jî bi vî şeklî 
xwe biparêze. 
Însan hêza fikrandina xwe 
şixuland û amûrên xwe 
parastinê pêş xistin. Bi 
rêya van amûran hemû 
bêhêziyên xwe yên fîzîkî 

Ji Komîteya Xwe Ji Fermanê Parastin -
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vegerand hêzeke mezin. 
Bi rêya fikrandina xwe, 
derfetên di xwezayê de ji bo 
ku pêdiviyên xwe pêk bîne 
şixuland. Qudret û şiyana 
ku di ti zindiyan de nîne 
pêşkêşkir û di nava xwezayê 
de xwezayeke nû afirand. 
Civakbuyîn xwe parastina 
herî girînge 
Ji bo ku însan hebûna 
xwe biparêze û jiyana xwe 
bidomîne, tiştek çêbû ku 
heta wê demê nehatibû 
jiyan kirin û di ti zindiyan 
de pêşneketibû. Ew jî 
civakbûyîn bû. Dema ku 
însên hêza fikrandinê û 
teybetmendiyê civakbûyînê 
kir yek, bû xwedîyê hêzeke 
herî mezin. Bêguman ev jî 
di nava gerdûnê de şêwazê 
îfadeyê yê herî xurt bû. 
Li kêleka vê; însanê ku 
civakbûyîna xwe naskir 
hebûna xwe jî xiste bin 
ewlehiyê. Di bingeha hin 
hedefan de, bi şêwazê 
tevgerînê ê hevbeş ve însan 
hatin ba hev û dîtin ku ji 
bihevrebûyînê hêz avadibe 
û civakîbûyîn hîn zêdetir 
pêşxistin. 
Ji hêla însan de têkoşîna 

Bi kurtasî 
civakîbûyîn; 

parastina 
hebûna însan û 
berdewamkirina 
jiyana însan e. Ji 

hêlekê ve, parastina 
cewheri ya însan 
ya herî bingehîn 

civakîbûyîna wî ye. Bi 
qasî ku berdewamiya 
civakîbûyînê pêk anî 

însan dikare bêje 
ez wek însan jiyan 

dikim.

hebûnê bi civakîbûyînê re 
xwedî wate dibe. Bi qasî 
ku civakîbûyîn hat parastin 
dikare ewçend jî jiyaneke 
rast bê avakirin. 
Bi pêşketina civakîbûyînê 
ve pirsgirekên jiyanî, ên ku 
însan pê re rû bi rû mane 
jî cuda bûne. Bi taybet 
jî bi derketina pergala 
hiyerarşik-dewletgir û 
şûnde, pirsgirekên ku 
civak pê re rûbirû mayî 
pir cuda bûne. Beriya wê 
zêdetirê xwe li hemberî 
êrîşên fîzîkî mecbûr diman 
ku xwe biparêzin. Lê bi 
demê re êrîşên pergalê 
dema ku zêde û nû bûn 
şêwazê parastinê jî li gorî 
wê xwe nû kir. Di dema 
civakîbûyîna yêkemîn de 
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însanan, zêdetirê xwe ji ber 
şert û mercên xwezayê; ên 
weke felaketên volkanik, 
felaketên lêmiştan, serma 
û germa zêde, ji zelzeleyan; 
yan jî ji bo ku ji zindiyên din 
ên xwezayê re nebin nêçîr, 
parastina xwe pêşdixistin. 
Lê belê bi pergala serdest 
re ev rewş hate guhertin; 
êdî ji xeteriyên yekemîn 
derketin û xeteriya esasî 
vê carê bû însan bixwe. 
Însan êdî li hemberê cinsê 
xwe neçar man ku xwe 
biparêzin. Weke pêşiyan jî 
gotiye; êdî însan dibe gurê 
însên!
Rêber Apo, di 
paraznameyên xwe da 
derheqê parastina rewa an 
xweparastinê de van tespît 
û nirxandinan dike: 
“Em wexta şer wek 
rastiyekê şîrove dikin, ya 
rastî nexweşiyeke û divê 
nekeve nav civaka mirovan. 
Ji bilî xwe parastina îcbarî 
(mecburî) divê ti cureyê 
şer pêdivî neyê dîtin. Di 
cewherê şer de zordarî û 
desteserkirin heye. Çiqasî 

maske jî li rûyê şer bê 
xistin, di xwezaya şer de 
dizî, tehekum û talan heye. 
Bi fethan bawer dike ku 
dibe xwedî maf û heq. Bi 
van taybetî û xusûsiyetan 
şaş nîne ku mirov şer wek 
felaket û xirabiya herî 
mezin bi nav bike. Baş bi 
kûrahî nehatibû fêmkirin, 
şer tenê di parastina 
hebûnê de, di parastina 
rûmet û azadiyê de û ji 
bo pêkanîna vê yeke da tu 
rê nemînin maneyê îfade 
dike.’’
Pergala dewletgir-
hiyerarşik bi xwe 
re pirsgirekên weke 
çavbirçîbûyîn, têrnebûyîn, 
şer, talan û hilweşandin 
aniye û civak bi van 
pirsgirekan re rûbirû 
hiştiye. Êrîşên herî mezin 
hatine ser civaka polîtîk 
û exlaqî. Pergal bi qasî ku 
xwe belavkirî êrîşên xwe 
ên aborî, çandî, civakî, 
tarîxî, hunerî û bîrdozî jî 
kûr kirine.

Êrîşa pergala 
dewletgir û 

hiyerarşik, ên 
destpêkê li ser 
jinê çêbûye. 

Bêgûman ev ne 
rewşek tesadufî 
ye. Terciheke bi 

zanebûn tê kirin. 
Stratejiyek tê 

pêşxistin. Ji ber ku 
jin dihat wateya 
civakê. Wê demê 
jina hatî xistin, 

civaka hatî xistin 
bû.

Êrîşa pergala dewletgir û 
hiyerarşik, ên destpêkê li 
ser jinê çêbûye. Bêgûman 
ev ne rewşek tesadufî ye. 
Terciheke bi zanebûn 
tê kirin. Stratejiyek tê 
pêşxistin. Ji ber ku jin 
dihat wateya civakê. Wê 
demê jina hatî xistin, 
civaka hatî xistin bû. 
Ji bo wê jî aqilê zilamê 
pergalê rêyeke bi vî 
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rengî şopandiye. Yên ku 
kevirên vê rêyê rêzkiriye 
jî zilamên olî ên ku jê re 
digotin Şaman an jî Rahip 
bûn. Wan bi fikrî dest bi 
kar kirin. Ji bo ku pergala 
xwe înşa bikin pêdiviyên 
wan bi zihniyeteke nû 
hebû. Gelo, ew zihniyet 
wê çawa hatiba înşa 
kirin? Bersiva vê pirsê jî 
dîsa ew Rahibên ku qatên 
jorî ên perestgehên ku jê 
re digotin Zîgurat dagir 
kiribûn, didin. Bi çîrokên 
ku em îro jê re dibijên 
mîtolojî, civak bi rehetî li 
derdora xwe kom dikirin. 
Bi vî awayî birêxistin 
dikirin. Eger em vê 
pêvajoyê wek pêvajoya 
înşakirina zihniyeta 
pergala babiksalarî pênase 
bikin wê qet şaş nebe. 
Înşaya zihniyeta 
babiksalarî, di heman 
demê de dihat wateya 
tinekirina civaka xwezayî 
an jî çanda dayiksalariyê. 
Dîrok, di her demê de 
şahidê şerê van her du 
fikran bûye. Yên ku 

dixwestin fikra babiksalarî 
serdest bikin, her tim bi 
êrîşên xwe yên hovane 
ve; yên ku fikra civaka 
xwezayî temsîl dikirin jî 
her tim bi berxwedaniya 
xwe ve an jî bi parastina 
xwe ya cewherî ve hatiye 
bibîranîn. 
Rêber Apo: “Di her astê û 
di her deme de ji bo her 
nirxên jînê û li dijî her 
neheqiyê di nava şertên 
heyî de çi dibin bila bibin 
ya bê kirin parastina rewa 
ye û ya divê bê kirin ew e; 
dibe mafê hebûna xwe û 
azadiya xwe biparêze û ev 
çalakiya herî pîroz e.”
Em vê pir bi rehetî di 
çîroka Nînhûrsag de ya 
ku xwedawenda çiyayan 
bû, di çîroka Iştar de ku 
xwedawenda bereketê bû, 
di çîroka Tiamat de ku 
xwedawenda berxwedanê 
bû, di çîroka Amazonan 
de ku di oxira azadiya xwe 
de ji çiyayan daneketin û 
ji zihniyeta babiksalarî 
re qet rê nedan û teslîm 
nebûn! Her wiha di pir 

çîrokên din de jî mirov 
dikare vê rastiyê pir 
eşkere bibîne. Her yek ji 
van berxwedanên destanî, 
di dîrokê de mînakên 
herî balkêş îfade dikin. 
Ev mînakên dîrokî hîna 
jî bi hemû fazîletên xwe 
ve roja me ya îro jî ronî 
dikin. 
Tarîxa pergala dewletgir 
û babiksalar, tarîxa şer, 
talan û qetlîaman e. 
Di serî de civakîbûyîn 
û nirxên ku însan kirî 
însan wek fazîlet, exlaq, 
azadî û piştevanî, ji 
hêla vê pergalêve ve 
ketiye bin lingan. Însan 
hatine kolekirin, hatine 
qetilkirin, di meydanan 
de ji heywanên hov re 
kirine êm. Her wiha, talan 
û tecawiz ji hêla serdestên 
vê pergalê ve tenê wek 
nîşaneyên fethê hatine 
dît in. 
Li hemberê ewqas 
xerabûyîna beşer, her 
çendî derketinên tarîxî 
ên weke Hz. Îbrahîm, 
Hz. Mûsa, Hz. Îsa û 
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herî dawî jî derketina 
pêxemberê ûmeta Îslamê 
Hz. Muhemed çêbûye jî, 
bi tevahî hewildanên wan 
têrî nekiriye ku guhertin û 
veguhertineke bingehîn di 
zihniyeta beşer de çêbibe.   
Pergala dewletgir û 
babiksalarî, di serdema 
navîn de vê carê jî di bin 
navê ol de şer, talan 
û dagirkeriya xwe 
domandiye. Dîroknas 
vê demê wek serdema 
paşverû û tarî binav 
dikin. Ev serdem 
destpêkê li Rojhilata 
Navîn pişt re jî 
li Ewropayê pir 
bi xwînî û bi êş 
derbas bûye. 
Di Rojhilata Navîn de 
hem di dema Emewiyan 
him jî di dema Abbasiyan 
de di bin navê belavbûyîna 
dîn de gelek erdnîgarî 
hatiye dagirkirin, li ser 
wan îlhaq û qetlîam hatiye 
çêkirin. Ev heqîqetek e û 
divê mirov ji vê heqîqetê 
nereve. Bê alî bigire dest û 
rast binirxîne. 
Nimûne, di sedsala 9. de 
ji bo ku çiravên li derdora 

Basra’yê were zuha kirin 
reşikên Efrikayê bi zorê 
hatine şixulandin. Reşikan 
li dijî van neheqiyan 
berxwedaneke pir mezin 
dabûn destpêkirin. 
Berxwedaniya wan tenê 
yek ji wan mînakan e ku 

ji dîrokê 
re bûye mal. Ev raperîna 
ku di dîrokê de wek 
raperîna Zenc derbas dibe 
û pêşengtiya wê jî Elî Bin 
Mihemed kiriye, bi salan di 
bin navê parastina cewherî 
de li tevahî herêmê deng 
vedaye. 

Qarmatî jî yêk jî wan 
civakan e ku li dijî zilma 
Ebbasiyan serî hildane. 
Qarmatiyên ku navê xwe 
ji pêşengê xwe Hemdan 
Qarmatiyê ji Kufe’yê 
girtiye, bi giranî ji kesên 
girêdayî mezheba Şî›e pêk 

dihat. Qermatiyan 
rejîma xelîfetiyê 
ya ku vegeriyabû 

xanedaniyê 
qebûl nedikirin 
û bi taybet jî li 

dijî feraseta wan 
a milkê taybet 

derketin. Bi 
salan şerê xwe 
yê parastina 
cewherî 
domandin. 

Qermatiyan 
jiyaneke azad, wekhev 

û komînal diparastin. 
Ew li dijî çîna serdest a 

çavbirçî û desthilatdar ku 

dewleta Îslamî rêvedibirin 

derdiketin. Qarmatiyan 

sedsaleke sax li dijî 

serdestiya Abbasiyan serî 

netewandin. Bi feraseta 

rêveberiyek demokratîk 
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ve, bi hevbeş hilberandin 

û serfkirinê, li ser bingeha 

parastina cewherî jiyaneke 

komînal û azad jiyan 

kir ine. 

Gelên Rojhilata Navîn, 

ji aliyekî ve di hinder de 

ji hêla çînên serdest ve 

bi êrîş û dagirkeriyê re 

rûbirû dihatin, ji aliyê din 

ve jî bi komkujî û talanên 

hêzên derve re rûbirî 

diman. Herêm, bi awayekî 

mayînde destpêkê ji hêla 

komên Tirkan ên ji Asya 

Navîn dihatin ve hate 

dagirkirin, ku heta roja îro 

jî pêkhateyên vê herêmê 

êşa vê dagirkeriyê bi her 

awayî jiyan dike.

 Pişt re jî seferên 

Xeçperestan, ên ku ji hêla 

Ewropiyan ve hatiye kirin 

destpêdike, wan jî bi gelên 

herêmê re êşên mezin dane 

jiyan kirin. Van êrîşan bi 

bahaneya Qudsê destpê 

kir lê belê di cewherê xwe 

de hedefa wan talankirin 

û dagirkirina tevahî 

herêmê bû. Ev êrîş, dused 

salan berdewam dike û di 

hêla civakî, siyasî û aborî 

de pir encamên sotîner 

bi xwe re tîne. Ev êrîşa 

mezin ku tarîxê heta niha 

şahîdî jêre nekiribû, ji 

hêla Selaheddîn Eyyûbî 

ve hatiye sekinandin. 

Selaheddîn, bê ku ferq 

û cudahî têxe nav Kurd, 

Ereb û Tirkan de ji bo 

ewlehiya herêmê derketiye 

rê. Selaheddîn, destpêkê 

Misir û piş re jî bi tifaqeke 

mezin Qudis ji destê 

Xeçperestan derxistiye. 

Piştî rizgarkirina Qudsê 

di bin navê sefara 

sêyemîn a Xeçperestan de 

dewletên Ewropayî tevî 

Împaratorên xwe, artêş û 

şovalyên xwe êrişî Qudsê 

dike lê fermandarê herêmê 

Selaheddîn Eyyûbî bi şûrê 

xwe rê nade wan û wan bi 

awayekî perîşan dîse paşde 

dişîne.   

Piştî seferên Xaçperestan 

vê carê jî êrîşên Moxolan 

li ser vê herêmê çêdibin. 

Ji neviyên Cengîzxan 

Holago, li ser rêya Îranê tê 

herêmê, çi derdikeve pêşiya 

wî dişewitîne û wêran 

dike. Moxolan bi salan 

herêm di bin dagirkeriya 

xwe de hiştine. Piştre jî 

mîrasa xwe dewrî artêşa 

Tîmûr kirine ku ew jî di 

hovîtî û zilmiyê de weke 

Moxolan bûn. Ji ber ku di 

vê pêvajoyê de ti giraniyek 

dewleta Abasiyan an jî 

Tirkan nemabû ku herêmê 

biparêze, her pêkhateyek li 

gorî derfetên xwe parastina 

xwe ya cewherî pêk aniye. 

Gelên Rojhilata Navîn 

bi qasî hêzên derve, bi 

êrîş û talankirinên hêzên 

hindirîn re jî rûbirû mane. 

Weke tê zanîn di serê 

sedsala 14. de dewleta 

Osmanî hatiye avakirin 

û vê dewletê nêzî şeşsed 
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salan bi darê zorê û bi 

zexta şûr li ser gelên 

herêmê hukim kiriye. 

“Civakên ji exlaq bûne 

yan jî ji exlaq mehrûm 

bûne, hafiza xwe ya 

polîtîk ji dest dane 

ango hêza wan a pîvan 

û saziyên ji rê û resmê 

qelsbûye, ji dest dane 

ne. Ev jî tê wê maneyê 

ku civak ji xweparastinê 

mehrûm maye, li her cure 

kirinên ji hundir û derve 

yên qirkirina çandî, 

mêtinkar û zordestiyê 

hatiye vekirin.”

Derveyê şer û xenîmetê 

ti fikir û felsefeya 

dewleta Osmanî nîn 

bû. Ji ber wê yekê jî di 

nav xwe de hemû hêz û 

tevgerên fikrî, zanistî 

û çandî seqet kiribû. 

Heman demê raperînên 

gelên bindest jî bi xwînê 

tepisandin. Ev rewş heta 

şerê cihanê ê yêkemîn jî 

wisa berdewam kiriye. 

Weke tê zanîn ev dewleta 

Osmanî di nava xwe de ji 

hêla zihniyet ve pûç dibe 

û bi mûdaxeleya hêzên 

emperyalist û dagirker 

ve tê dabeş kirin û tê 

perçe kirin. 

“Ji bo civaka Rojhilata 

Navîn sedsalên 19. û 

20., ji aliyê stratejiya 

kapîtalîst ve sedsalên 

fetihkirinê ne. Ev dema 

ku modernîteya kapîtalîst 

bi sê suwarên xwe yên 

mehşerî (kapîtalîzm, 

dewleta netewe û 

îndustriyalîzm) giraniya 

xwe da ser herêmê, dema 

kûrbûna hilweşîn û krîzê 

ye. Bi jihevdeketina 

avahiya şaristaniya pênc 

hezar salî, bi ya ji nava 

wê derdikeve, bi temamî 

dor li jiyana civakî û 

dîrokî ya hezar salan 

tê girtin. Hevgirtina 

modernîteya kapîtalîst bi 

bermahiyên şaristaniya 

xwe re li Rojhilata Navîn 

aloziya jiyana civakî 

her daîm kûr kiriye. 

Rabihuriya wê ya bi kok 

û êrîşên demdirêj ên 

stratejiya modernîteya 

kapîtalîst, ev wesf dane 

aloziyê. Cewherê civakî, 

wexta weke hebûn tê 

parçeparçekirin, weke 

mane û heqîqetê jî dikeve 

rewşeke kaotîk.”
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Yek ji gîhayên ji bo laşê mirov baş û tendirûst be û ji 
nexweşîyan biparêze catir e ku li her derî tê peydakirin. Bi 
taybet li Şengalê, li cihên çîyayî yên wekê Serdeştê, Derîyê 
Kersê û Zorava jî tê peydakirin. Her wiha li dikanên gîhayên 
xwezayî jî tê peyda kirin.
Çend cûre catir hene, bi taybet yên bi pelik û pelê xwe kurt 
jî hene lê yê ku li çîya şîn dibin hîn zêde dirêj û bêhna xwe 
jî xurt e. 
Li her deverê Kurdîstanê tê peydakirin, catir bi piranî li 
deverên çîyayî şîn dibe.
Di catirê de asîtekê duhnî heye bi navê tîmol, di laşê mirovan 
de dijberî madeyên ne baş yên bi zerar kar dike. Li gor 
lêkolînan pêşî li penceşêra memikan (sing) digire, 
Ji bo zikêş, hinavçûn, êşa çokan û ji êşa qirikê re gelek baş e.

Sûdên catirê:Sûdên catirê:

- Ji bo zikêşê bayê di nav hinavan de dide derbaskirin, dema 

we hest pê kir zikê we hişk bûye, catir dikare wê nerm bike. 

- Catir, bi saya puxta xwe ya antî-bakteriel û benzîl peroksit, 

ji paqijkirina pirzikan re dibe alîkar. Merhemên catirê an jî 

ava wê, pêşiyê li pirzikên laşî digire û baş dike.

- Ji tansîyon an jî zextê re baş e ku tansîyona bilind datîne 

xwarê, bi ava catirê tansîyonê nizim dike.



- Catir di laşê mirov de hevsengîya şekirê jî çêdike ku mirov tûşî 

nexweşîya şekîr nebe sûdmend e.

- Bi taybet catir ji bo tendurîstîya dil diparêze jî pir baş e. 

- Dema we sermaya werzî girt, kuxik û êşa qirikê çêbû, ev nexweşîn 

bi ava catirê tê derbaskirin, ji sermaye re jî pir baş e.

- Catir dibe sedema mirov zêde biçe destavê û bi vî awayî gurçikan jî paqij 

dike. 

- Kesên ku bêhna nexweş ji devên wan tên, dikarin bi ava catirê devê xwe 

werdin. Catir bêhna dev paqij dike, pidîyê didanan jî baş dike û diparêze.

- Pêşî li pêxirtengîyê û fikara zêde digire û kêm dike ku mirov bikeve 

depresyonê.

- Ji bo jinên ku mehane dikeve dewrê êşa wê kêm dike, dema şixetîn û 

pirsgirêk di dewreya wan de hebe çareser dike û êşê kêm dike.

- Berdewamîya li ser ava catirê laşê mirov jî zeyîf dike.

- Kesên ji destava wan a zirav xwîn tê, ava catirê ji bo wan pir baş e.

- Catir, ji bo ew kesên ku di laşe wan de vîtamîn kêm e jî pir baş e. 

- Catir; ji aliyê hêsin, manganez, potasyûm, kalsiyûm, magnezyûm û 

selenyûm ve gelek dewlemend e. Catir, di nava xwe de 0,35 mg wîtamîn, 

B6 û pîrîdoksînê dihewîne. Her wisa ji vîtamîna A, asîda folîk, benzoîl 

peroksit û betakaroten heye pêk tê. 

Weke din çend feydeyên din ên catirê ev in; xwarinê dihelîne, çermê laşî 

zindî dike, roviyan diparêze, ji nexweşiya zikî gastirîdê re baş e, dijpenceşêr 

e, ji qevziyê re baş e,

xwura ji nexweşiyên dest û piyan kêm dike.

Şêwazê çêkirina catirê: Destpêkê du berdaxên avê hun dixin cezveye de û 

bi qasî kevçîyekî xwarînê catir jî bikin ser û bi qasî 5 deqeyan bikelînin. 

Catir sar an jî germ tê xwarin, bi taybet eger bi zikê xwurînî vexwîn hunê 

zêdetir sud jê werbigirin. 

DILÊN BÊ PAR

Du dilên bê par,

Ji hev nabin sar,

Her çiqas diçe,

Evîn dibe har.

Derbas be dem sal,

Dîsa kerr û lal,

Hevdu hez dikin,

Dikin gale-gal.

Ruh da hebe yek,

Şad bin bi wî-ê tek,

Hub pir pîroze,

Wek zîyaratek.

Ew hîsa jîne,

Carna xemgîne,
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Bi hebûna wê,Bi hebûna wê,

Dunya rengîne.Dunya rengîne.

Dibî wek zarok,Dibî wek zarok,

Dikenî xweşok,Dikenî xweşok,

Tirê tu dijîy,Tirê tu dijîy,

Nav hikyat çîrok.Nav hikyat çîrok.

Rêbazek tenge,Rêbazek tenge,

Dawî şox-şenge,Dawî şox-şenge,

Pey ra dibezî,Pey ra dibezî,

Şewqa hefrenge.Şewqa hefrenge.

Bi xof û risas,Bi xof û risas,

Hestên eşq û xas,Hestên eşq û xas,

Hêlînê vegrin,Hêlînê vegrin,

Herin hec pêxas.Herin hec pêxas.

Bigrin destê hev,Bigrin destê hev,

Perwaz bidin tev,Perwaz bidin tev,

Paşla ezmîn da,Paşla ezmîn da,

Têkevin nav xew.Têkevin nav xew.

Evîn pîroze,Evîn pîroze,

Atqat û soze.Atqat û soze.
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 Navê Malê : Mehmet Alî Durmuş 

Dayîkbûn:1996/Cizîr 

 Navê Bav :Emer 

Navê Dayîk:Xecêm 

Tevlîbûn:26/06/2012 

Şehadet :04/04/2016-Şengal

Cizîra botan warê Cizîra botan warê 

lehengane warê întîqamane lehengane warê întîqamane 

Cizîra Botan, xwedî dîroka 

berxwedan û serhildanê ye. 

Her kêliya ku erîşen dijmin 

li ser Kurdistanê dijwar 

dibû, asta berxwedana gel 

jî dijwartir dibû û ev yek jî 

hişt ku bi xwe re pêngavên 

nû derxîne holê. Di 

newroza 1990’an de dîsa 

meşaleya azadiyê û agirê 

berxwedanê geştir bibû. 

Cizîra Botan xwediyê 

nasnameya serhildan û 

berxwedaniyê ye, warê 

bi dehan lehengan e. 

Lehengên mîna Bêrîvan, 

Cudî û di roja me ya îro 

de jî warê rêheval Întîqam 

e. Întîqam, yek ji ciwanê 

wî gelê ye ku ti carî li 

hemberê dijmin serê xwe 

netewandiye û her di nava 

berxwedaniyê de bûye. 

Întîqam jî, weke tevahiya 

ciwanên welat, lîstok û 

hîleyên dijminê xwinxwar 

di temeneke biçûk de ferq 

dike û wekî navê xwe, bi 

dilekê tolgeriyê vê lîstoka 

dijmin ji nêz ve ferq dike. 

Ew jî wekî her ciwanekî 

berê xwe dide nav tevgera 

azadiye ku bikaribe li 

hemberî dijmin xaka 

Kurdistanê ji dagirkeriyê û 

tecawizkaran rizgar bike. 

Bi vê seknê ve li ser fikir 

û ramanê Rêber APO xwe 

perwerde dike.

Di dîroka 2014’an de dema 

çeteyên DAIŞ’ê li ser gelê 

me yê Ezidî ferman pêk 

anîn, hevalê Întîqam jî 

weke her hevrêyekî xwe ku 

bi rola pêşengtiyê rabûne, 

ketiye ferqa wê rola xwe û 

bi vî awayî xwe gihandiye 

hawara gelê me yê Êzidî. 

Întiqam ji ber ku êşa gelê 

xwe ji nêz ve hîs kiriye 

herdem di nav hewldanê 

de bû ku ji bo gelê xwe û 

civaka xwe bibe pêşeng. 

Hevalê Întiqam ji bo 

bikaribe gelê Êzidî ji destê 
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çeteyên DAIŞ’ê rizgar 

bike, her di nav tevgerê 

de bû ye. Hestên wî yên 

tolhidanê bû bû sedem 

ku heval Întiqam her dem 

wekî fermandarekê di nav 

şer de tevbigere. Armanca 

wî ew bû ku gel rizgar bike 

û heqîqeta Ezdayetiyê 

bide jiyan kirin. Ji bo vê 

armanca xwe ti tiştî li 

peşiya xwe nedikir asteng 

û ti caran neditirsiya. 

Hevalê Întîqam, ji hevreyên 

xwe re li pey xwe dîroka 

berxwedaniyê, sekna 

xwe yê qehreman, şopa 

gihandina azadiyê hişt û 

niha jî navê Întiqam bû 

nav û paşnavên hevrêyên 

wî.

Gelîyê Şîlo şahidîya Gelîyê Şîlo şahidîya 

qehremanên Serdemê kirqehremanên Serdemê kir

  

Dema dîrok 4’ê Nîsanê 

nîşan dida, li Geliyê Şîlo 

pênc stêrkên azadiyê di 

nava şerê hebûn û nebûnê 

de gihiştin asîmana. Egîd 

Zagros, Ferhat Koçer, 

Mazlûm Şiyar û Bestûn 

Îlam bûn ronahîya rêya 

wan lehengên ku heya 

henaseya xwe ya dawî şer 

kirin û gihiştin şehadetê. 

Li geliyê Şîlo têkoşîn û 

berxwedanî dihat jiyan 

kirin. Di wan kêliyên 

têkoşînê de bêhna azadiyê 

û jiyanê dihat. Ew heqîqeta 

parastina xaka pîroz bû. Ew 

roj roja şehîd bûna rêheval 

Întîqam û çar qehreman û 

şoreşgeran bû. 

54



ــووم،  ــا ڕادب ــم. گاڤ ــتان بک تش
دخــوار،  خــوارن  مــن  گاڤــا 
گاڤــا  ڕیدنشــتم، دیــم ترســەك 
د دلــێ مــن دە بوو. بەلێ، وان 
وەكــی ئێــن دیتــر نەكــر، بەلــێ 
ژئالیــێ نفســی ڤــە گەلــەك 
زۆری ل مــن دكــرن. ئــەڤ 
ــن  ــێ م ــا گیان ژی زۆری لێكرن
بــوو. مــن گەلــەك خــو نێزیكی 
هەڤژینــا ئەبــوو ســوفیان دكــر. 
ــەوێ  ــە، ئ ــەو ژن مــن گۆت،«ئ
ــێ  ــەو ناهێل ــە، ئ ــن فێهمک ژ م
ــێ  ــن«. بەل ــێ م ــان بگەه زی
وێ ژی وەكــی ئەبوو ســوفیانی 

لـم ل ـمـن دـكـر. زـ
ل  هەیڤــان  دوو  ئــەز     
مــالا ئەبــوو ســوفیان هاتمــە 
ڕاگرتــن. د وان دوو هەیڤــان 
دە ژی هــەر ژ بــەرێ ســبێ 
هەتــا ئێڤــاری مــن شــوغلێن 
نــاف مــاڵا وی دكــرن. لازم 
ــا  ــاژی فەرمان ــن بەرۆڤ ــوو م ب
ئەبــوو ســوفیان و هەڤژینــا وی 
ســەرەدەری نەكربــا. هەردەمــێ 
مــن گۆهدارییــا وان نەكربــا، ل 
مــن ددان. ئــەز ل وێــدەرێ 
ــێن  ــووم. ژ ترس ــا وان ب كۆلەی

وان دە مــن هێــز نەبوو خوارنێ 
ــوو  ــا ئەب ــا هەڤژین بخــوم. هەت
ســوفیان دەســتووری نەدابــا، 
ژ  تشــتان  تــو  نــکاری  مــن 

تەلاجــێ دەرینــم.
 

ــەز  ــوفیان ئ ــوو س ــی ئەب  پاش
دیــاری دامــە هەڤالەكــی خــو. 
ئەبــوو لادیــن، بەحرێنــی بــوو. 
ســالان  چــار  لادیــن  ئەبــوو 
ــم.  ــل گرت ــو دی ــا خ ــەز ل ب ئ
گاڤــا ئــەز ل بــا داعــش، ئــەز 
بــەردەوام ل بــا ئەبــوو لادین یا 
دیــل گرتــی بــووم. ســێ رۆژێن 
تەمــام ئــەز د مــاڵ دە زینــدان 
كــرم و گۆت،«یــان تــو دێ 
ــێ  ــا قورئان ــری خواندن خــو فێ
ــگان  ــو ڕەن ــان ژی ب ت كــی ی
نادەنــە  ئاڤــێ  و  نــان  ئــەم 
تــە«. مــن ژی گۆت،«ئــەز 
ئــەز  قوتابخانــێ،  نەچۆمــە 
خوانــدن و نڤیســینێ نزانــم. 
ئــەز قورئانــێ ناخوینــم ژبەرکو 
ئــەز خواندنــێ نزانم«. پاشــی 
گاڤــا مــن گۆتــێ، »زۆریــێ 
ــۆزبێ  ــێ س ــە، بەل ــن نەك ل م
ئــەزێ  فێربــم  ئــەز  كەنگــی 

ــێ ل  ــەس زۆڵم ــە. ب ــە ت بێژم
ــە« ســێ رۆژان خــو  ــن نەك م
نێزیكــی مــن نەكــر. پەنجــەرە 
بــوون. ب  گرتــی  د  هەمــی 
ــێ  ــا ڕەڤین ــگان دەرفەت ــو ڕەن ت
نەبــوو. گاڤــا دچــۆ ژی هەمــی 
دەری ل ســەر مــن دگرتــن. 
ــا قورئانــێ  پاشــی ژبــۆ خواندن
ل  هــات.  دە  مــن  بســەر 
دە،  ســیێ  رۆژا  دۆماهییــا 
خــوارن ئانــی. گــۆت،«وەرە 
بخــون«.  پێكڤــە  ئــەم 
خوارنــێ  گۆتێ،«ئــەز  مــن 
گۆت،«بۆچــی؟  ناخــوم«. 
ــەت خــوارن  ــە ق ســێ رۆژن ت
خوارنــێ  وەرە  نەخواریــە، 
گۆت،«ئــەز  مــن  بخــوە«. 
ــم،  دکارم برچــی ژی ب قەدین
ــم  ــەز نایێ ــێ ب ئێكجــاری ئ ل
بخــۆم«.  خوارنــێ  تــە  بــا 
پاشــی ل ســەر خوارنــێ ڕابــوو 
گاڤــا  دەرڤــە.  دەركەڤتــە  و 
ــی  ــەز بێ ــی گۆت،«ئ دەركەڤت
تشــتان  تــو  تــە  ڕازیبوونــا 
ناكــەم« و دەری لســەر مــن 

ــرت. گ
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ژ مــن ســتاند و بــر. هەردویــان، 
ــن، ل جهەكــێ  ــن م ــەر چاڤێ لب
نێزیكــی مــن دەســتدرێژی كــرە 
ــێ ب  ــەز وی دەم ــەر وێ. ئ س
ئــازار قــەت ژبیــر ناكــەم. هــێ 
قێرینیێــن خوشــكا مــن تێنــە بەر 
ــێ  ــتی دەمەك ــن. پش ــن م گوهێ
هاتــن و ئــەزژی بــرم. باردوخێ 
مــن  خوشــكا  یــێ  دۆماهیــێ 
ــدی  ــوو. ئێ ــن خەڕتاندب ــێ م دل
تشــتان  تــو  هەســت ب  مــن 
دنــاڤ  مــن  لەشــێ  نەدكــر. 
دەســتێن وان دە مــری بــوو. مــن 
ــوو.  ــا وان نەب ــا هەژمارتن تاقەت
وەكــی ســەیێن هــۆڤ بــوون. 
مــن قــەت نــە هەژمارتــن چەنــد 
پارچــە ژ لەشــێ مــن كــرن. ئەز 
ژ ڕەقایــێ برمــە جهەكــێ دیتر. 
ــێ وان  ــەو جهـــ ژی بارەگەه ئ
ل  داعــش  ســەدان  ب  بــوو. 
وی بارەگەهــی بــوو. ئــەم چــار 
ژنێــن ئێــزدی ژبــۆ وان زەلامــان 

بـوون. برـ

شــرینێ،  دبێژمــە  ئــەز     
»بەســە، بــەس بێــژە«. شــرین 
و  مــن  ددەتــە  خــو  بــەرێ 
ــرۆڤ  ــا م ــە گاڤ ــژێ، »نوه دبێ
ــد  ــڤ چەن ــەت پەی بەحــس دك
ب ئارامــی لســەر زمانــێ مرۆڤی 

دهەڕکــن، لــێ بێگۆمــان گاڤــا 
ــا  ــد ی ــرۆڤ چەن ــێ ســەرێ م ت
گراــنە«. و ــبەردەوام دبــکە. 
وی  ل  داعــش  ســەدان  ب 
ئــەم  بــوون،  بارەگەهــێ 
پاشــی  ڕاگرتــن.  ڕۆژان  ســێ 
ئەبــوو ســوفیان بەحرەنــی، ل 
ــی،  ــوو ئال ــێ ئەب ــا دبێژن توركی
برمــە  ئــەز  و  وەرگرتــم  ئــەز 
ســیار  أم  ناڤــێ  خــو.  مــالا 
ئــەز  وی  گاڤــا  کــر.  مــن  ل 
وەرگرتیــم بــەر ئێڤــاری بــوو. 
گریــام.  گەلــەك  ئــەز  برێڤــە 
مــن  مالباتــا  گۆتــێ،«وە  مــن 
هەمــی ژ مــن ســتاند. هــوون 
بۆچــی ڤــێ زۆڵمــێ دگــەل مــە 
دكــەن!« مــن ئــەڤ تشــت ب 
كورمانجــی و عەرەبــی دگۆتــن. 
ــوزبێ  ــری، گۆت،«س ــن زڤ ل م
نەدەمــە  خــو  دەســتێ  ئــەز 
ــاف  ــن ن ــو كارێ ــێ دا ت ــە. تن ت
ــە  ــەز دێ ت ــی، ئ ــن بك ــاڵا م م
بــەم«. ژبلــی بەهوەركرنــێ مــن 
تــو چارەیێــن دیتــر نەبــوون. 
مــن بەهوەركربــوو كــو ئــەو تــو 
تشــتان ل من ناكــەت. گاڤا ئەم 
گەهانــە مــال، هەڤژینــا وی ژی 
ــەكا  ــوو. چارچەف ــا مەب ل هیڤی
ڕەش دا مــن، گۆتن،«تــو هــەرە 
ڤــان  و  بشــۆ  خــو  ســەرێ 

جلــكان بكــە بەرخــو«. مــن 
ناشــۆم«.  خــو  گۆتێ،«ئــەز 
هــه‌ر كــو وان ئســرار كــر، مــن 
ژی ل بــه‌ر خــوه‌دا و گــۆت، 
خــو  ئــەز  ئێكجــاری  »ب 
مــن  پرچــا  پاشــی  ناشــوم«. 
گرتــن و ب دارێ زۆرێ ئــەز 
كرمــە د سەرشــۆیێ دە.  ئەبــوو 
ســوفیان گۆت،«هەکــە تــو خــو 
ئــەزێ دەســتدرێژی  نەشــوی، 
ــی  ــتێن نەمای ــەو تش ــەم. ئ تەك
ئــەز دێ ئینمــە ســەرێ تــە«. 
چۆمــە  ئــەز  ترســیام،  ئــەز 
ئــەز  نــەدا  رێ  سەرشــۆیێ. 
دەری بگــرم. ئــەو و هەڤژینــا 
ڕاوســتیان  دەری  لبــەر  وی 
وەختــێ  د  نێریــن.  مــن  و ل 
شوشــتنێ دە، گەلــەك ل مــن 
دان، بەلــێ پشــتی سەرشوشــتنێ 
ــتان  ــو تش ــەم ت ــوز، ئ گۆتن،«س
ــارێ  ــێ ج ــەن«. ڤ ــە ناك ل ت
مــن بەهــوەر كــر. بەلــێ پشــتی 
كــو  کــر  فێهــم  مــن  هنگــی 
هەــمی داــعش دەرەوا دــكەن.

بــا وێ  ئــەز دوو هەیڤــان ل 
مالباتــێ هاتمــە ڕاگرتــن. دوو 
مــن  ل  تشــت  تــو  هەیڤــان 
نەكــرن. بەلــێ ترســەكا وســا 
ژ  كــو  مــن  دلــێ  ئێخســتبوو 

ترــسا دە ــمن ــنکاری ــتو
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و درێــژ. دەمەكــی ب قاســی 
قرنەكــێ درێــژ، لــێ ب قاســی 
و  ڤەكــی  خــو  چاڤێــن  تــو 
بگــری ژی  كــورت بــوو. ئــەم 
هەمــی ژن و كــەچ ل پاســەكێ 
ســواركرن. ژ وێ قوتابخانــێ 
ــژی  ب گشــتی چــار پاســێن ت
ژ ژنــان وەرگرتــن و ئــەو برنــە 
موســلێ و برنــە قوتابخانــەكا 
ــێ ژی  ــەزن. ل وێ قوتابخان م
گەلــەك ژنێــن ئێــزدی لێبــوون. 
ــتێن وان دە  ــن ددەس ــو یێ ژ خ
ژنێــن  ئــەم  بتنــێ  دیلگرتــی 
ئێــزدی بــوون. پاشــی بریــارەك 
بــۆ وان هــات، گۆت،«ژنێــن 
و  ئــەز  ڤەقەتینــن«.  جــوان 
خوشــكا مــن ژی دناڤ دە دەهـ 
ــزدی  ــن ئێ ــژی ژ ژنێ ــێن ت پاس
ڤەقەتانــدن. شــەڤەكێ زوو ئــەم 

بـرن. ڤـە ـ یـێ ـ بـەرو ڕەقاـ ـ

ئــەم بــۆ ماوەیــێ پایــزدە رۆژان 
دە ل  داعــش  بارەگاهەكــە  ل 
ڕەقایــێ هــێلان. ڕۆژێ تنــێ 
ــە.  ــە م ــوارن ددان ــی خ دانەك
بــەرێ پارچــە نانەكــی هشــك، 
ــەرم  ــا گ ــر و ئاڤ ــی پەنێ پاریەك
ددان مــە. بەلــێ ل ڕەقایــێ 
خوارنــەكا باشــتر ددان مــە. 
ئــەم گەلــەك ژن ل وێــدەرێ 
بــوون بەلــێ هەژمــارا وان ئــەز 
نزانــم. ئــەم كربوونــە  هــوڵا 
مــەزن یــا بارەگەهــێ دە. وەكــی 
خــو بــەردن نێــڤ پەزەکــی دە، 
داعشــان  دوو ســەد  نێزیكــی 
کەفتنــە ناف مە دە. ب شــەڤێ 
ل دەمژمێــر 12ێ هەتــا بــەرێ 
ــو  ــی ك ــن. هەروەك ــبێ دهات س
پــەز د هەژمێــرن، ژن ژێدگرتن. 
ــج داعشــێن  ــەك جــاران پێن هن
زەلام ژنــەكا ئێــزدی دبــر. هــەر 

پێنجــان پێكڤــە زۆری ل وێ 
ژنــێ دكــر و دەســتدرێژی ســەر 
زەلام  داعشــێن  دوو  دکــرن. 
خوشــكا مــن یــا ســێزدە ســالی 
ژی بــرن. مــن ب هەوچكــێ 
ــوو. ب وان  ــكا خــو گرتب خوش
دارێــن ددەســتێن وان دە ل مــن 
دان. دەســت و ملێــن مــن دانــە 
بــەر لێدانــێ، دار شكەســت. 
ــكا  ــن دەســت ژ خوش ــێ م بەل
ــەكا  ــن كەزی ــەدان. م خــو بەرن
درێــژ هەبــوو. ژ پشــتێ ڤــە 
ــت  ــا. ب مس ــن كێش ــا م كەزی
مســتە پرچــێ مــن دەرانــی. 
ســەرەرایی هەمــی هەولدانێــن 
مــن ژی، لەشــێ مــە تاقەتــا خو 
ــوون  ــا وان نەب ــا زۆریی لبەرگرتن
ــو  ــت ك ــن دی ــێ م و ل دەمەك
ئـەو بـوو، ـ نـدی ـ لەـشـێ ـمـن ماـ
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ــدەرێ، ل  ــەم نەهـــ ژن ل وێ ئ
خــالا كونتڕۆلــێ هشــتن.. ئێــن 
کچــك و پیــر ل وێــدەرێ ژ 
مــە ڤەقەتانــدن. ئــەز نزانــم 
كیــدەرێ.  برنــە  ئــەو  كا 
خــالا  ل  ئــەم  ئێڤــارێ  وێ 
ــەفەقێ  ــتن و ش ــێ هش كونترول
زوو ئــەم برنــە مەدرەســا ســۆر 
ئــا ســێ قــات ئــەوا ل ناڤەنــدا 
و  ژن  ژ  مەدرەســە  شــنگالێ. 
زارۆكێــن ئێــزدی ڤــالا نەدبــوو. 
ب ســەدان ژنێــن ئێــزدی ل 
وێــدەرێ دیــل هاتبوونــە گرتن. 
ئــەم رۆژەكــێ ل قوتابخانا ســۆر 
مــان. پاشــی ئــەم ل پاســان 
ســوار كــرن و برنــە تەلەعفــەر 
و موســل. ژ وێــدەرێ ژی ئــەم 
ــا  ــا بادوشــێ. گاڤ ــە زیندان برن
بالەفــران ل زندانــا بادۆشــێ 
ژ  كــۆم  ب  كــۆم  ئــەم  دان، 
ــی  ــتین. هەم ــدەرێ دەرێخس وێ
كــەس ژێــك ڤەقەتانــدن. پیــر، 
پاشــی زارۆك، كچێــن جــوان و 
ژنێــن ناڤســەرە بــرن. زەلام ژی 
ل وێــدەرێ ژێــك ڤەقەتانــدن 
ــەز  ــەر. ئ ــە تەلەعف ــەم برن و ئ
دایــكا  و  خــو  خوشــكێن  و 
ــە،  ــوون. ژ م ــڕە ب ــو  دپێک خ
تنــێ بابــێ مــن نــە ب مــە 
ــەم  ــا ئ ــەو قوتابخان ــوو. ئ ڕە ب
برینــێ ل تەلەعفــەر، هەمــی 
هاتینــە  ژمــە  كەســێن  ئــەو 

ــوون.  ــدەرێ ب ــدن ل وێ ڤەقەتان
ل ور جــارەكا دی هــەر كــەس 
ــو  ــەڤ خ ــێ ئ ــك. ل ــا ئێ گەه
گەهاندنــە وێ هەتــا كەنگــی 
ــوو.  ــار ب ــێ، نەدی ــەردەوام ب ب
تــو و یێــن دی دگەهانــە ئێــك، 
لــێ دیســە ژی ترســا ژێــك 
جودابوونــێ هــەر کەســی ڕە 
ل  داعشــێن  پاشــی  هەبــوو. 
ســەر  نوبــەدار، ب  وێــدەرێ 
مــەدا دقیریــن، دگۆتــن،«بلا 
هــەر كەســەك ب مالباتــا خــو 
ڕە بچــێ داخــل« ئەم ژی دۆر 
ب دۆر کەتــن مەدرەســێ دە. 
هــەر كــەس هــەول ددا ژ دەرێ 
ڕەنگــێ  ب  یــێ  مەدرەســێ 
ــدر  ــازی هن ــاری دەرب ســۆرێ ت
ببە. داعشــین كــو ل بەر دەری 
هاتینــە نوبــەدار كــرن كەســێت 
ــك  ــێ ژێ ــێ مەدرەس ــە دال چۆن
ڤەدقەتانــدن. كەچێــن ل ســەر 
ــە  ــالی ڕە و ژن ددەن دوازدە س
ئالیەكــی. ئــەز و خوشــكا مــن 
ئــا ژ مــن کچکتــر، ل وێــدەرێ 
ــن،  ــا م ــن، ژ مالبات ــكا م ژ دای
ل  رۆژێ،  وێ  ڤەقەتانــدن. 
وەكــی  مەدرەســێ  وێ  بــەر 
دۆژەهــێ بــوو. قێرینێــن مــە 
ئەســمانان  گەرماتییــا  وێ  ل 
دكه ڤتــن و وەكــی خوهدانــێ 
دڵــوپ دڵــوپ بســەر مــەدە 
دباریــن و لەشــێن مــە تێكەلــی 

ڕۆندكێــن مــە دبــوون. فەریاد و 
فیغانــەك وســا بــوو كــو هێــژی 
ــەز وان  ــم، ئ ــێ دمین ــا بتن گاڤ
هەروەكــە  دبهیــزم.  قێرینــان 
ــێ  ــێ دل ــن ب دەنگ ــەو قێری ئ
گرێــدان.  هاتبنــە  ڤــە  مــن 
ــە  ــت بوون ــەر تش وێ رۆژێ ه
ــە  ــن هاتین ــاهدێ وان ڕودانێ ش
ــمان،  ــەرد، ئەس ــە. ئ ــەرێ م س
ئــاخ، دیــوار، هەمــی شــاهد 

بـوون.   ـ
ــێ  ــەش و گیان ــن، ل ــن م قێرینێ
مــن بەرخــودان دكــر. هــەر کــو 
وان خوەســت مــە بشــكێنن، 
مــە ژنــان هــێ بتــر بەخــودان 
ــل و  ــن داخ ــن کەت ــر. هات دك
نێزیكــی بیســت مێتــەران ئــەم 
ل ئەردی ل دوو خو خوشاندن 
ــە  ــن م ــرن. كەزیێ ــزۆرێ ب و ب
یێــن كــو ب كەفــا دەســتێن 
وان ڤــە ئالانــدی، خــالا مــە یــا 
هــەری ب ئــازار بــوو.. ئەوێــن 
ل دوو مە ماین ژی ب دەڤ و 
ڕوو ل ئــەردی بــوون. زێمارێــن 
دایــكان، ئەســمان د قەلاشــتن، 
دبوونــە ســەجدە ژبــۆ رۆژێ. 
ل وێــدەرێ ســترانا فەرمانەكــێ 
هــزاران  ب  لۆرانــدن،  هاتــە 
ژنێــن ئێــزدی د غەریبیەكــێ 
دەنگبێــژی  كــرن.  بجهـــ  دە 

كـەكا دوور هـەری چیرۆـ ڤەگوـ
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ڤەكــەن. بەلــێ كەســی ژمــە 
ئــەم  گاڤــا  بــوو.  نەوێریــا 
ــە  ــێ، م ــالا كونتڕۆل ــە خ گەهان
دیــت گەلــەك داعشــی ل ورن. 
تــە  بــوون،  گەلــەك  هنگــی 
نەدكه ڤتــە  ئاڤێتبــا  خوەلــی 
ژ  هەمــی  ئــەم  ئــەردی. 
ــن  ــێ م ــن. باب ــورێ دانی ترەكت
و ســێ زەلامێــن دیتــر ئێــن كــو 
ب مــە ڕە بــوون ژمــە قوتکــرن. 
ـهـەردوو برایـێـن ـمـن نەگرـتـن.
بــەرێ مــە هەمیــان دان دیوێــر. 
بابــێ مــن و کورمامێــت من ژی 
د ناڤــدە، حەفــت زەلام بــوون. 
ل دەســتپێكێ پشــتا وان دا مــە 

و پاشــی ئــەو دانانــە ســەر 
چــۆكا. دا كــو ئــەم ئێكــودو 
نەبینیــن بــەرێ مــە دان دیوێر. 
ل وێ گاڤــێ دەنگــێ فیشــەكان 
ژ هــەردەرێ دهات، ب تایبەت 
ژی ل ڕەخێــن چیــا. هەروەكــی 
تــو بێــژی ل قونتارێــن چیــا 
هنــەكان  ســەری  ل  شــەرە. 
وان  دکــر،  داعشــێ  هێرشــی 
دەنگــی  ددا.  بەرســڤ  ژی 
بــاژار  هــەەدەرێ  ژ  چــەكا 
دهــات. شــنگال د رۆژەكــێ دە 
گوهــری بــوو. مــە دلــێ خــو دە 
دگــۆت،«چ هاتــە ســەرێ ڤــی 
بــاژارێ كــو ئــەم ب ئێزدیاتیــا 

ــوون«. ــە هەلگرتب ــە ڤ م
دەنگێــن فیشــەكان و ترســا مــە 
ــەرێ  ــوون. ب ــك بب ــی ئێ تێكەل
مــن ل دیوێــر بــوو، نەفەســا 
مــن ل دیــوارێ كەڤــری كــو من 
ڕویــێ خــو پێڤــە زەلقاندبــوو 
ــا.  ــن ڤەدگەری ــت و ل م دكه ڤ
ــا  ــن ل نەفەس ــێ م ــا دل گورپین
ــوار و  ــن ل دی ــا م ــن، نەفەس م
دیــوار ژی ل مــن ڤەدگەریــا. 
ژبەركــو دەنگــێ چــەكا زێدەتــر 
ــگا  ــەو ئاهەن ــێ ئ ــوو، وێ گاڤ ب
كــو مــە ب دیوێــر ڕە چێكربــوو 
پشــتی  لــێ  دكــر.  خــراب 
وان  ئاهەنــگا  مــن  بێهنەکــێ 
دەنــگان، د ترســا خــودا لخــاڤ 
كــر. دەنگــێ فیشــەكان ژ دوور 

ــەك ژی  ــات. هن ــك ده و نێزی
مــن  بــوون،  نێزیــك  هنگــی 
ــن دە  ــێ م ــەی، د دل دگــۆت ق
ــن  ــێ م ــكاڤە دل ــن. ژ نش دتەق
د ڕەجفــی. مــن نزانــی کا چ 
پەرچەیــەك  وەکــە  چێبویــە. 
ژمــن دچــۆ؟ مــن دخوەســت ل 
پشــت خــو ڤەگــەرم و ل بابــێ 
خــو بنێــرم، لــێ مــن نکاریبــوو. 
دخــودە  تاقــەت  ئــەو  مــن 
نەدیــت. بەلكــی هــێ بابــێ 
مــن ل وێــدەرێ ل ســەر چۆكان 
بــوو. وێ رۆژێ و پشــتی وێ 
ــو  ــەت ل دۆر خ ــەز ق رۆژێ ئ
نەزڤریــم و مــن جــارەكا دیتــر ل 
بابــێ خــو نەنێــری. مــن هــەو 

یـت. ئـەو دـ ـ
ــی،«ئەو ل  ــن ژێ پرس ــا م گاڤ
وێــدەرێ كوشــتن؟«، شــرینێ 
ــا  ــا وه ــم«. گاڤ ــۆت، »نزان گ
گــۆت، چاڤێــن وێ تــژی بوون. 
ئا ڕاســت. شــرینێ ئەو تشــتێن 
ــن.  ــن دزانی ــدەرێ ڕۆیدای ل وێ
ــێ ل  ــێ وێ ی ــو باب ــی ك دزان
نێزیكــی وێ، ل تەنشــت وێ 
ــەك  ــێ پچ ــتن. ل ــە كوش هاتیی
بــەژی، دخوەســت ب هیڤــی 
بــە. دبێژێ،«بابــێ مــن ســاغە 
و بەلكــی ڕۆژەكــێ ڤەگەرێ« و 
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مــە  دچــوون.  پێكڤــە  ئــەم 
ــرا  ــر. بەه ــان ژی كار دك هەمی
ــان  ــاڤ زەڤیی ــە كارێ ن ــر م بت
و نــاڤ مالــێ دكــر. دایــكا 
مــن ژبــۆ هــەر تشــتەكێ ڕێ 
ددا مــە، بەهــرا بتــر ژی كارێ 
و  دروون  كارێ  مالــێ.  نــاف 
چێكــرن،  خــوارن  نەخشــان، 
هەمــی كارێــن نــاف ماڵــێ. 
دگۆت،«هەکــە ڕۆژەكــێ هــوون  
زەوجیــن، بلا هــەر كەســەك 
ــی و دەســتبكاریا وە  ــالا جوان ق
بکــە«. خەیالێــن كــو وێ ژبــۆ 
مــە چێکربــوو ئەڤبــوو. ئــەم ژی 
ــوون و  ــن وێ ب ــەل خەیالێ دگ
ئــەم ژی ب فیداكاریــەكا مــەزن 
نێزیكــی وان تشــتێن كــو وێ 

ددان بەرــمە دــبوون.
مــن  دەمــی  وی  هەتــا   
ــش  ــێ داع ــەت گوهـــ ل ناڤ ق
نەببــوو. ل شــنگاڵێ دگۆتنــێ 
ئیهــراب )تیڕۆرســت(. گاڤــا 
ــلێ دە، ل  ــت موس ــش کەف داع
شــنگالێ داعــش لســەر زمانــێ 
بــوو. گاڤــا د  هــەر كەســی 
تێلەفزیونــێ دە چاڤــێ مــن ب 
دیمەنێــن موســل كه ڤتــی، ئــەز 
گەلــەك ترســیابووم. لــێ دهاتــە 
بیــرا مریێــن مــەزەلان نەدهاتــە 
داعــش  وێ  كــو  مــن  بیــرا 
هێرشــێ بینــێ ســەر شــنگالێ. 
مــە دگــۆت قــەی شــەرێ ناڤــا 

ــم  ــەز وســا دفکری ــە. ئ دەولەتای
ل  بتنــێ  وێ  داعــش  كــو 
كـە. تـا ـشـەر ـ بـەری دەولەـ هەمـ
پاشــی  و  تەلەعفــەر  موســل، 
ژی بــەرێ خــو دا شــنگالێ. 
نێزیــك  ل  ســبێ  بــەرێ 
دەمژمێــر هەشــت کەفتنــە نــاف 
ل  خەلكــی  بتریــا  شــنگالێ. 
هەتــا  ســپێدێ  ژ  رۆژێ  وێ 
نیڤــرۆ بــەرێ خــو دانــە چیــا. 
مالباتــا مــە ل شــنگالێ مــا. 
ئــەم وســا دفکریــن كــو داعــش 
ــە.  ــان نەهاتی ــە ئێزدیی ــۆ م ژب
ــو  ــن ک ــە ئەوێ ــە دگۆت ــا م هەت
دچــۆن ژی،«نەچــن، تشــتەكی 
ــە چ ب  ــا م ــەن، م ــە ناك ل م
ــێ  ــان، ل ــەم م ــە«. ئ وان كری
ــۆدێ  ــەدێ ن ــژە ژ س ــا بێ هەم
چۆبــوون.  شــنگالێ  خەلكــێ 
ــر  ــن دیت ــد مالباتێ ــەم و چەن ئ
ئێــن ل كولانــا مــە مابــوون. 
رۆژا فەرمانــێ بــوو، ل دانــێ 
ــە دان  ــن ل دەرێ م ــرو هات نیڤ
و نــان ژ مــە خوەســتن. مــەژی 
ــن،  ــە مە،«نەترس دا وان. گۆتن
ئــەم تشــتەکی ب وە ناكــەن«، 
ئــەم  كــر.  بەهــوەر  مــەژی 
نەچــوون. پاشــی ئێڤــاری گاڤــا 
مــە بهیســت گەلــەك ژنێــن 
ئێــزدی هاتنــە ڕەڤاندن، دەســت 
هاتییــە  وان  لســەر  درێــژی 
كــرن و زەلام هاتنــە كوشــتن، 

ئــەم ترســیان. مــە ب مالباتــی 
بریــار دا و ل شــەڤەكێ زوو 
ــن ل  ــر یێ ــن دیت ــەم و مالباتێ ئ
ــا مــە، ل ترەكتــورا بابــێ  كوڵان
ــمن ــسواربوون و دەركه ڤــتن.

ــاڵ  ــرا ژ م ــەم ســەد مەت هــێ ئ
دوور نەببــوون، داعشــێ پێشــیا 
مــە بــری و گــرت. ئــەم دەهـــ 
كــەس بــوون ژ مالباتــا مــە: 
داپیــرا مــن، مرۆڤێــن بابــێ مــن 
و هنــەك جینار، ئەم ب گشــتی 
نێزیكــی چێــل كەســان بــوون. 
ئــەم هەمــی ل پشــتا ترەكتــورێ 
ــو پێشــیا  ــن ك ســوارببوون.. یێ
ــوون. ب  ــن داعــش ب ــە گرتی م
ترۆمبــێلا خــو ل پێشــیا مــە 
گۆتن،«ڤەگــەرن،  و  ســەکنین 
هەرنــە خــالا كونتڕۆلــێ یــا 
مــن  بابــێ  شــنگالێ«.  ل 
گۆت،«ئەمــێ چیــە مــاڵا خــو، 
بهێلــن ئــەم بچــن«، گاڤــا وی 
داعشــی گــۆت، »هەکــە تــو 
ڤەنەگــەری، ئــەزێ تــە و ئێــن 
ل پشــت تــە هەمیــان كــۆژم!« 
بابــێ مــن ژ بێچارەیــی بــەرێ 
ترەكتــورێ دا خــاڵا كونتڕۆلــێ. 
ــەم  ــێ ئ ــوو، ل ــەك ب ــەو كەس ئ
چێــل كــەس بــوون. هــەر ئێكی 
ئاڤێتبــا،  ژی  كەڤــرەك  ژمــە 
یـا ـخـو بـا ڕێـ مـە کاریـ بەلـكـێ ـ

٤٧



دزانــم كــو شــرین نــە ل بــا 
مەیــە، نقــوم بویــە جهەكــێ 
ــۆ  ــەز ب ــە. ئ ــوور چوی دی و ک
وهــا  وێ  خــوەش  بێهنەکــە 
دهێلــم. بێــی وێ ب ئێشــینم 
وێ  هەســتێن  ل  زۆرێ  و 
بكــەم، دخــوازم ببمــە هەڤپشــكا 
ــرۆكا وێ. دفکــرە و ل مــن  چی
دنێــرێ. ژ حالــێ وێ دیــارە 
ــەز  ــژێ. ئ كــو حــەس دكــە بێ
دزانــم، ژبــۆ كــو ژنێــن ئێــزدی 
هاتینــە  تشــتێن  وان  بکاربــن 
ــی ب  ــژن، پێدڤ ــەرێ وان بێ س
هێــزەكا مــەزن هەیــە و ئــەز 
بــاش دزانــم ژنێــن ئێــزدی ئــەو 
ــێ  ــن نەتن ــە. ڤەگۆت ــز هەی هێ
پارڤەكرنــا وان تشــتان نــە یێــن 
د  مــرۆڤ.  ســەرێ  هاتینــە 
هەمــان دەمــێ دە حەساپڕســینا 
ــن و  ــتنا ڤی ــەرۆژێ و پاراس پاش
ــن و  ــە. دەربری ــا مرۆڤ بەهوەریی
تعبیرەکــە بەرخودانــێ یــە.. ب 
هــەر ڕەنگەكــێ دیــار دبــێ كــو 
ــر،  ــو ڕاگ ــەكا خ ــرین ژی ژن ش
وســا  ڤینــدارە.  و  دلبەهــوەر 
دیــارە ژبــەر كــو هنــەك گۆتنێــن 
ــی  ــەر، ب پران ــن قانعك ــە یێ م
ژی ژبــەر عاجزبوونــا خــو و 
ژ بەرکــو، دڤــێ ئــەو تشــتێن 
هاتینــە ســەرێ وان هەمــی ژن 
ــێ.  ــن، دخــوازێ ب پەییڤ بزان
وی  د  كــو  پێدەردخــم  ئــەز 

ــو  ــێ کێلییەکــە ك ــێ دە، ل کێلی
ــەرۆژا  ــو پێش ــێ خ ب وی حال
خــو ژ نشــكانڤە تێخــە پێشــیا 
ــێ  ــۆ ئاخڤتن ــو، ژب ــتێن خ هەس
كـە. كـۆم دـ سـان ـ یـڤ و حـ پەـ

دبێژێ،«تــە دیــت، تــە گــۆت، 
ل ڕەقایــێ فەرمــان ئانــی ســەر 
بەشــەكێ ژیانــا تــە، ئاهــا چــار 
ســالێن مــن ل ڕەقایێ بورین. ل 
هــەر کۆلانێــن ڕەقایــێ كێلكێــن 
ئێــزدی  ژنێــن  ئێشــێن  كــو 
هلدگــرن هەنــە. ئــەز دێ ژبــۆ 
وە ل ســەر كێلكێــن كــو مــە ل 
ڕەقایــێ بجهـــ هێلایــن ئاخڤــم. 
و بڤــی ڕەنگــی ئــەز ب شــرینێ 
ــەرب  ــەرۆژێ، ب ــەرب پێش ڕە ب
ئێشــان ڤــە ب ڕێ دكەڤــم«.

هــەر دەر بێدەنگیــا گــوڕێ بــوو. 
ئــەز ل كێلــەك و گۆشــەیێن 
و  كێلــەك  بێدەنگــم،  هــەری 
گۆشــەیا چیرۆكێن كو ژ گەلیێن 
ڤــە  ڕەقایــێ  بــەرو  شــنگالێ 
هاتنــا غەڕقیــن. شــرینا شــەندل 
و ڕوگــەش، ڕویــێ خــو ب وان 
ئێشــێن ل دوو خــو هێلایــن 
دگــرێ. ئــەز هــەم پێڕەمــە هــەم 
ــێ ژ وێ دوورم. ب  ژی گەلەك
وێ ڕە ژنــاڤ مرۆڤــان ڕادبــم و 
دچمــە غورفەکــە بــێ دەنــگ و 
بتنــێ. ئــەز پرســیارا وێ دكەم. 
ئــەز تــە چــاوا بدەمــە نیاســین. 
شــرین.  مــن  دبێژێ،«بێــژە 

ــە  ــە وەك ــن بب ــا م ــی ژیان بەلك
ناڤــێ مــن«. د سەرانســەری 
چـیـرۆكا وـێـدا دبێژـمـێ ـشـرین.
گاڤــا مــن گۆتی،«ئــەم دەســت 
پــێ بكــەن؟ ئــەز دزانــم، دوبارە 
ب بیرانینــا وان ڕودانێــن تــو 
تێــدا دەربازبویــی، وێ ژ تــە ڕە 
گــران بــێ، لێ بــاش بزانــە ئەم 
ژن هــەر ژ دەســتپێكا چیرۆكــێ 
ڤــە دیــم ب تــە ڕە بــوون و ئەم 
قــەت تــە بتنــێ ناهێلــن. ڕۆژا 
ــێ  ــو ل ڕەقای ــا ت ــێ گاڤ فەرمان
و پشــتی وێ ل هــەر جهەكــێ 
ــەم ژ  ــوون. ئ ــە ڕە ب ــەم ب ت ئ
دەســتپێكا فەرمانــێ ژی هــەر 
ب تــە ڕە بــوون«. شــرین بێــی 
كــو چاڤێــن خــو ژ مــن بنقینــە. 
دەســت ب ئاخاڤتنــا خــو دكە.
ــنگالێ  ــكا ش ــرینم، خەل ــەز ش ئ
ــت و  ــن بیس ــێ م ــە و تەمەن م
ســێ ســالن. گاڤــا ئــەز كه ڤتیمە 
ــن  ــێ م ــش، تەمەن ــتێ داع دەس
پــازدە ســال بــوو. ئــەم ل مــال 
ــەم هەفــت خوشــك و  ــوون، ئ ب
ســێ بــرا بــوون.. ئێــن کچــك 
دچۆنــە قوتابخانــێ، ئــەم ئێــن 
نــاڤ  دچوونــە  ژی  مــەزن 
زەڤییــان و مــە كار دكــر. ئــەم 
خوشــك وەكــی هەڤــالان بــوون. 

نـێ ئـەم چۆباـ كـێ ـ هەرجهەـ
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ــینی  ــێ هلوەش ــکاری ئێك ــو ن ت
و ل جهــێ وێ ئێــكا نــو ئاڤــا 
ــو  ــو ت ــا ك ــو ئ ــا ن ــی. ژیان بك
ــن  ــی، لســەر بەرماهیێ ــا دك ئاڤ
ــا  ــوارن ئاڤ ــە خ ــە هاتن ــو ژت ك
ژی،  چبکــە  مــرۆڤ  دبــە. 
نــکارێ خــو ژ تشــتێن ڕودایــن 
ڤــالا بکــە. هــێ ســێ خوشــكێن 
مــن دنــاڤ دەســتێن داعــش دە 
مانــە. دیــم د بیــرا مــن دەنــە. 
تنــێ ئــەز دزانــم ل وێــدەرێ چ 

سـەرێ وان. تـێ ـ ـ
شــرین ژنــەكا بالبوون خوەشــە. 
تشــتێن هاتینــە ســەرێ وێ، ب 
باشــی پێناســە دكــە. ژنێــن 
ل دەوروبەرێــن وێ ژی تێنــە 
نــاف ســوحبەتا مــە. ســوحبەتا 
هەیــە  مــژارەك  بتنــێ  مــە 
ئەوژی«فەرمانــە«. شــرین ژ 
هەمیــان بتــر بەحــس دكــە. 
ژبــەر وێ ژی دێدەڤانا)شــاهدا( 
فەرمانــێ  نێزیكــی  هــەری 
دل  ژ  هەمــی  ئــەم  ئــەوە. 
دكــەن.  گوهداریــێ  جــان  و 

پاشــی دەمەكــێ، كــو ناڤبــەر 
ئــەز  خــو،  پەیڤــا  دا 

«تشــتێن  مێ، بێژ د
كــو تــو بەحــس 
دكــی، مــژارا عــام 
ئــا فەرمانــێ یــە. 
فەرمــان ب قــەدەر 
زلمــا ل هــزاران 

ژن و مێرێــن ئێــزدی هاتیــە 
كــرن«. گاڤــا مــن گۆتی،«مــن 
ــن  ــزاران ژنێ ــی ژ ه ــێ، وەك دڤ
ئێــزدی یێــن ل ڤــێ ئاخــێ 
فەرمانــێ  دەســتێن  كه ڤتینــە 
ســەرێ  هاتینــە  تشــتێن  دە، 
تــە، چیــرۆكا فەرمانــا بەشــەكێ 
عمــرێ تــە بزانــم«، شــرین 
ب ڕەنگەكــێ زەڵاڵ و زارەكــی 
هشــك دبێژێ،«ابــەد! ئــەز وان 
ــە  ــن هاتین ــژم ئەوێ تشــتان نابێ
ســەرێ مــن«. ب زمانەكــێ 
زەڵاڵ ڕەدكرنــا داخــوازا مــن، 
مــن ژ چیــرۆكا شــرینێ مەحروم 
ناكــە. ئــە ز د یــا خوه دا ئســرار 

كـم.   دـ
گاڤــا مــن گۆت،«هــەر کــو تــو 
ئەوێــن  بێــژی  وان تشــتان 

ــە، وێ  ــەرێ ت ــە س هاتین
ژانــا  کــول  وێ 

تــە  دلــێ 

ل  بــارێ  وێ  و  ڕەحەتبــێ 
ســەر ملــێ تــە ســڤك بــێ. 
مــن دڤــێ هەمــی ژنــان بكەمــە 
هەڤپشــكێ وان تشــتێن هاتینــە 
ســەرێ تــە. داعشــێ شەخســێ 
تــەدە، ل ســەر ســەرێ هەمــی 
ژنێــن جیهانــێ، نەتەوەیــا ژنــێ 
فەرمــان ڕاكــر. ئــەو تشــتێن 
ــە  ــن م ــە ئێ ــەرێ ت ــە س هاتین
ــن،  ــۆ م ــو ژب ــێ ت ــە. دڤ هەمیان
ژبــۆ هەمــی ژنــان بێــژی«. 
لێڤێــن  پۆنــژە.  د  قەدەرەكــێ 
خــو لــەق ددە، ب دەســتێن خو 
ــە،  ــار دك ــن نەدی ــەك لڤینێ هن
تشــتان  هنــەك  ل  هەروەكــی 
دگــەرێ بــەرێ ئاورێــن خــو 
ئــەز  مــن.  ددە 
نێرینــێن وێ
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جڤاكیبوونــا  ئێزدییــان 
ڕە  ئاخــێ  ب  دەســتپێكێ 
چێبوویــە بوویــە.. ئێزدیاتیــێ، 
و  جڤاكیبــوون  ب  بەهــوەری 
ــاخ،  ــە. ئ ــێ هەی ــا ئاخ هەبوون
وەكــی هەمبێــزا دایكــێ یــە ژبۆ 
هەمــی بۆنــەوەران.. ئێزدیاتــی، 
ــد  ــا ژناخوداوەن ل مەزۆپۆتامیای
ئــا كــو ڕویــێ خــو و دلــێ خــو 
ــوون و  ــە، ژ دایكب دئاخــێ دەی
ــان  ــێ ب ڕح و ج ــا ژن هەبوون
بدەســتێن  جڤاكیبــوون  بــوو. 
ـخـو ئاـڤـا ـكـر، ـبـۆ ژن و ژـیـان.

ــێ،  ــێلا دەم ــا تون ــەر ڕێی ل س
و  گیــان  کــو  ئاخــا  ڕێیــا 
ــی  ــێ پێكان ــا ئێزدیاتی بەهوەریی
ــرش  ــاران هێ ــەك ج ــوو، كەل ب
ــێ،  ــا ژن ــرن. ژیان ــوون ک هاتنب
ــە قوتکــرن و  ژ لەشــێ وێ هات
بــێ ئــاخ هــێلان. بەلــێ چەنــد 
لــەش ژ ئاخــێ دوور بكەڤــێ 
دوور  نکــەرێ  گیــان  ژی، 

بكەــڤێ.
ــو داعشــێ  ــنگالێ، رۆژا ك ل ش
ــە  ــەز دچم ــری، ئ ــان ڕاك فەرم
ڕومەتــا  كــو  وارێــن  و  جهـــ 
ڕوبــڕوی  ئەردنیگاریــێ  ڤــێ 
ــان جهـــ و  ــوی. ژڤ ــێ ب قركرن
ڕاســەری  ل  ژی  ئێــك  واران 
ڕێــكا  یعنــی  یــە،  شــنگالێ 
ــە. داعــش  ــە ی ــا ڤ ــەرب چی ب
وەكــی هۆڤەكــی  وێــدەرێ  ل 

ــا  ــدا نێچیركرن ــوك ل بەن خاس
ژنێــن ئێــزدی دســەکنێ. هــەر 
ژنــەكا ئێزدییــا گەهــاا وێــدەرێ 
كەمینــا  ژ  خــو  نکاریبوویــە 

داعــشێ ــخەلاس بــکە.
گەلیــێ  گەهامــە  ئــەز  گاڤــا 
كــو ژ شــنگالێ بــەرب چیــا 
ڤــە دچــێ، ئــەز خــو دناڤــا 
دە  كــری  وێــران  باژێرەكــێ 
دبینــم. ئــەز كیــژان كاڤلــی 
دپەلینــم، ڕاســتی شــۆپا ژنــەكا 
ئێــزدی تێــم. ب دارێ زۆرێ 
ب  ئــەز  برنــە.  ور  ژ  ژن 
قــەدەر ل جهــێ وان چیرۆكێــن 
كــو مــن هەتــا وی چاخــێ 
بهیســتبوون بــووم. ل ڤێــدەرێ 
ژن ب ڕەنگەكــێ دكەڤتنــە ناڤ 
دبێژنــە  داعشــێ.  دەســتێن 
كەڤــن«.  ڤێدەرێ،«شــنگالا 
ڕێــكا كــو بــەرو غورفــە، بازارێ 
ــە  ــان ڤ ــەرو بلنداهی ــری و ب ژێ
ــا.  ــە ددە چی ــەرێ ت ــێ، ب دچ
ــە  ــێ ڤ ــەروارا قەندیل ــەم ل ب ئ
ــەر ســنگێ  ــا، لب ــرا لۆف و ل ژێ
ڕێیــا بــەرو باژێــرن. شــرین 
ــوو ناســکربوو،  ــەو ن ــن ئ ــو م ك
ئــەو و مالباتــا خــو ل ڤێــدەرێ 

دكەڤــنە دەــستێ داعــشێ.
یــا  خــو  زارۆكا  ب  شــرین، 
د  كــو  ڕە  هەیڤــی  حەفــت 
هەمبێــزا وێــدا بــوو، پێشــوازییا 
دەنگەكــێ  ب  دكــەت،  مــن 

بخوبوونــێ  بەهــوەری  تــژی 
دبێژێ،«هــوون بخێرهاتــن«. 
شــرین ژنــەكا ئێــزدی یــا نیــڤ 
نــەژی  قەلــەو،  نــە  بەژنــی، 
ــە.  ــزی ی ــم تۆمپ ــف و دێ زەعی
دناڤبــەرا  هەڤناســین  گاڤــا 
ــەز شــرینا  ــێ، دبێژێ،«ئ چێدب
دل شكەســتی، بەلــێ ب ژیانــا 
نهــا بەختــەوەرم، ئــەز یا وەكی 
ــێ خــو شــرین«. براســتی  ناڤ
ژی شــرین ژنــەكا وەكــی ناڤــێ 
خــو شــرین بــوو، ڕوكــەن و 
ــن شــرین. ب هەلویســتێ  خوی
ــوەر، ژ دل  ــێ بەه ــێ پ ــو ی خ
و جــان نێزیكــی مــن دبــێ. 
ژیانــا وێ، د پەرپتینــا فەرمانــا 

74ێ دە ــشەکل گرتــیە.
مــژار ڤەنەكربــوو،  هــێ مــن 
فەرمانــێ  رۆژا  ل  ڕودانێــن 
هاتینــە  رودانــێ«  ڕودایــن، 
ژنێــن  یێــن  ب  وێ  ســەرێ 
ئێــزدی ڕە دكــە ئێــك و بــەش 

پێدــكەت. دەــست  ــبەش 
ــش  ــتێن داع ــەز ژدەس ــتی ئ پش
خــەلاس بــووم مــن ژخــو ڕە 
ــێ  ــر. ل ــا ك ــوو ئاڤ ــەك ن ژیان
مــن چكــر ژی، مــن نــکاری ب 
ــا  ــو ژ ژیان ــوو خ ــا ن ــێ ژیان ڤ
چویــی خالــی بكــەم. نــە كــو 
مــرۆڤ دیــم ب ڕابوهرییــێ ڕە 
بــە، لــێ عاجزبوونــا وێ، ژ 
کیـنـا ـخـو ـئـەز دبێژـمـێ ژـیـان.

٤٤

ڕێكێــن  هەمــی  شــنگالێ  ل 
دچــن،  ڤــە   چیــێ  بــەرو 
ڕە  ژخــو  ژنــان  چیرۆكێــن 
تــو  گاڤــا  پەیــاڕێ.  دكەنــە 
دگەهیــە وان جهێــن كــو ژن 
لــێ هاتبوونــە گرتــن، ژنێــن كــو 
هەفت ســالێن بــوری ژ وێدەرێ 
هاتینــە وەرگرتــن دەســتێن خــو 
بۆتــە درێــژ دكــەن و تــوژی 
تــو  و  دگــری  وان  دەســتێ 
گاڤێــن خــو تاڤێژیــە پەیاڕێیێــن 
ــدی.  ــان هۆنان ــن ژن ژ چیرۆكێ
ــەرب  ــە ب ــە، ت ــەكا ت ــەر گاڤ ه
چیرۆكەكــێ ڤــە دبــە.. ئێــزدی 
ژ  زۆری  ب  دبێژن،«گیانێــن 
ڤــێ ئاخــێ هاتینــە ڤەقەتانــدن، 
تــو جــاران ژ پەســار و گەلیێــن 
ڤەقەتانــدن«.  نایێنــە  چیــا 

ــا خــو  ــو گاڤ هــەر گەلیەكــی ت
باڤێژیــێ، رێبەریــا ڕێــكا بــەرب 
ــە.  ــە دك ــی ڤ ــن چوی چیرۆكێ
ئــەڤ ئــاخ، میراســا جڤــاكا 
سروشــتی یــا ب ئێزدیاتیــێ ڕە 
ــەر تشــت  ــرێ. ه ــە هلدگ هاتی
زینــدی یــە.. بــەس مــرۆڤ 
بکاربــە ب بهیــزە و هەســت 

کـە. پـێ بـ ـ
مرۆڤێــن د جڤــاكا سرۆشــتی 
ب  پــڕ  خــو  بەهوەرییــا  دە، 
و  سرۆشــتی  زیندیبوونــا 
هــێلا سرۆشــتی یــا مرۆڤــان 
ــن.  ــێ تین ــزێ و دحەوین دپارێ
ــدەرێ،  ــن ل ڤێ ــا مرۆڤێ هەروس
دایكێــن  ژی  تایبەتــی  ب 
ئێــزدی، تاقەتــا ژ پێكهاتەیــا 
ــووی،  ــی و سرۆشــتی چێب مرۆڤ
ــەن.  ــووری هەســت پێدك ب ك

زانایێــن  ئێــزدی،  دایكێــن 
تاقەتــا  ئــەو،  و  نــە  ژیانــێ 
كــو ژ سرۆشــتی دهەڕکــە، د 
بنكراســێن خــو دە کــۆم دكەن. 
داییکخوه‌داوه نــدا  دشــبهن 
جڤــاكا خوەزایــی. دایكایەتــی، 
ل دەســتپێكێ ژ حەســکرنا ڤــێ 
ئاخــێ و كەســێن ژ ڤــێ ئاخــێ 
پێكتــێ.  ڤەقەتانــدن  هاتینــە 
هــەر ژنــەك دەســتپێكێ دایــكا 
وێ ئاـخـێ ـیـە ـكـو پێلێكرـیـە.
ئێزدیاتیــێ،  بەهوەرییــا 
هەفــت  بەهوەرییــا  ژ 
ــك  ــێ. ئێ ــەکا( پێكت ماددە)مەل
ژڤــان مــاددا ژی ئاخـــە. ئــاخ، 
دەمــارا ژیانــێ، بنگەهــا كو ژنێ 
ژ مالــزارۆکا جیهانــێ چێبویــە، 
ئاكــو ژینــێ دوەلدینــە و تینــێ 

بەهوەریــیا ب  هەبووــنێ.. 

٤٣



ده‌وله مه نــدان  بازنه یــه كا 
هاتبــوو ئاڤاكــرن. ب پێشــه نگیا 
وێ  هه ڤژینــێ  نه فه‌رتیتــی، 
باوه‌ریــێ  ژی  ئه خناتــوون 
ــێ  ــۆ خودای ــودا، ئانك ب تاكخ
ئاتــۆن و پیرۆزیــا ڕۆژێ ئینــا 
باوه‌ریــێ  ڤــێ  دان  هــه‌ول  و 
ــێ  ــه‌ن. وان بنگه ه ــه لاڤ بك ب
ئۆله كــێ تاكخودایــی دانــان، 
ئــه‌و ژی ئــۆلا ئاتــوون بــۆ، كــو 
تێــدا هه مــی گــه‌ل و جڤــاك 
یه كســانیێ.  گەھشــتنە  د 
بــۆ  پێدڤــی  ئۆلیــدا  ڤــی  د 
ــێ  ــۆ ڕۆژ، خودای ــوون، ئانك ئات
ــا  ــه‌ هاتب ــه‌زن و ئێكان ــه‌ره‌ م ه
ڤــێ  ســه‌ر  ل  په‌ژرانــدن. 
نــوو  باژێڕه كــێ  باوه‌ریــێ 
ل مســرێ ب ناڤــێ ئامارنــا 
ئاڤــا كربــوون. ل ئامارنایــێ 
و  ده‌وله مه نــد  ناڤبــه‌را  د 
خێزانێــن جڤاكــێ دا جودایــی 
نه بــوو. دناڤبــه‌را ده‌وله مه نــد 
ــی لســه ر  و هــه‌ژاران دا جودای
تاخێــن ئاكنجیبوونــێ نه‌دهاتــه  
ــه‌ژار  ــه‌س ه ــوه‌ ك ــان. ژخ دان
ــی  ــن چینایه ت ــوو، جوداهیێ نه ب
ڤــی  ل  ڕاكــرن.  هاتبوونــه‌ 
كار  كه ســی  هه مــی  باژێــڕی 
و  ته ناهــی  ئاســتێ  دكــر. 
ئاســوده‌ بوونــێ بلنــد ببــوو. 
ــوو د چ  ــازاد ب ــه‌س ئ ــه‌ر ك ه
ــان  ــەت، ی ــی دا کار بک كاره ك

هەلبژێریــت،  پیشــه یه كێ  چ 
د  هه‌ركه ســه‌ك  گشــتی  ب 
هەلبژاردنــا شــێوازێ ژیانــا خوه  
دا ئــازاد بــوو. وێ دوماهــی ب 
ــوو.  ــێ ئیناب ــا كه‌دخواری بازنه ی
نفشــێ  شــاژنا  نه فه‌رتیتــی، 
ڕه ســه‌ن یــا مســرێ، د ئاڤاكرنــا 
ڤــی باژێــڕی دا پێشــه نگاتی 
و  نه فه‌رتیتــی  كربــوو. 
ــا  ــه‌ردووك نڤێس ــوون ه ئه خنات
ــێ  ــو دبێژن ــرۆز، ك ــن پی فیگورێ
هیرۆگلــیف، پــێش ئێخــستن.
ئــه‌ڤ باوه‌ریــا كــو د ده مه كــێ 
كێم دا دناڤ جڤاكی دا به لاڤ 
ڕاهیبــان  كارتێكرنــا  بوویــی 
ل ســه‌ر گــه‌ل و ده‌وروبــه‌ران 
بــوو  ئە ڤــه‌ژی  كــر.  لاواز 
ئه گــه‌را وێ چه نــدێ هه مــی 
باوه‌رمه ندێــن دی،  و  ڕاهیــب 
ــی  ــه‌ل نه فه‌رتیت ــێ دگ دوژمناتی
ــه‌وا  ــه‌ن. چ ــی بك و ئه خناتوون
كــو ئیسلامــا سیاســی مه له كــێ 
ــه‌زن  ــاوس، مه له كــێ هــه‌ره‌ م ت
ــی  ــان، وه ك ــا ئێزدی ــێ باوه‌ری ی
نــاڤ  ب  خرابیــێ  ســیمبۆلا 
كریــن، ڕاهیبــان ژی ل مســرێ 
كه مپینــا  شــێوه‌  هه مــان  ب 
ــی  ــكرنێ ل دژی نه فه‌رتیت ڕه ش
وان  ده ســتپێكرن.  دابوونــه‌ 
ب  نه فه‌رتیتــی  ســه‌ر  ل 
ــواكرنێ  ــن ڕس ــزاران چیرۆكێ ه
دا  ئەنجــام  د  چێكربــوون. 

 30 ته مه نــێ  د  نه فه‌رتیتــی 
کوشــتن.  هاتبــوو  دا  ســالیێ 
و  بیــر  ژی  ڤــێ  دگــه‌ل 
بۆچونێــن وێ یێــن ل ســه ر 
د  ژنــێ  ئیراده یــا  ئازادیــا 
ل  به‌ره بــه‌ره‌  دا،  ڕێڤه به‌ریــان 
مســرێ بــه لاڤ دبــن. هه تــا 
ــرا  ــرێ كیلو پات ــاژنا مس ــو ش ك
ژه هــرێ خــوه   ڤه خوارنــا  ب 
ڤه گێڕانێــن  ژ  دكوژیــت. 
ســه ر  ل  یێــن  ئه فســانه یی 
خودایــێ ڕۆژێ هاتیــن، دهێتــه  
فامكــرن كــو چه‌وا ئاریــان ناڤێ 
هه ڤبــه‌ش یــێ گه لێــن خــوه‌دان 
چانــد و زمانه كــێ هه ڤبــه ش 
شه مســانیزمێ  ئافڕاندیــن، 
یــا  هه ڤبــه‌ش  ئــۆلا  ژی 
پێــك  مه‌زۆبۆتامیایــێ  گه لێــن 
ــان  ــی ڤ ــه‌ل ده م ــوون. دگ ئیناب
گه لێــن كــو كــورد ژی د نــاڤ 
تــه‌رك  بــوون، شه مســانی  دا 
كــرن و جهوویاتی، کرســتیانی، 
ــن  ــتی و ئۆلێ ــسلام، زه‌رده ش ئی
ژ  كــرن.  قه بــوول  جــودا 
ژ  به شــه‌ك  دی  لایه كــێ 
نه په‌ژراندنــا  ب  كــوردان 
ــۆلا  ــه‌ول دان ئ ــۆلان ه ــان ئ ڤ
خــوه‌ یــا ده ســپێكێ بهێلــن 
بچیــت.  ژنــاڤ  نه هێلــن  و 
ناڤــێ  ب  جــارێ  ڤــێ  لــێ 
ــانی. ــه‌ك شه مس ــێ، ن ئێزدیاتی

٤٢

مســرێ، دا كــو پاشــایێ مســرێ 
ــادووكهه پا د  ــه‌ت. س ــاخ بك س
15 ســالیا خوه  دا چوو مســرێ 
دگــه ل  ئیشــتار  په یكــه‌رێ  و 
خــوه  بــر. وێ، پاشــایێ مســرێ 
ســاخ كربوو. ژ وێ ڕۆژێ وێڤه ، 
‘نه فه‌رتیتــی’  ناڤــێ  مســریان 
ســادووكهه پا  ســه‌ر  دانانــه‌ 
ئانكــۆ  وان  زمانــێ  ب  كــو 
نه فه‌رتیتــی،  ‘خوه شــك’. 
و  باوه‌ربــوون  بخــوه‌  بــه‌ر  ژ 
خــوه‌دی ده سپێشــخه‌ر بــوون 
ــه كا  ــا خــوه‌، كارتێكرن و ڕژداتی
مــه‌زن دانابــۆ ســه‌ر فیرعــه‌ون و 
كه ســێن ل كۆچــكا وی بــوون. 
ژنه كا خوه‌دی ئینسیاتیف و ب 
تایبه تمه ندیێــن  بــوو.  ئیــراده‌ 
مســرێ  ل  نه فه‌رتیتــی  كــو 
دیرۆكــی،  كه ســایه‌ته كا  كــره‌ 
ئــەو بــوو كــو ژبلــی بــه‌ده‌وی و 
خوه شــكبوونێ، د وارێ ئۆلــی و 

سیاســی و چانــدی و پزیشــكی 
په‌روه‌رده یــه كا  خــوه‌دی  دا 
بــاش بــوو و یــا هــه‌ره‌ گرنــگ 
ژی خــوه‌دی هزروبیــره كا ئــازاد 
بــوو. ب گۆتنــا ئێزدیان، به لكی 
ــزه   ــه كا خــوه‌دی موجی ــەو ژن ئ
ــو ب  ــه كا ك ــە‌و ژن ــوو. ئ ژی ب
ــن و  ــێواز و زانی ــه‌ده‌وی و ش ب
هه لوێســت و ئیراده یــا خــوه  
ــاناهی  ــان ب س ــوو مرۆڤ كاریب
كارتێكرنــێ  و  بكــه‌ت  ڕازی 
چێكــه‌ت.  وان  ســه‌ر  ل 
نه فه‌رتیتــی، لێگــه‌را نه مــری، 
ڕاســتیێ  و  بــوون  هه‌ره یــی 
بــوو. وێ ب هزرێــن مــه‌زن 
ژیــان  دا  بلنــد  پێگه هــه‌ك  و 
ئــه‌و كه‌ســه كا  ده‌ربــاز كــر. 
و  مــه‌زن  هێــزه كا  خــوه‌دی 
ــاوه ر  ــوه‌ بب ــه‌ربخوه‌ و ب خ س
بوونــه كا مــه‌زن بــوو. وێ ل 
ڕه گه‌زپه‌رســتی  كــو  مســرێ، 

وه كــی  بــوو،  سه‌رده ســت 
ــه‌ر و شۆڕه شــگر  ــه كا گهۆڕین ژن
ــی  ــی ڤ ــد. ته ڤل ــان تێپه‌ڕان ژی
ته مه نــێ خــوه‌ یــێ پڕبهــا ژی 

بـوو. یـر ـ پـڕ ژـ ڤـه كا ـ مرۆـ
نه فه‌رتیتــی  كــو  پشــتی 
كــورێ  ئه خناتوونــێ  دگــه‌ل 
پێــك  ھەڤژینیــێ  فیرعه‌ونــی 
دئینیــت، هــه‌ول دا كــو باوه‌ریــا 
تاكخودایــی د نــاڤ جڤاكــێ دا 
هه‌رچه نــد،  بكــه‌ت.  بــه لاڤ 
ڕا ل مســرێ خودایــێ هــه‌ره  
كه ڤنــار و هــه‌ره‌ مــه‌زن بــوو 
ژی، ئــەو نــه‌ خودایــێ ئێكانــه  
بــوو. مســریان ژی عیباده تــا 
نــه   ڕۆژ  لــێ  دكــرن،  ڕۆژێ 
خودایــێ ئێكانــه‌ بــوو. جڤــاك 
ــان  ــێ یه كس ــه‌ر بنگه هه ك ل س
و ئــازاد نه‌دهاتــه‌ بڕێڤه بــرن. 
ــد و  ــادا ده‌وله مه ن ــه‌رده‌م د ق ه
خێزانــان دا جودایــی هه بــوون 
ــی  ــا چینایه ت ــەڤ جوداهی و ئ
یاســایان  بنه مایێــن  لســه‌ر 
دهاتــه‌ پــه‌روه‌رده‌ كــرن. وی 
نێزیكــی  مســرێ  ل  ده مــی 
2000 خوداوه نــد هه بــوون. و 
ب هــزاران ڕاهیــب هه بــوون 
ــاده ت  ــان عیب ــۆ خوه‌دای كــو ژب
دكــرن. د ڕێڤه به‌ریــا ده‌وله تــێ 
ــن و  ــوه‌دان گۆت ــب، خ دا ڕاهی
ڕێڤه به‌ریــا  د  بــوون.  بڕیــار 

دا ده‌ولهــتێ 
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ئێزدیــان  دكــرن،  پێشــكێش  دا 
قوربانــی پێشكێشــی خودایێ خوه 
 ”ئێــزی“ دكــرن كــو ناڤه كــی دی 
یــێ ڕۆژێ یــه . ئێــزدی هه ر ســال 
د مه هــا به فرانبــارێ )چلــه ی( 
ــا ئێــزی پیــرۆز دكــه ن.  دا جه ژن
 3 به فرانبــارێ  21ێ  پشــتی 
ڕۆژان ڕۆژیــا دگــرن و ل دوماهیــا 
3 ڕۆژان دا ژی ب ســه رژێكرنا 
قوربانــان جه ژنــا خــوه‌ پیــرۆز 
دكــه ن. دهێتــه‌ باوه ركــرن كــو 
ئێــزی 3 ڕۆژان نه خــۆش بویــه  
و ل دوماهیــا ڤــان 3 ڕۆژان دا 
دیســان ڤه گه ڕیایــه . كــو 21ێ 
به فرانبــارێ، ڕۆژا هــه ره  كــورت و 
شــه ڤا هــه ره  ده م - درێــژا ســالێ 
یــه . پشــتی 21ێ به فرانبــارێ 
ڕۆژ و شــه ڤ 3 ڕۆژان نــه  درێــژ 
ده مكــورت  ژی  نــه‌  و  دبیــت 
ــا 3 ڕۆژان ڕۆژ  دبیــت، ل دوماهی
دیســا ده ســت ب ده مدرێژبوونــێ 
دكــه ن. زانایێــن جوگرافــی نــاس 
دبێژنــێ كه لــوو یــان ئەكینۆكــس. 
ئە ڤــه  زڤڕینــا ڕۆژێ بــه ره ڤ نیڤ 
قــادا باكــوره . ژ ڤــێ چه نــدێ 
ئێزدیــان  فامكــرن كــو  دهێتــه‌ 
ته ڤگه رێــن  ده مــی  وی  هه تــا 
ــه شــۆپاندینه .  ــك ڤ ڕۆژێ ژ نێزی
ــه   ــا نوك ــو ت ــه  ك ــی ی ژ وی ده م
دیــرۆكا درێژتریــن و كــورت ترین 
ــن. ل  ــه  زانی ــاش دهێت شــه ڤان ب
دوماهیــا ڤــان 3 ڕۆژان، ئانكــۆ ژ 
ڕۆژا كــو ڕۆژ ژ نویڤــه  درێــژ دبن، 

ــاژه لان  ــه رژێكرنا ئ ــزدی ب س ئێ
دكــه ن،  پیــرۆز  خــوه‌  جه ژنــا 
هه تــا  ئێــزدی  شــه ڤێ  وێ 
ســپێدێ ئاگرێــن مــه زن هەلدكــه ن 
و شــاهیان دگێــڕن و ب جوانــی 
گۆڤه نــدێ گــرێ دده ن و هه تــا 
تیرێژێــن ڕۆژێ یێــن ده‌ســپێكێ 
ــه ر  ــه ر ژب ــن. ه ــن نانڤ ده رنه كه ڤ
ڤــێ چه نــدێ یــه  كــو دبێژنــه  ڤی 
ــان  ــن ڕۆژێ”. ئێزدی گه لی”زارۆكێ
ژی خــوه  وه كی”زارۆكێــن ڕۆژێ” 

تـن. ددیـ
ــه ”  ــزی ن ــێ ئێ ــه م گه ل دبێژن؛”ئ
ئه فســانه یی  ڤه گێڕانێــن  ب  و 
ڤــێ چه نــدێ بزمــان دئینــن. 
مــرۆڤ  هه مــی  دبێــژن،  ئــە و 
ئاده مــی  و  حــه وا  دونده هــا  ژ 
ــن  ــه  زارۆكێ ــزدی ن ــێ ئێ ــه ، ل ن
حه وایــێ نــه ، ئێــزدی دبێــژن، 
ئــەم ئــه و گه‌لــێ نیــڤ خوه دایــی 
نــه ، ئانكــۆ ژ فریشــته یانین. هــه ر 
ژبــه ر ڤــێ چه نــدێ ژی ئێزدیــان 
ھەڤژینــی دگــه ل گه لــێ ده رڤه یــی 
قه ده غــه   لســه ر خــوه‌  ئێــزدی 
كرینــه . ژ بــه ر كــو ئێــزدی بــاوه ر 
دكــه ن كــو خوینا وان یــا تایبه ت 
و زه ڵالــە، ئــەو بــاوه ر دكــه ن كــو 
گه لێــن  دگــه ل  وان  ھەڤژینیــا 
ئه گــه رێ  بیتــه‌  دێ  بیانــی 
ژناڤچــون و نه مانــا ســافی بــوون 
و زه ڵالیــا ڤــی گه لــێ پیــرۆز. 
مه زۆبۆتامیایــێ،  گه لێــن  وه ك 
ئێزدیــان ژی ڕۆژ وه كــی خودایــێ 

هــه ره  مــه زن هژمــار كرینــه . وان، 
عیباده تــا  كــو  كه ســێ  هــه ر 
ئێــزدی  وه كــی  دكــه ن،  ڕۆژێ 
دبێژنــێ   كــو  دكــرن  پێناســه‌ 
شه مســانی، ئانكۆ”ڕۆژپه رســت”. 
ــی،  ــی، ئه فغان وه ك مســری، ئیران
ــادووكهه پا،  ــوردان س ــدوو و ك هن
پره نســا میتانــی، باوه ریــا كــو 
و  مــه زن  هــه ره‌  خودایــێ  ڕۆژ 
مســرێ.  بربــوو  ئێكانه‌یــه ، 
پاشــایێ  كچــا  ســادووكهه پا، 
ســه رده مێ  ل  بــوو.  میتانــی 
پاشــایێ میتانیــان شــوتتارناتێ 
)دووێ(، ئــازادی و یه كســانی ل 
وه لاتــێ میتانیــان و وه لاتــێ ڕۆژێ 
ــی.  ــا جڤاك ــێ ژیان ــه  بنگه ه بووی
د  یه كســانیا  ددانــه‌  گرنگــی 
ــا  ــدا. پڕه نس ــه را ژن و مێران ناڤب
میتانــی ســادووكهه پا ژی ل ســه ر 
ڤــێ تێگهه شــتنا جڤاكــی هاتبــوو 
ســادووكهه پا  پــه روه رده  كــرن. 
كــو پــه روه رده كا زۆڕ باش گرتبوو، 
پڕه نســا خــوه دی ڕامــان و ڤینــه كا 
ــوه   ــالیا خ ــوو. د 15 س ــازاد ب ئ
دا ژ وه لاتــێ میتانــی هنارتینــه  
ئه خناتــوون،  بابــێ  مســرێ. 
ئامۆنهوته پــێ )ســێیێ( كــو دا ل 
مســرێ ھەڤژینیــێ پێــک ئینیتــن، 
لــێ  كــوژه ك  نه خوه شــیه كا 
په یــدا بــوو. پاشــایێ میتانــی 
ــار دا  ــهوتتارنایێ )دووێ( بڕی س
كـچـا ـخـوه  ـسـادووكهه پا بهنێرـتـه 
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و  ڕاســتیه‌ك  دا  میتۆلۆژیــك 
هــه ر  هه یــه‌.  حه قیقه تــه‌ك 
ــان  ــێ نیش ــتیه‌ك، دیرۆكه ك ڕاس
چیرۆكێــن  شــێوازێ  دده‌ت. 
هه‌رچه نــد  ئه فســانه یی، 
ــان  ــناندن ی ــه‌ په س ــده‌ بهێن زێ
هــه ر  د  كــرن،  نمایــش  ژی 
ڤه گێڕانه كــێ دا ڕاســتیه‌ك تێــدا 
ــاس  ــارتیه‌ و كارێ دیرۆكن ڤه ش
و جڤاكناســانه  كــو ڤێ ڕاســتیێ 
ڤــه   جڤاكــێ  ب  و  ببینــن 
ــەز  ــو ئ ــالا ك ــده‌ن. خ ــرێ ب گ
ــێ  ــه‌ول دده‌م بال ــده‌رێ ه ل ڤێ
بكێشــمه‌ ســه‌ر، ئەڤه یــه‌ كــو 
ئێــزدی هێژتــا د ڤه گێڕانێــن 
خــوه‌ یێــن دیرۆكــی دا بنگه هــا 
و  ئه فســانه یی  ڤه گێڕانێــن 
هه مــی دیــرۆكان پێــك دئینــن. 
ئێــزدی، شــێواز و ڤه گێڕانێــن 
و  دیــرۆك  ب  ئه فســانه یی، 
چیرۆكێــن خــوه‌ دخه ملینــن. 
باوه‌ریــا  بنگه هــا  چاڤكانیــا 
ڤه گێڕانێــن  ئێزدیــان 
ئه فســانه یی نــه‌. كۆمكوژیێــن 
و  زوڵــم  وان،  فه‌رمانێــن  وان، 
بــێ دادیــا ل وان هاتیــه  كــرن؛ 
تنێبــون، مــرن، هیڤــی و ڕۆژا 
ــه‌رده‌م ل  ــو ه ــا ك ــێ ی ڕزگاری
ــن  ــوو، د ڤه گێڕانێ ــدا وان ب به ن
گونجاندینــه .  دا  ئه فســانه یی 
ــه‌رده م  ــان دا ه ــان ڤه گێڕان د ڤ
جهــێ  و  هه یــه‌  هیڤــی 

ڕهــشبینیێ تــێدا نیــنه. 
ــو  ــا ك ــێ ی ــا هیڤی ــه‌و رۆناهی ئ
ئــه و  نه ڤه مریــت،  قــه‌ت 

ڕۆناهیــا نه مــر یــا كــو ئێــزدی 
د دلــێ خــوه  دا خــوه‌دی دكه ن 
ــا  ــه‌ ئه گــه‌را ژین و هــه‌رده‌م بوی
ــه   ــەڤ گه‌ل ــه‌ورا ئ ــان. ل ئێزدی
د دیــرۆكا جڤــاكان دا خــوه‌دی 
جهه كــێ تایبه تــە، هه‌رچه نــد 
ب ده هــان فه‌رمان ژی بســه‌رێ 
وان هاتبــن و خوازتبــن وان به ر 
ــا  ــه‌ن، دیس ــه‌ بب ــێ ڤ ب نه مان
ژی ئــەڤ گه لــه‌ دیــرۆكا ب 
هــزاران ســاڵان، ب ڤه گێڕانێــن 
مــه   ڕۆژا  هه تــا  ئه فســانه یی 
گه لــه ك  ئینانــه‌.  ئه ڤــرۆ  یــا 
ســه ر  ل  كــو  نڤێســكارێن 
ــه‌ن، د  ــان دك ــان لێكۆلین ئێزدی
په‌رتوكێــن خــوه‌ دا نڤێســاندینه  
كــو ئــەو ڕۆژپه‌رســتن. گه لــه ك 
نڤێســكاران ژ بــۆ ئێزدیان گۆتنا 
”زارۆكێــن ڕۆژ و ئاگــری“ ب 
كار ئیناینــه‌. بۆچــی دبێژنــه  
ڕۆژێ؟  زارۆكێــن  ئێزدیــان 
ــتی ژی  ــزدی ب ڕاس ــۆ ئێ گه ل
ڕۆژ،  شــه مس،  ڕۆژپه‌رســتن؟ 
ــی  ــەڤ هه م ــرا، ڕا، رۆز، ئ میت
ناڤێــن كــو گه لێــن مه‌زۆبۆتامیــا 
ــن  ــە‌ڤ ناڤێ ــه‌. ئ ل ڕۆژێ كرین
هه نــێ، د زمانێــن جــودا دا 
ناڤێــن ڕۆژێ نــه‌. بــه‌ری ئۆلێــن 
ئێکــێ یێــن تاكخودایــی، ڕۆژ 
یێــن  دی  ناڤێــن  ژی  یــان 
ــرا،  ــه مس، ڕۆژ، میت ــی ”ش وه ك
ڕا“ خودایــێ هــه‌ره‌ مــه‌زن یــێ 
بــوو.  گه لێــن مه‌زۆبۆتامیایــێ 
بــێ ڕۆژ ژیــان نه‌دبــوو و تــاری 
هێمایــێ خرابیــێ بــوو. ژ بــه ر 

ده مێ”ســوارێ  چه نــدێ  ڤــێ 
لگــۆری  ژی  یــان  ســپێدێ“ 
ئێزدیان”ســوارێ  گۆتنــا 
ــو ل  ــا” ك ــه لات و ڕۆژئاڤ ڕۆژه
ده مــێ ڕۆژ ئاڤابوونــێ دا بــه‌ری 
ــن، ڕۆژ، ب  ــگ بمین ــەو د‌ڕه ن ئ
ڕۆژهــه لات  ژ  بــه‌ز  و  لــه‌ز 
و  تــاری  داكــو  ده‌ركه ڤتبــا، 
خرابــی ژ مرۆڤــان دويــر مابــا، 
ــه‌ ڕۆژێ  ــه‌رێ خــوه‌ ددان وان ب
و ژ ڕۆژێ لاڤــا دكــرن و هیڤــی 
و داخوازیێــن خــوه‌ داخــواز 
ــانی و  ــی شه مس ــرن و هه م دك
ئێزدیێــن كــو خــوه  وه‌ك ئێزدی 
ــه‌رێ  ــه‌م س ــرن، ه ــه‌ دك پێناس
ده مــێ  هــه‌م ژی  و  ســپێدێ 
ــه   ــوه‌ ددان ــه‌رێ خ ــاران ب ئێڤ
ــرن.  ــا دك ــا و دوع ڕۆژێ و لاڤ
د  مه‌زۆبۆتامیایــێ  گه لێــن 
دا  پیــرۆز  جهه كــێ  هــه‌ر 
داكــو  چێدكــرن،  گۆریگــهھ‌ 
و  لاڤــا  ڕۆژێ،  خودایــێ 
یــان  شه‌مســانیان،  دوعایێــن 
بپه‌ژرینیــت.  ڕۆژپه‌رســتان 
ئــە‌ڤ گۆریگــهھ‌ پشــتی هــزاران 
ســاڵان، ب گهۆڕینێــن پچويــك 
گەھشــتنە‌ ڕۆژا مــه‌ یــا ئه ڤــرۆ. 
ــان  ــان گۆریگه ه ــده كان د ڤ هن
دا ده خــل و فێقــی و چه‌ره‌زات 
ڕۆژێ  خودایــێ  پێشكێشــی 
گه لێــن  هنــده‌ك  دكــرن، 
قوربــان  دا  دیــڤ  ژی  دی 
ــو  ــێ ك ــرن. ده م ــكێش دك پێش
زه‌رده شــتیان چــه‌ره‌ز و ده خــل 

گۆریگهــهان د 
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كــو  كه ســه كێ  وه كــی  ژی 
ئــەڤ روحــا پیــرۆز دگــه‌ل دا 
كەرامه تداره كــێ  و  هه بوویــه‌ 
ــه   ــه‌، دهێت ــودان موعجیزه ی خ
دیتــن. شــێخ هــادی دوماهیــك 
دگــه ل  كــو  نوینــه‌رێ 
ــی دا  ــڕی ناكۆك ــه كا پ پێڤاژۆی
ڤه گوهه ســتن  و  گهۆڕیــن  د 
ــێ دا ڕۆڵ  ــا ئێزدیاتی و نویكرن

گێڕاــیه .
ده مــا كــو دوئالیــزم بنگه هــا 
زه‌رده شــتیێ پێــك دئینیــت ، 
باوه‌ریــا  خوه‌دیــێ  ئێــزدی 
د  نــه‌.  تاكخودایــی 
زه‌رده شــتیێ دا ئاهورامــه‌زدا، 
ــه ت  ــیێ دك ــێ ژ باش ده‌ربڕین
نوینــه‌رێ  ژی  ئە هریمــان  و 
خرابیــێ یــه‌. د ئێزدیاتیــێ 
تــاوس  مه له كــێ  ده مــێ  دا 
و  چاكــی  ل  ده‌ربڕینــێ 
جوانیــێ دكــه‌ت، ل دژی ڤــێ 
كــو  یــا  خوه‌دایــی  هێــزه كا 
ده‌ربڕینــێ ل خرابیــێ بكــه ت 
نینــه‌، خرابــی د ناڤــا مرۆڤــان، 
بخــوه‌ دایــه‌. د ئۆلێــن دی دا 
خرابــی و گونه هێــن مرۆڤــان 
ب دانپێدانــێ دهێنــه‌ لێبۆرین، 
لــێ وســا دهیتــه  ده‌ربڕیــن كــو 
خرابــی و گونــهھ‌ د ئێزدیاتیێ 
ــت  ــن و دڤێ ــه‌ لێبۆری دا ناهێت
ــی ژ  ــزادان. ئێزدیات ــه‌ س بهێن
ــودای، د  ــێ تاكخ ــی ئۆله ك بل
ئافڕاندنــا جیهــان و مرۆڤــان 
ڕۆڵه كــێ  خوه‌دیــێ  ژی  دا 
گرنگــه‌. فریشــته  د ئافڕاندن و 

پاراســتنا جیهانــێ دا خــوه‌دی 
ــه‌ورا  ــه‌. ل ــه‌ره كی ی ــێ س ڕۆڵ
د هــه‌ر عەشــیره كا ئێزدیــان 
پاراســتنێ  فریشــته یه كا  دا 
خــوه‌دی  ئانكــۆ  هه یــه‌، 

خوه‌دیــنه‌. و  مهــله‌ك 
 

شه مســانیزم و ئێزدیاتی  
ــێ  ــتنا دیرۆك ــاز و تێگەھش رێب
زانســتا  هــێلا  ژ  كــو  یــا 
هاتیــه   ڤــه‌  پۆزیتیڤیســت 
پێشخســتن، ب پڕانــی ل ســه ر 
ــری و  ــرۆكا دیارك بنگه هــێ دی
ب گرانــی دیــرۆكا خه یالــی 
ــۆژی  ــات و میتۆل ــه‌. ئە‌ده بی ی
دیرۆكــێ  زانســتا  وه كــی 
هه‌روه ســا  و  دیتــن  ناهێنــه‌ 
مــژارا  بوویــه‌  ژی  ئه ڤــرۆ 
گۆتوبێــژان. هــه‌ر دیرۆكناســێ 

كــو دلســۆزێ ڕاســتیێ یه‌، وان 
تشــتێن كــو جڤاكێــن دیرۆكــی 
كریــن دپه‌ژرینیــت.‌ دیــرۆكا 
ل  مه‌زۆبۆتامیــا،  ل  جڤاكــی 
تۆرۆس-زاگرۆســان  كه ڤیێــن 
مــرۆڤ  كــو  هاتیــه‌  پێــك 
ده ســپێكێ ل وێ ده‌رێ كه تیه  
ــو  ــن ك ــێ. كه ڤاڵێ ــا جڤاك ناڤ
ل  ڤه كۆلینێــن  هه مــی  د 
هاتینــه   دا  مه‌زۆبۆتامیایــێ 
بووینــه   ئێخســتن،  بده ســت 
داتایێــن بنگه هیــن یێــن كــو 
رۆن  ســه‌ره تایی  جڤاكبوونــا 
دكــه‌ت. د ناڤــا ڤــان كه ڤاڵێــن 
كــو هاتینــه  دیتــن دا ب پڕانی 
دا ســتان هه نــه‌. د ڤه گێڕانــا 
ــان دا ســتانان دا شــێوازه كێ  ڤ
میتۆلۆژیــك هه یــه‌. ژخــوه‌ د 

ــهه‌ر چیرۆــكه كا
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ژبــۆ  تــاوس  مه له كــێ  وێ 
هاریكاریــا ئێزدیێــن كــو گه له ك 
دادكه ڤیتــه   كێشــانه‌،  ئــازار 
ســه‌ر روویــێ جیهانــێ، و ژ 
بلــی ئاســووریێن كه ڤــن، وی 
ل ســه‌ر ســه‌رێ مــه‌ ژی پاشــا 
ــرووخ  ــا نه س ــە‌ڤ پاش ــا. ئ دان
- كــو ناســردینە- و كامووســه 
ــێ  ــە- و ناڤ ــەو فه خره‌دین - ئ
ســولتان  كــو   - ئارتیمــووس 
ناڤــه   ئــەڤ   - شه مســه‌دینه‌ 
هەلدگرتــن.  پشــتی وێ ئــەم ژ 
لایــێ دوو پاشــایان ڤــه  هاتینــه  
ده ســتهه‌لاتداریا  بڕێڤه بــرن؛ 
ڤــان پاشــایێن شــاپوورێ ئێکــێ 
و دووێ، سه‌د و پێنجی سالان 
بــه‌رده‌وام كــر. و ســه‌ردارێن 
دوونده هــا  ژ  كــو  یێــن  مــه‌ 
مــه   ئه ڤــرۆ  هه تــا  وانــن، 
بڕێڤــه‌ دبــه‌ن و ئــەم دابه‌شــی 
چــار عەشــیران بووینــه‌.” ل 
ده‌وله تــان  ڤــان  كــو  جهــێ 
نه ته‌و-ده‌وله تــان  وه كــی 
ڤه قه‌تینــن،  هه ڤــدوو  ژ 
ده مــی  وی  نه تــه‌وە  تێگه هــا 
نه هێتــه   پێدڤیــه‌  نه بــوو؛ 
تێگه هێــن  كــو  ژبیركــرن 
خــودا، خوداوه نــد و ئــۆل د 
ئاســتا ئێكــه‌م دا ده‌ردكه ڤنــه  
ــه   ــەڤ ده‌وله ت پێــش. ده مــێ ئ
خــوه   جهــێ  و  هەلوه شــیان 
دانــه‌ ده‌وله تێــن دی، خــودا 
هاتنــه   ژی  وان  ئۆلێــن  و 
ــوه‌ ژی  ــێ خ ــن و جه گوهارت
دانــه‌ خــودا و ئۆلێــن دی. ب 

نه تــه‌وە،  دیــاردا  پێشــكه ڤتنا 
ــوو  ــی گاڤ ب گاڤ ب ئێزدیات
ــۆ  ــه‌وێ، ئانك ــك نه ت ــێ ئێ ئۆل
ــزدی  ــوردان. ئێ ــێ ك ــوو ئۆل ب
دگــه ل  كــو  گه لــن  ئــەو 
شارســتانیه تا  پێشــكه ڤتنا 
خــوه   بــه‌رده‌وام  ده‌وله تــێ 
ــێ  ــه نگیا ئۆل ــرن، پێش ــوی ك ن
فره خودایــی و تاكخودایــی یــا 
باوه‌ریــا  بنه مایــێ  ســه‌ر  ل 
فریشــته یان كــرن، ئێــزدی ئــەو 
ــاكان  ــرۆكا جڤ ــه‌ كــو د دی گه ل
شۆڕه شــگری  ڕۆڵه كــێ  دا 
ڤــان  ســه‌ره‌ڕای  و  هه بوینــه‌ 
هه موویــان ژی ژ لایــێ ئۆلێــن 
ــتی  ــو پش ــن ك ــی یێ تاكخودای
هاتینــه   ســه‌رهلدایی،  وان 
ل  نكۆلــی  كــرن،  ئینــكار 
كــرن،  هاتیــه‌  وان  هه بوونــا 
كافــر  پشــگاڤتن، ب  هاتینــه‌ 
ــن  ــرن و فه‌رمانێ ــه‌ بناڤك هاتین
كۆمكوژیــان لســه‌ر وان هاتینــه  
ئۆله كــێ  ئێزدیاتــی؛  هلــدان. 
دیاله كتیــك یــا ڤه گهۆڕینــه‌ره  
دا  ســه‌رده مه كێ  هــه‌ر  د  و 
ب گهۆڕینــا خــوه‌ ڤــه‌ شــیایه  
یێــن  دی  ئولێــن  بژیــت. 
تاكخودایــی دكه ڤنــه‌ ڕه‌وشــه كا 
ل  كــو  بــه‌ر  ژ  ئەكله كتیــك؛ 
ده ســتپێكرنا  بنه مایــێ  ســه‌ر 
شارســتانی، هــه‌ر تشــته كی ب 
ئینــكار و ســڤكاتیا به‌رامبــه ر 
ئــۆل، خــودا و خوداوه ندێــن 
بــه‌ری خــوه  دكــه‌ن. به‌رۆڤاژی 
وان، ئێزدیاتی هه‌ر ژ ده ستپێكا 

ڕێ  نوكــه‌،  هه تــا  دیرۆكــێ 
ناڤبه‌ره كــێ،  چ  نه‌دایــه‌ 
بــه‌رده‌وام ل گــۆری بنه مــا و 
شــه‌رت و مه‌رجێــن جڤاكــی 
لگــۆری  ســه‌رده مێ،  یێــن 
ــوی  ــوه‌ ن ــێ خ ــن جڤاك پێدڤیێ
ئۆله كــێ  ئێزدیاتــی؛  كریــه‌. 
تاكخودایی یه‌ كو ب پاراســتنا 
ــتیه   ــوه‌ گەهه ش ــه‌رێ خ جه‌وه
ــو  ــد ك ــرۆ، هه‌رچه ن ــا ئه ڤ هه ت
ــه‌ ب  ــا نوك ــتپێكێ هه ت ژ ده س
ــه‌ ناســكرن  ــن جــودا هاتی ناڤێ
ژی، وه كــی داســنی، داســنای، 
گەهه شــتیه   لــێ  شه مســانی، 
هه تــا ڤــێ ڕۆژێ. ژبــۆ كــو 
ڕاســت  ئێزدیاتیــێ  دیــرۆكا 
بهێتــه‌ فامكــرن و ڕاڤه كــرن، 
ــا  ــرۆڤ لســه‌ر ڤه‌ژین ــه‌ م پێدڤی
زانیاریــان  دا  ئێزدیاتیــێ  د 
ره نكارناســیۆن؛  وه‌رگریــت، 
ئانكــۆ ڤه گوها ســتنا گیــان - 
له شــه كێ  د  گیــان  ڤه‌ژینــا 
دی دا، ژ بــه‌ر كــو گیــان د 
باوه‌ریــا ئێزدیــان دا نه مــرە، 
د  دا  ده مــان  هنــده‌ك  د 
له شــێن جــودا دا ســه‌ر ژنــوی 
ــێ  ــێ. د ڤ ــێ جیهان ــه‌ ڤ دهێن
واته یــێ دا مه له كــێ تــاوس، 
فریشــته یان  ســه‌رۆكێ  یــێ 
ــان ژ  ــتنا ئێزدی ــۆ پاراس ژی ژب
خرابیێــن كــو جیهــان دۆرپێــچ 
كرینــه‌، د هنــده‌ك ده مــان دا د 
لاشــێن جــودا دا ده‌ردكه ڤیــت. 

جۆله مێرــگی هادــیێ  ــشێخ 
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ئێزدیاتیــێ ل ته نشــت ئێــك، 
ــازه كا  ــه‌ت ڕاســتیان رێب پێخه م

باـشـتره . 
 

ئــە‌ڤ گه لــێ كــو )قه تلــێ وان 
هاتـیـه  ـحـه لال( ـكـرن كینه ؟ 

هــه‌ره   گه لێــن  ژ  ئێــك 
مه‌زۆبۆتامیــا  یێــن  كه ڤنارێــن 
زارۆكێــن  ئــە‌و  ئێزدینــه‌. 
هه یڤــا زێرینــن كــو شۆڕه شــا 
نه‌ۆلیتیكــێ »١«، ژێ پێــك 
هاتیــه‌. ئێــزدی ئێــك ژ وان 
گه لێــن ڕه ســه‌ن یێــن ده ســپێكێ 
نــه‌ كــو ب شۆڕه شــا چاندنــێ 
ــێ  ــه‌ر ڤ ــه‌ و ژ ب ــه‌جھ بوین بن
ــه‌م و  ــن چ ــدێ ل به‌راڤێ چه ن
ــه .  ــا كرین ــد ئاڤ ــاران گون ڕویب
شۆڕه شــا  پێكهاتنــا  ژبــه‌ر 
ڕامانێــن  و  هــزر  و  چانــدن 
و  ڤه گهۆڕیــن  و  به‌رچــاڤ 
یێــن  مه عرفــی  ڤه گێڕانێــن 
گه لــێ  ئێــزدی  ئه فســانه یی؛ 
جهــێ  و  ده ســپێكێ  هــه‌ره‌ 
كــو  تایبه تــن  ڕێزگرتنــه‌ك 
بهایه كــێ  و  نــرخ  پێدڤیــه‌ 
تایبــه‌ت ب وان بهێتــه‌ دان، 
و  خــودا  كــو  گه لــێ  ئــه‌و 
نه جهــێ  كــو  خوداوه ندێــن 
د  ئافڕاندیــن.  بــن،  تڕســێ 
ســه‌رده ما مــه‌دا ژی د باوه‌ریــا 
دا  فریشــته یان  و  ئێزدیــان 
فره خودایــی  ئــۆلا  ده‌وســێن 
ئێزدیاتــی،  دیتــن.  دهێتــه‌ 
هــه م  كــو  باوه‌ریه كــه‌ 
چاندێــن ئۆلێــن فره خودایــی 

ــی د خــوه   هــه‌م ژی تاكخودای
ئێزدیاتــی؛  دحه‌وینیــت.  دا 
نه ته‌وه‌یــان  بــه‌ری  ئۆله كــه‌ 
تنــێ  لــێ ئه ڤــرۆ  هه بوویــه‌، 
بچــووك  گه لــه‌ك  به شــه كا 
هــه‌ول  كــورد  نه تــه‌وا  ژ 
دده‌ت هه بوونــا خــوه‌ وه كــی 
بــاوه‌ری بپارێزیــت. زانایێــن 
ــه ر  ــه‌م ل س ــزدی، دبێژن؛”ئ ئێ
ملیــۆن   80 عــەردی  روویــێ 
ئێــزدی بــوون، ژ مســرێ هه تــا 
هه تــا  بابلــێ  ژ  ئســته نبۆلێ، 
ئیرانــێ، هه مــی كــه‌س ئێــزدی 
بــوو” و دبێــژن نوكــه  زۆڕ كێــم 
ــۆ كــو ئــەم  ئێــزدی ماینــه‌. ژب
بده ینــه   دروســت  واته یــه كا 
ڤــێ ده‌ربڕینــێ، دڤێــت بهێتــه  
زانیــن كــو ئــۆل بــه‌ری دیــاردا 
هه بوویــه .  نه ته‌وەیــێ، 
د  كــو  ئۆله كــه‌  ئێزدیاتــی، 
خــوه‌ دا ئۆلێــن تاكخودایــی 
هه‌روه ســا  دحه‌وینیــت، 
ــن  ــه‌رێ یێ ــن ب پێشــه نگێ ئۆلێ
فره خودایــی و خوداوه ندانــە. 
دڤێــت  دا  واته یــێ  ڤــێ  د 
ئێزدیاتــی؛  زانیــن  بهێتــه‌ 
بــه‌ری دیــاردا  ئۆله كــه‌ كــو 
ب  هه بوویــه‌.  نه ته‌وەیــێ 
ڤــی ڕه نگــی دڤێــت مــرۆڤ 
ڤــێ ده‌ربڕینــا كــو دبێژیــت 
ئێــزدی د جوگرافیــا ژ مســرێ 
بابلــێ  ژ  ئســته نبۆلێ،  هه تــا 
ــتانێ،  ــران و ئه فغانس ــا ئی هه ت
بنــه‌جھ بوینــه‌، پێدڤیــه‌ بهێتــه  
ــه ر  ــن لس ــن و بزانی به‌رچاڤگرت

هه تــا  ئێزدیاتیــێ  ناڤێــن 
ــتن و  ــه‌ ڤەگوهه س ــه‌رده ما م س
گهۆڕیــن پێــك هاتینــه‌. ئێــك ژ 
ڤــان ناڤــان ژی “شه مســانیان” 
ئۆلێــن  بــه‌ری  بــوو. 
تاكخودایــی، ناڤــێ خودایــێ 
“ڕا”  مســرێ  یــێ  ســه‌ره كی‌ 
خودایــێ  ڕۆژ.  ئانكــۆ  بــوو، 
 – )پــه‌رس  مه‌زنــێ  هــه‌ره‌ 
میتــرا،  كــوردان  و  فــارس( 
باوه‌ریــا  بــوو. د  ئانكــۆ ڕۆژ 
كۆنســتانتینۆپۆلێ  و  بابــل 
 - ڕۆژ  ده‌  ئســته نبۆلێ-   -
خودایــێ  ڕۆژڕا-  شــه مس- 
ڤــان  دگۆتنــه‌  و  مه‌زنــه‌ 
ژ  شه مســانیزم،  باوه‌ریــان 
یێــن  پیــرۆز  په‌رتوكێــن  دوو 
ئێزدیاتیــێ، ئێــك ژێ مســحه فا 
ڕه شــە. د مســحه فا ڕه‌ش دا 
ئــەڤ ســه‌رهاتیه‌ هه یــه‌؛ پاشــا 
ئاهــاب و ئامــران ژ مــه  بــوون. 
خودایــێ  ژ  وی  كــو؛  وســا 
كــو  به ئه لزه بــووب،  ئاهــاب 
پیرهــووب،  دبێژینــێ  ئــەم 
هاریكاریــێ دخــازت. ل بابلــێ 
كــو  هه بــوو  مــه‌  پاشــایه كێ 
ناڤــێ وی به خــت ئه‌لنۆســر 

بــوو. نه بووكادنــه‌زار   -
ل ئیرانــێ ئاگریكالــووس ژی 
ئێــك ژ مــه‌ بــوو. ڤــان هه مــی 
پاشــایا،”رۆژ”‘ وه‌ك خودایــێ 
ب  ددیتــن.  مــه‌زن  هــه‌ره‌ 
ــحه فا ڕه ش  ــی، د مس به‌رده‌وام
شـتی سـته‌ هه نه‌؛”پـ ئـەڤ ڕـ دا ـ
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بووینــه   فه‌رمــان  ئــەڤ  و 
وان.  ژیانــا  ژ  پارچه یــه‌ك 
هه مبــه ر  ل  كــو  ئێزدیێــن 
مــان،  بتنــێ  چه نــدێ  ڤــێ 
ــی خــوه   ــه كا گرت ــی جڤاك وه ك
ل هه مبــه‌ر ده‌رڤــه‌ یاخــی و 
ڤــێ  ب  و  كــرن  گوشــه گیر 
گوشــه گیریێ،  و  یاخیبــوون 
ددانــه   فه‌رمانــان  ژ  خــوه‌ 
گەھشــتینە  تاكــو  ڕزگاركــرن 
نھــا.  یــێ  مــه‌   ســه‌رده مێ 
دا  دیرۆكــێ  د  ئێــزدی، 
زێده تــری  بــن  ل  به لكــو 
ده‌ربازبــوون،  فه‌رمانــان   73
هه‌روه ســا ژ ملــێ ئۆلــی ڤــه  
ــرن  ــه‌ كێمك ــه‌رده‌وام هاتن ژی ب
توندوتیژیــان  و  دژواری  ل  و 
ڕاســتیێن  و  ده‌ربازبــوون 
به‌رۆڤاژیكــرن.  هاتنــه‌  وان 
ــن  ــی یێ ــتهه لاتێن ئیسلام ده س
دده ن  هــه‌ول  كــو  سیاســی، 
خرابیــان  و  نەر ێنــی  هه مــی 
ب ئــۆل و باوه‌ریــا ئێزدیاتیــێ 
ژبــۆ  گرێــدان،  بده نــه‌  ڤــه‌ 
ــن ل ســه ر  ــا كۆمكوژیێ ڕه‌واكرن
ئێزدیــان هاتینــه‌ كــرن، گه لــێ 
ــێ خــودێ  ــزدی وه كــی گه ل ئێ
ڕێده‌ركه تــی  ژ  و  نه نــاس 
پێناســه‌ كــرن و ل دژی وان 
هــه‌رده‌م د ناڤا”جیهــاد”‘ێ دا 
بــوون. كه ســێن به شــداری د 
كۆمكوژیێــن ئێزدیــان دا دكــرن، 
ــدێ  ــێ چه ن ــۆزا ڤ ــه‌رده‌م س ه
كــو”ل ده‌ف خــودێ دێ هێنــه  
د  وه‌ردگرتــن.  خه لاتكــرن” 

ــه‌ك جــاران  فه توایێــن كــو گه ل
دگۆتن؛”كــی  دان،  دهاتنــه‌ 
بكوژیــت  ئێزدیــان  حه فــت 
وه ك  بحه شــتێ”.  چیتــه‌  دێ 
ژی  عە له‌ویــان  ژبــۆ  چــه‌وا 
فه توایــێن وــسا دهاتــنه‌ دان.

 73 ڕاســتی  ئێــزدی  بۆچــی 
هاتــن؟ فه‌رمانــان 

ئــه و  هه‌رچه نــدی  ئێــزدی، 
ده ســتپێكا  ژ  كــو  گه له نــه‌ 
ــدا  ــرۆ چان ــا ئه ڤ ــێ هه ت دیرۆك
كــوردی پاراســتیە ژی، بۆچــی 
ڕاســتی  جــاران  گه لــه‌ك 
كۆمكوژیێــن ســه‌رۆك عه شــیر 
ــونه   ــن س ــورد یێ ــێخێن ك و ش
كــو  ســه‌ره‌ڕایی  هاتینــه‌؟ 
ــت،  ــۆل، نه‌ری ــد، ئ ــان، چان زم
ســۆز، دوبه یــت و په‌رتوكێــن 
ب  ئێزدیــان  یێــن  ئولــی 
ــا  ــا ب گۆتن ــه‌، هه ت ــوردی ن ك
یێ  ا د ه‌ خو ” كێ ه  ر نڤێســكا
كــوردی  ب  ژی  ئێزدیــان 
دئاخڤیــت”، لــێ بۆچی هنده ك 
ئێــزدی ئه ڤــرۆ خــوه‌ وه كــی 
ــا  ــن و ژ كوردایه تی كــورد نابین
ــان ژی  ــن، ی ــوه‌ دوور دكه ڤ خ
ژێ دوور كه ڤتینــه‌‌؟ ئێزدیێــن 
 73 فه‌رمانــا  به‌رامبــه‌ر  كــو 
یــا داعشــێ هــه‌ول دده‌ن ســه ر 
ژنــوی خــوه‌ ژ ناڤــا خوه لیــا 
نوكــه‌ د چ  بئافڕینــن،  خــوه‌ 
چاڤكانیــا  دانــه‌؟  ڕه‌وشــه كێ 
ــو ل  ــه‌ ك ــان چی ــا ئێزدی هیڤی
بمینــن  خــوه‌  لنگێــن  ســه‌ر 
و  به‌رخــوه‌دان  ئالایــێ  و 

ئازادیــێ  و  ســه‌رهلدان 
بكــه‌ن؟  بلنــد  شــنگالێ  ل 
ڤه گۆتنــێ  د  كــو  هه‌رچه نــد 
بیاڤــێ  د  هــزرا  ســه‌ر  دا ل 
ئه ڤــرۆ و پاشــه‌ڕۆژا ئێزدیــان دا 
ــه‌ری  ــت ژی، ب كێماســی هه بی
هــه‌ر تشــتی پێدڤیــه‌ ئــەم ژ 
فــام  ئێزدیــان  ســه‌ربۆڕێن 
لســه ر  پێداچۆنــێ  و  بكه یــن 
ســه‌ربۆڕێن  لســه‌ر  بكه یــن. 
ئێزدیــان پێدڤیــه‌ ئــەم پشــتا 
خــوه  ب داتــا و زانیاریــان ڤــه  
گــه‌رم نه كه‌یــن، ژ بــه‌ر كــو 
داتایێــن هاتینــه‌ دان، ژێــدەرێ 
خــوه‌ ژ دیــرۆكا ده ســتهه لاتدار 
و ئیسلامیێــن سیاســی دگریت. 
زیده تــر  ئێزدیــان،  دیــرۆكا 
و  ده ڤۆكــی  ڤه گێڕانێــن  د 
زاره كــی و ئه فســانه یی یێــن 
د  دا،  هــادی  شــێخ  بــه‌ری 
ڤه گێڕانێــن وان دا ڤه شــارتی 
نــه‌. هه‌ولدانــا تێگەھشــتن و 
جڤــاكا  و  دیــرۆك  ڕاڤه كرنــا 
ــێ ب په‌رســپه‌كتیڤه ك  ئێزدیاتی
ب  و  پۆزیتیڤیســت 
خه ته‌ڕاســت  تێگەھشــتنه كا 
ــه ك  ــی گه ل ــێ، وه ك ــا دیرۆك ی
دیرۆكناســێن دی یێــن بــه‌ر ب 
دێ  چویــن،  ڤــه‌  خه له تیــان 
مــه‌ ژی بــه‌ر ب ڤــێ خــالا 
خه لــه‌ت ڤــه‌ بــه‌ت. لــه‌ورا 
ژبــۆ تێگەھشــتن و ڕاڤه كرنــا 
ــێ،  ــاكا ئێزدیاتی ــرۆك و جڤ دی
ب دانانــا چیــرۆك و ئه فســانه  

قه‌ولــێن و 
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كــو  گه لێــن  دا  دیرۆكــێ  د 
زوڵــم،  كۆمكــوژی،  ڕاســتی 
و  ســڤكاتی  تەپەســەرکرن، 
هاتینه كــرن ،  مارژینالكرنــێ 
بــه‌رده‌وام  ڕزگاریــێ  ژبــۆ 
هیڤیــێ  ده‌رگه هه كــێ  ل 
ده‌رگه هــێ  ده مــێ  گه‌ریانــە. 
د  ژی،  نه‌دیتینــه‌  هیڤیــێ 
دا  ئایدیالیزمــێ  كویراتیــا 
وه كــی  هیڤیــان  ئافڕاندنــا 
د  دیتینــه‌.  چاره نڤیــس 

ئایدیالیزمــێ  كویراتیــا 
هیڤیــا  ئافڕاندنــا  دا 
هــێلا  ژ  ڕزگاریــێ، 

ــه   ــن كه تین ــه‌ك گه لێ گه ل
بــه‌ر زوڵــم و كۆمكوژیــان، ب 

شــێوازێن ئه فســانه یی هاتیــه  
ــوه   ــێ خ ــرن و گه ل ئایدیالیزەك
ژ بــێ هیڤــی بوونــێ دویــر 
ئێخســتینه‌. ژ بــه‌ر كــو بــێ 
هیڤــی بــوون دهێتــه‌ واته یــا 
مرنــێ. بــێ هیڤیتــی ئانكــو 
بــێ  ئانكــۆ  بــوون،  ته ســلیم 
چاره بــوون. ژ بــه‌ر كــو بــێ 
ــا  ــوون ئانكــۆ په‌ژراندن هیڤــی ب
هــه‌ر ڕه نگــێ مرنه كــێ. ڕێبه‌رێ 
ــت؛  ــۆ دبێژی ــه‌ر ئاپ ــه لان ڕێب گ
ژی  ســه‌ركه ڤتنێ  ژ  “هیڤــی 

بھاــترە”   ب 
هیڤــی تــاك و جڤــاكان ل دژی 
ــر  ــێ به‌رخوه‌دێ ــم و كۆله‌تی زوڵ
و  تــاك  هیڤــی،  دكــه‌ت. 
جڤــاكان، ل دژی هــه‌ر ڕه نگــێ 

بــێ دادیه كــێ فێــری ســه ر 
ــی  ــه‌ت. هیڤ ــێ دك نه چه ماندن
مــۆڕال  جڤــاكان ب  و  تــاك 
فه‌رمانــێ  هیڤــی  دكــه‌ت. 
دده تــه‌ گه لێــن كه تــی، یــان 
ــو  ــتن ك ــه‌ ئێخس ــن هاتین گه لێ
فێــری رابوونــێ ببــن‌، فه‌رمانــا 
ڕاوســتاندنا ســه‌ر لنــگان دده ت 
و بڕیــارا ســه‌رهلدانێ دده‌ت. 
و  زوڵــم  دا  واته‌یــێ  ڤــێ  د 
هیڤــی، د فه‌رمانێــن ئێزدیــان 
دا وه كــی 
یێــن  ا بر

جمــک 
یێــن 

دبنــه   پێكڤــه‌ 
مژارێــن ســه‌ره كی 

ده ســتانێن  یێــن 
چ  كــو  بــه‌ر  ژ  ئێزدیــان. 
گــه‌ل و نه ته‌وه یــه‌ك ل ســه ر 
قاســی  عــەردی، ب  ڕوویــێ 
ــوژی و  ــتی كۆمك ــان ڕاس ئێزدی
زوڵمــێ نه هاتینــه‌. د دیــرۆكا 
ــه   ــم گــه‌ل هه ن ــێ دا كێ جیهان
ده هــان  ڕاســتی  هه‌رچه نــد 
ل  ژی  هاتبــن  كۆمكوژیــان 
ــێ  ــه‌ر ژناڤچــۆن و نه مان به‌رامب

خــوه  ڕزگار كربــن. ئێزدی ژی، 
ئێــك ژ وان جڤاكانــه‌ كــو ل 
دژی ده هــان كۆمكوژیان خوه  ژ 
وندابوونــێ پاراســتینه‌، به لكــی 
ژی د دیرۆكــێ دا میناكــه ك 
وه كــی جڤــاكا ئێزدیــان نینــه . 
كۆمكوژیــان  دبێژنــه‌  ئێــزدی 
ــا  ــو جوگرافی ــان” ژبه‌رك “فه‌رم
ئێــزدی تێــدا دژیــن، د ناڤــا 
ئوقیانووســه كا ئیسلامــی، كــو 
ئوقیانووســێ  وێ  د  ئێــزدی 
گراڤــه كا  ل  وه كــی  هــه‌ر  دا 
ئاســێ  و  پچــووك  هــه‌ره‌ 
هاتینــه   فه‌رمانێــن  دانــە. 
هــه‌رده م  وان،  ســه‌رێ 
ده ســتهه لاتداریا  ب 
ئیسلامــێ  خه لیفه یێــن 
مۆركــرن.  هاتینــه‌ 
ڤــان  مــۆرا  زۆڕینه یــا 
گرێــدای  فه‌رمانــان 
وه كــی  ده ســتهه لاتدارێن 
ــی و  ــمانی و وال ــایێن عوس پاش
تشــتێ  عەره بانــە.  پاشــایێن 
هــه‌ره‌ ب ئــازار ئەڤه یــه‌ كــو ژ 
ــوردان  ــده‌ك به شــێن ك ــا هن ناڤ
ــان گــه‌ل و  دا، كه ســێن ژ هه م
نه تــه‌وێ، ل بــن ناڤــێ ئایینــی، 
ڤــان  به شــداری  ڕاســته‌وخۆ 
ئێــزدی؛  بووینــه‌.  فه‌رمانــان 
د ڤــێ جوگرافیــێ دا ئانكــۆ 
د ڤــێ ده‌ریایــا ئیسلامــێ دا، 
هــه‌رده‌م وه‌ك جڤاكه كــێ كــو 
ــه   ــە” هاتی ــێ وان حه لال “قه تل
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ــو  ــت ك ــن دی ــێ م ــت. ل دا دی
ــن  ــه  و كامیره یێ ــێ ب په‌نج تن
راگهانــدن و وه شــانێن نیزیكــی 
كــو  یــه‌  ئاپۆیــی  ته ڤگــه را 
لگــۆری په روه رده یــا ب ده هــان 
ســاڵان وه رگرتیــن ناڤه رۆكێــن 
ڕاســتی و حه قیقه تــان نه بــن 
قــه ت نائێخنــه  ســه ر لاپــه ڕان و 
نـی.   شـانین ڕاگهاندـ نـه  وهـ نادهـ
به رســڤا  په رتــوك  ئــه ڤ 
گه لــه ك گرێكــۆران و پرســێن 
نه به رســڤدایی یێــن گرێدایــی 

مه زڵومــه ! شــنگالا 
لســه ر  ســه رهه ڤ  كۆمــی   
گه لــێ ئێــزدی و شــنگالێ ئــه و 
گڕێكۆرێــن كــو وه كــه‌ پــڕس 
كورده كــێ  هــه ر  ســه رێ  د 
دئــازرن  ویژدانــدا  خــوه دی 
ب  ناڤــه رۆكا  ئه ڤه نــه : 
ده هــان كۆمكوژیێــن ل دیرۆكــێ 
گه لــی  ڤــی  ســه رێ  ب 
ئه گــه را  چه وابــوو؟!  هاتیــن 
ــن  ــێ دێری ــی گه ل ــا ڤ گرێدایبون
چیــه ؟!  خوه ڤــه‌  ئۆلــێ  ب 
ــه   ــنگالی ژ كیڤ ــی ش ــام زه ك م
ژبــۆ  پێخه مبه ره كــێ  وه كــی 
ئێزدیــان نــازل بــوو و كــێ بــوو 
و چــه وا هاتــه  شــه هید كــرن و 
ئه نجامێــن كــه د و كه رامه تــا 
چبــوون؟!  یه زدانــی  یــا  وی 
ــان بدروســتی و ب هوربینــی  ی
فه رمانــا  بــه ری  بویه رێــن 

ته باخــا  3ی  ل  هۆڤانه یــا 
ئیزدیــان،  ســه ر  ل  2014ێ 
وێ  ڕویدانــا  ئه گه رێــن  یــان 
و  چبــوون  مــه زن  تراژیدیایــا 
ــه زن،  ــاتا م ــێ كاره س ــتی ڤ پش
چ رویــدا؟ ئــه ڤ ڕێخســتن و 

مینــاكا: ســازیێن ژ 
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شــنگالێ، چــه وا و ب چ خــوون 
بهایه كــێ  چ  ب  و  كــه د  و 

ئاڤاــكرن؟ هاتــنه‌ 
ــه ك  ــژه  و زاراڤ ــه ت چ وێ هه لب
هه ڤاڵــێ  هه یبه تــا  نكاریــت 
مــام زه كــی شــنگالی بێختــه  
بكاریــت  و  لاپــه ڕان  ســه ر 
گه لــێ  خویناویــا  دیــرۆكا 
كوردێــن ئێــزدی ئیفــاده  بكه ت، 
لــێ ل ڤــێ ده رێ بكورتاســی 
ڕاســتیا  به رســڤا  بیــت،  ژی 
ــه رۆكا  ــگ دناڤ ــێن گرن ــڕ پڕس پ
ب  پڕبهــادا،  په رتــوكا  ڤــێ 
ب  مــن  به لگــه ،  و  شــاهدی 
رۆهنــی په یداكــرن. خوه ندنــا 
د  مرۆڤــی  په رتوكــێ  ڤــێ 
به رامبــه ر  كه ســایه تدا 
ــا  ــار ی ــا ته خــه كا دی مه زڵومیه ت
ــرن،  ــه  ئاڤاك ــورد دده ت ــێ ك گه ل

لــه وره  تشــتێ دی یــێ پڕ گرنگ 
ــرۆڤ  ــو م ــه  ك ــه و په روه رده ی ئ
زارۆكتیــا  ژیانــا  چه وانیــا  ژ 
شــه هید  وه كــۆ  كه ســاتیه كێ 
ــا  ــا پێڤاژۆی ــۆ ت ــی، ب ــام زه ك م
ژیانــا هــه ژاری و ده ربه ده ریــا 
ــه ك  ــی به رخوه دان ــا ته ڤل وی ی
ــه كا  ــۆ كێل ــا ب ــه ت و هه ت بروم
ڕۆژێ و چونــا بــه ره ڤ پیرۆزیــا 
قۆناغانــدا  ســێ  د  هه یــی، 
وه ردگریــت. براســتی بهایــێ 
ــو  ــده  زۆره  ك ــێ هن ــێ په رتوك ڤ
به لگه یێــن  و  شــه واهد  ب 
ــا  ــه ، ب دات ــوه  ڤ ــه نێن خ ڕه س
یێــن  خــوه‌  ئارگۆمنتێــن  و 
دیرۆكیڤــه ، دڤێــت ل ســبه یه كه  
گــه ل  دادگه هــه كا  ل  نێزیــك 
دا به رامبــه ر تاوانبارێــن ڤــێ 
تاوانــا مــه زن به رامبــه ر شــنگالا 
په رتــوك  ئــه ڤ  به رخوه دێــر، 
ببیتــه  شــویرێ دادوه ریــا ل ڤــی 

دادگهــهێ.
ل داویــێ هیڤیــا دلــێ خــوه  
پرتــووك  ئــه ڤ  كــو  دبێــژم 
ژئالیــێ كه‌ســێن بروومــه ت، ب 
هژمــارا 10 هــه زاران ب خه مــل 
و ڕه وشــه ك هێــژا وه ره  دیزایــن 
كــرن و چاپكــرن و ل كێلــه  كا 
ــی،  ــام زه ك ــه هید م ــێ ش وێنه ی
ببیتــه   دا  ماڵه كــێ  هــه ر  د 
ــا مــاڵا  خه مــل و ڕه وشــا جوانی
ــه ت. ــن بڕووم ــه ت ئێزدیێ بتایب
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ــام  ــا م ــن ســه رهاتیا ژیان لاپه ڕێ
زه كــی، بگــره  ژ ئه فســانه یا ژ 
ــا وێ  ــۆ ت ــی ب ــیرا چێلك عه ش
ــو  ــا ك ــدار ی ــاتیا كه رامه ت كه س
هێــژ ژ زارۆكتیــا مــام زه كــی دا 
ــن و  ــكه ره  بوی ــن وێ ئه ش پێلێ
ــوو  ــا وان هه م ــا ژ كه‌ڤناری هه ت
ــه ری  ــن بس ــوژی و تاوانێ كۆمك
گه لــێ مــه  یــێ ئێــزدی هاتیــن، 
رۆناهیــا  دگه هیتــه‌  تــا  بــۆ 
دلپاكێــن باوه رمه ندیــا تاوســێ 
پیــرۆز،  یه زدانــێ  و  مه لــه ك 
ــه ر  ــێ ه ــێ په رتووك ــا ڤ هێژاتی

كــورد  مرۆڤه كــێ 

دده تــه  ڤه لڤانــدن كــو ســه رژنوو 
ته ڤاهیــا دیرۆكێــن كــوردان د 
ــری  ــرۆكا پ ــێ دی ــایه تا ڤ كه س

یـت. یـا دا ببینـ تراژیدـ
دڤێــت ئــه ڤ په رتــووك ژلایــێ 
ســه رده ما  گه نجه كــێ  هــه ر 
مــه  بهێتــه  خوه نــدن، ژبــۆ كــو 
ل ڤــی به شــا خاكا كوردســتانێ 
ب هه بوونــا هژمــاره كا زێــده  
یــا پــارت و به ره یێــن سیاســی 
و هــه ر ئێــك ژ وان ب ده هــان 
ئــۆرگان و كه نالێــن راگهاندنــی، 
ــه ر  ــرۆڤه كا ه ــن و ش ب ده ربڕی
جۆره كــێ  ب  ئێــك 

مخابــن  یــادی،  ژ  جوداتــر 
ڕاســتی و دروســتیا ناڤــه رۆكا 
و  مێژویــی  رویدانــه كا  هــه ر 
بویــه ره كا سیاســی نــه ك ناهێنــه  
ڤه گێــڕان، به لكــو به ره ڤــاژی، 

ــرن. ــه  تاریك دهێت
پــارت  ڤــان  بتایبــه ت   
و  دۆڕدایــی  به ره یێــن  و 
بازرگانێــن سیاســی چ جــارا 
نه هشــتن حه قیقه تــا شــنگالێ 
ــا  ــا وێ و به رخودێری و تراژیدی
ڕاســته قینه یا ل هه مبــه‌ر ڤــان 
ــم  ــتی وه ره  فێ ــان ب دروس هۆڤ

كــرن، چمــا؟!
 ژبــۆ كــو ئــه و بخــوه  به شــه كێ 
هــه ری مــه زن یێــن پێــك هاتنــا 

ڤــان تاوانێــن گــران بــوون!
ئاشــكرابوونا  ب  كــو  ژبــۆ   
راســتیان ئــه و دكه ڤنــه‌ بــه ر 
ســینگێ دادگه هــا ده مــێ ژی 
ئــه ز  دیرۆكــێ،  یــا  نه بیــت 
هــه دار  مــن  كــو  كه ســه كم 
ــه ڤانێ  ــه  ته ماش ــر ژ دوورڤ نه ك
بــم و هــه ر  تراژدیایــێ  ڤــێ 
ژ ده ســپێكا ڤــێ فه رمانــێ ژ 
نێزڤــه‌ كه تمــه‌ به ره یێــن ڤــێ 
راســتیا  مــن  و  به رخودانــێ 
ــه را كــو ب چــاڤ  كێلیێــن بوی
هاتــی دیتــن ته نــێ و ته نــێ د 
ــرۆز  ــا و پی ــوكا پڕبه ــێ په رت ڤ

رۆژێ( )ڕێهه ڤاــڵێ  ــیا 
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ــا  ــام زه كــی و زه كاوه ت ــێ م ناڤ
وه كــه   بــوو  بســالان  وی 
ب  كــورد  ســه‌ركرده كێ 
مــه   »شــنگالی«  پاشــناڤێ 
ل  ئــه‌و  ئیــرۆ  دبهیســت، 
و  بویــی  وێــران  شــنگالا 
و  ســه‌ركرده‌  ببــو  برینــدار 
كــو  مــه‌زن  ڕێنیشــانده‌ره كێ 
گه لــێ  پێشكه شــی  په كه كــێ 
مه‌زڵــوم و دامایــی و شــكایی 

كرــبوو. ــشه نگالی  ــیێ 
چ  و  مــه‌زن  مه تایــه‌ك  چ 
ــتی  ــی تش ــرۆز!  ڤ ــه‌ك پی نرخ
ــان،   ــی مرۆڤ ــه‌ك دبه خش ئارامی
گه مــارێ  به ختــێ  ژ  لــێ 
ئــه ڤ  دیســا  بێبه ختــان، 
ته‌باخــا  15ێ  ل  هه یبــه‌ت 
ب  كــورد  گه لــێ  كــو  رۆژا 
ــوو ناســكری،  ــه‌ك ن رۆژا ڤه‌ژین
رۆناهــی  ئــه‌ڤ  رۆژێ  لــوێ 
خیانه‌تــێ  ده ســتێن  ب  ژی 
ــه   ــێ هــۆڤ ژم و ئاگــرێ دژمن
ــێ  ــام زه كی هــات ســتاندن و م
شــه هید  ڕۆژێ  ڕێهه ڤاڵــێ 
ــوو پشــتی  ــێ دیســا ژن ــوو. ل ب
ڤــێ شــه هاده تێ مــه‌ پروســكێن 
مــه‌زن  پــڕ  هه بوونه كــه‌ 
پــڕی  ئاســیمانی  ڕاســه‌ری 
ئه هریمانــان  پێلێــن  و  ئاگــر 
به‌رخوه‌دێــر  شــه نگالا  ل 
پــڕ  هه بوونــه‌ك  كــر،  فێــم 
پشــتی  كــو  بهه یبــه‌ت 

ــوه   ــی خ ــام زه ك ــتدانا م ژده س
ــه   ــان بۆم ــێ و دیس ــه‌ نوش دای
گــۆت كــو رۆناهــی چ جــاران 
ــك  ــن تیش ــت و ئه نجامێ نامری
ــرۆ  ــه‌ ئه ڤ ــكێن وێ وای و پروس
ــرۆز  ــه‌ربلند و پی ــنگالا س ل ش

دده‌ن. پروســك 
 نــه‌ ب مــام زه كیــان و نــه  
و  ســه عیدان  ســه‌دان  ب 
زه‌رده شــتان و مه‌روانــان، قــه ت 
ــا  ــه‌ڤ رۆناهی ــوو ئ ــكان ب نه پێ
ئه هورامــه‌زدا بهێتــه‌ تاریكــرن. 
ــی  ــوك كێل ــه‌ڤ په‌رت ــه‌وره‌ ئ ل
ب كێلــی و په یــڤ ب په یــڤ 
ــات  ــن و خه ب ــه‌د و خوێ ب ك
حه قیقه تــێ  پروســكێن  و 

دئاخڤیــت!
ڕۆژێ  ڕێهه ڤاڵــێ  چیــرۆكا 
ره‌وشــتێ  په‌روه‌رده یــه‌ك 
هــه ر  كــو  یــه‌  مرۆڤاهیــێ 
ــدن،  ــه‌ هلپه كان ــێ دده ت مرۆڤه ك
ــر ئاگــرو  ــرۆكا دیرۆكــه كا پ چی
و  ئه‌هریمانانــه‌  باهۆزێــن 
چیــرۆكا به‌رخودانــه كا هــزاران 
كێلــی ب  چیــرۆكا  ســاڵانه‌، 
خوینێــن  رۆژه ڤــا  كێلیــێ 
بجۆبــاره‌ كــو بــه‌ره‌ڤ ئاڤاكرنــا 
به‌رخوه‌دانــێ  كه لهــه كا 
وان  چیــرۆكا  دچیــت،  ڤــه‌ 
جــاران  چ  كــو  حه قیقه تێــن 

نڤیســاندن. نه هاتیــه‌ 
ــوكا  ــن په‌رت ــا م ــه‌وره‌ ده م   ل

ڕێهه ڤاڵــێ رۆژێ یــا ژیانــا مــام 
زه كــی و كورتــه  مێژویــا دێرینــا 
گه لــێ  بســه‌ر  فه‌رمانێــن 
هــه م  خوه‌نــدی،  ئێــزدی 
ڤه گوهه ســتنا  شــه‌ره فا  ژی 
ژ زاراڤــێ لاتینــی بــۆ ســه ر 
به هدینــی یــا ڤــێ په‌رتوكــێ 
بویــه  نســیبێ من، ژنوو دیســان 
شــه‌وقا رۆناهیــا پێلێــن روحــێ 
زه‌رده شــتێ كال گه شــیه‌ك دا 
ــی  ــام زه ك ــو م ــن ك ــا م ده‌روون
نــه‌ ئــه‌و كه ســه‌ كــو ژ ده‌ســت 
بچــه‌، قــه‌ت و قــه‌ت نه پێكانــه  
كه‌رامه تداریــا  هه مــوو  ئــه‌و 
كائیناتــی و یه‌زدانــی بــكاره  
وه‌ره‌ ونداكــرن، لــه‌وره‌ ئــه ڤ 
ژلایــێ  پیویســته‌  په‌رتووكــه‌ 
بتایبــه ت  كورده كــێ،  هــه‌ر 
ئێــزدی،  كورده‌كــێ  هــه‌ر 
دڤێــت  گه نــج،  چ  و  كال  چ 

خوه نــدن! بهێتــه‌ 
نه ته نــێ  په‌رتــووك  ئــه‌ڤ 
و  ژیــان  قۆناغێــن  ســێ 
كه ســایه تا مــام زه كــی شــنگالی 
به لكــو  دكــه‌ت،  ئیفــاده‌ 
ــه ر  ــه‌ جه‌وه ــدا وه ك دهه مانده م
شــیرێژكری  ناڤه‌رۆكــه‌ك  و 
و  پشــگاڤتی  دیرۆكــه‌ك  ژ 
ونداكــری یــا ســه‌رهاتیا كال 
و كوكێــن ڕه ســه نێن كــوردان 
د  دبێژیــت‌.  ئێزیدخانــێ  و 
كهــسایه تا ــمام زه كــیدا و د
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العون من الطرف الاخر وقد شــاهد 
تناضلــت ضــد جميــع  كيــف  العالــم 
حتــى  تواجههــا  التــي  صعوبــات 
ليســت  ة 

أ
المــر� ان  للعالــم  تقــول 

فعــل  وتســتطيع  يتصورونهــا  كمــا 
بحاجــة  ليســوا  الان  وهــم  الكـثيــر 
ســيس 

أ
ت� فــي  انفســهن  اثبــات  إلــى 

والمجتمــع  الدمقراطــي  النظــام 
اثبتــت  رض 

أ
الأ هــذا  وعلــى  المتحــرر 

ي 
أ
� بــدون  تحــارب  كيــف  ة 

أ
المــر�

تــردد  ضــد تلــك الذهنيــة الذكوريــة 
المكـتســبات  جميــع  حمايــة  جــل 

أ
لأ

نشــاهد  حيــث  الإنســانية  والقيــم 
الا  ة 

أ
المــر� اليــوم  تقــوم  كيــف 

المكـتســبات  هــذه  بحمايــة  يزيديــة 
جــل 

أ
وتناضــل بــدون كلــل او ملــل لأ

وديمقراطيــة  اجتماعيــة  حيــاة  بنــاء 
تــي بجهــود الالاف 

أ
 هــذا كلــه ي�

ً
طبعــاً

جــل 
أ
لأ الذيــن ضحــوا  الشــهداء  مــن 

لهــذا  حــره،  حيــاة  إلــى  الوصــول 
انفســهن  بتدريــب  ة 

أ
المــر� تقــوم 

خلاقــي 
أ
الأ المجتمــع  مبــادئ  علــى 

إلــى  ة. 
أ
المــر� وحريــة  ولسياســي 

ة 
أ
المــر� صبحــت 

أ
� لقــد  ذلــك  جانــب 

رائــدة ومبــادرة فــي بنــاء العصرانيــة 
مــن  المجتمــع  ويلتــف  الديمقراطيــة 
ليســا  انــه  يعلمــن  صبحــن 

أ
و� حولهــا 

مــن دونهــا  لحيــاة  معنــى  ي 
أ
� هنــاك 

وســط فقــط 
أ
وهــذا ليســا فــي شــرق الأ

لجميــع    
ا�
نموذجــ صبحــت 

أ
� بــل 

هــذا  معرفــة  اجــل  ومــن  العالــم 
الديمقراطيــة  العصرانيــة  النظــام 
ة 

أ
المــر� لوجــود  لــون  يعطــي  الــذي 

معرفــة  إلــى  يتوجهــون  البدايــة  فــي 
لهــا  صبــح 

أ
� وكيــف  ة 

أ
المــر� حقيقــة 

مــكان وحتــى هــي مــن تقــوم بــادارة 
وحمايتــه  الاجتماعــي  النظــام  هــذا 
ن هــذا شــيء جديــد بنســبة  للعالــم 

أ
لأ

النظــام  هــذا  هــي جســد  ة 
أ
المــر� ن 

أ
لأ

لذلــك يقمــن بلعــب دورهــن ضمــن 
وحتــى  الســابعة  مــن  النظــام   هــذا 
مهــن  كل  ولا    

ا�
عامــ الســبعون 

عاتقهــن  علــى  يقــع  الــذي  مهامهــن 
ففــي نظــام العصرانيــة الديمقراطيــة 
المشــتركة  الرئاســة  نظــام   

ً
وخاصتــاً

ضمــن     
ا�
جــد مهمــة  مكانــة  لهــا 

ة 
أ
المــر� وجــود  وســبب  النظــام  هــذا 

جــل حمايــة تلــك 
أ
فــي إلادارة هــي لأ

المؤسســات الاجتماعيــة التــي تتركــز 

واســتقراره  المجتمــع  وحــدة  علــى 
ومســاواة وعدالــة ومــن خلال هــذه 
الجميــع  بامــكان  صبــح 

أ
� النظــام 

الحصــول علــى حقوقهــم المشــروعة 
وجــود  ن 

أ
لأ خــوف  ي 

أ
� دون  مــن 

يعطــي  النظــام  هــذا  فــي  ة 
أ
المــر�

وبهــذا  المجتمــع   لجميــع  امانــا 
 
ً
دمقراطيــاً النظــام  يصبــح  الشــكل 
  
ً
نموذجــاً صبــح 

أ
� بانــه  نقــول  لذلــك 

الشــكل  وبهــذا  اجمــع.  للعالــم  
ن 

أ
لأ وجميلــة   قويــة  ة 

أ
المــر� تصبــح 

جــل 
أ
لأ الكـفــاح  هــو  الجمــال  ســبب 

نظــام  وبنــاء  والعدالــة  المســاواة 
الجميــع  يعطــي  التــي  الاجتماعــي 
حقــه مــن دون تفرقــة بيــن الــوان او 
طائـفيــة او قوميــة والجميــع يعيــش 
ة 

أ
المــر� وطليعــة  بقــدوة   

ً
معــاً بــسلام 

 . الــحرة 
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الســائد  نظامــه  تحــت  المجتمــع 

الشــكل  بهــذا  بــه  يشــاء  مــا  ويفعــل 

وجودهــا  ن 
أ
لأ نظامــه  عــن  يبعدهــا 

لا يتقبــل بنظــام العبــودي ومســتبد 

الحيــاة  جعــل   
ا�
دائمــ وســتحاول 

نظــام  ضــد  يكــون  وهــذا  مســتقرة 

النظــام  هــذا  و  ســمالية 
أ
والر� الدولــة 

ة 
أ
ومــر� مجتمــع  فكــر  يتقبــل  ن 

أ
لأ

ديمقراطــي  نظــام  وبنــاء  متحــررة 

يتحــول  بــان  الســهولة  بهــذه 

صنعــه  الــذي  العبــودي  المجتمــع 

الــذي  ة 
أ
المــر�  

ا�
وخاصتــ  

ا�
متحــرر

يقــوي  ســلعة  و  دعائيــة  الــة  جعلهــا 

ســيتقبل  كيــف  القــذر  نظامــه  بهــا 

ة التــي تســير تحــت ادارتــه بــان 
أ
المــر�

يراهــا  وهــو  ارادة  صاحبــة  تصبــح 

هميــة اذا 
أ
� ي 

أ
� لهــا  ضعيفــة او ليســا 

لــم يكــون بجوارهــا الرجــل حتــى لــو 

وهــي  رجــل  ســمه 
أ
� فهــو   

ً
قاصــراً كان 

تــم  الارض  هــذا  فــي  قاصــر.  ضلــع 

ة 
أ
وضــع القيــود العبوديــة علــى المــر�

كســر  ســيتم   
ً
ايضــاً وهنــا  والمجتمــع 

ينــا كيــف حاولــوا 
أ
هــذه القيــود وقــد ر�

تلــك  يكســرون  بــان  ثانيــة  مــرة 

صبحــت 
أ
قــد � الإرادة ولكنهــا كانــت 

نفســها  تحمــي  ان  وتســتطيع  قويــة 

السياســات  تلــك  مــن  ومجتمعهــا 

علــى  الاعتمــاد  وبامكانهــا  القــذرة 

صبحــت 
أ
� وحتــى  الذاتيــة  قوتهــا 

للحيــاة  ومعنىــا  القــوة  تعطــي 

القائــد   « وفلســفة  فكــر  وبفضــل 

ة 
أ
المــر� تقــوم  اوجلان«  الله  عبــد 

النظــام  بنــاء  فــي  دورهــا   بلعــب 

 
ً
فكريــاً وحمايتهــا  الديمقراطــي 

الســلطة  نظــام  مــن   
ا�
عســكري و 

 
ً
غريبــاً شــيء  ليســا  هــذا  و  الذكوريــة 

تــزال  ومــا  كانــت  فهــي  ة 
أ
المــر� عــن 

نرجــع  وعندمــا  المهــام  بهــذا  تقــوم 

الحضــاري  النظــام  بدايــة  إلــى 

تحــارب  ة 
أ
المــر� كانــت  كيــف  ســنرى 

تقبــل  ولــم  المجتمــع  وحــدة  جــل 
أ
لأ

وهــذا  الطبقــي  النظــام  او  العبوديــة 

 
ً
يومنــاً حتــى  يتوقــف  لــم  نضــال 

قــد  يكــون  ان  ويمكــن  الحاضــر 

انحصــرت فــي زاويــة ولكــن »القائــد 

ذاك  إنبعــاث  اوجلان«  الله  عبــد 

كيــف  ونراهــا  خــرة 
أ
� مــرة  الــروح 

والحيــاة  المجتمــع  بحمايــة  تقــوم 

ن هــذا حــق 
أ
بالحمايــة  الجوهريــة لأ

الكائــنات. لجمــيع 

الحمايــة الجوهريــة هــي واحــدة مــن 

صاحبــة  هــي  نهــا 
أ
لأ ة 

أ
المــر� اولاويــة 

كيــف  تعــرف  ولذلــك  الجوهــر  هــذا 

المجتمــع  وبحمايــة  بتنظيــم  تقــوم 

والطبيعــة وهــذا ينبــع مــن احساســها 

كل  ســتفعل  وهــي  للحيــاة  وحبهــا 

جــل الدفــاع عــن هــذه 
أ
مــا بوســعها لأ

يقيمهــا  »القائــد«  والطبيعــة  الحيــاة 

الوصــول  يمكــن  لا  الشــكل،  بهــذا 

المخاطــر،  خــوض  بــدون  للنصــر 

تســتطيع  بانهــا  ة 
أ
المــر� اثبتــت  لقــد 

دون  ومــن  ذاتهــا  علــى  تعتمــد  ان 

طــلب.

تقوم اليوم المرأة الا تقوم اليوم المرأة الا 
يزيدية بحماية هذه يزيدية بحماية هذه 
المكتسبات وتناضل المكتسبات وتناضل 

بدون كلل او ملل لأجل بدون كلل او ملل لأجل 
بناء حياة اجتماعية بناء حياة اجتماعية 

وديمقراطية طبعاًً هذا وديمقراطية طبعاًً هذا 
كله يأتي بجهود الالاف كله يأتي بجهود الالاف 

من الشهداء الذين ضحوا من الشهداء الذين ضحوا 
لأجل الوصول إلى حياة لأجل الوصول إلى حياة 
حره، لهذا تقوم المرأة حره، لهذا تقوم المرأة 
بتدريب انفسهن على بتدريب انفسهن على 

مبادئ المجتمع الأخلاقي مبادئ المجتمع الأخلاقي 
ولسياسي وحرية المرأة.ولسياسي وحرية المرأة.
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داخل الأمة الديمقراطة داخل الأمة الديمقراطة 

حماية ذاتيه للمرأةحماية ذاتيه للمرأة

وحتــى  البشــرية  انبعــث  ان  منــذ 

ة 
أ
المــر� تتوقــف  لــم  الحاضــر  يومنــا 

التاريــخ  امــام  بواجبهــا  القيــام 

صعيــد  علــى  كان  ان  والمجتمــع 

 
ً
دائمــاً الثقافيــة  او  يديولوجيــة 

أ
الأ

تلعــب  رض 
أ
الأ هــذا  علــى  كانــت 

ولــم  صحيــح  بشــكل  دورهــا  ة 
أ
المــر�

 عــن  مســؤوليتها  لهــذا 
ً
تتراجــع يومــاً

انتهــاكات  الإبــادات  تواجــه  كانــت 

اختبارهــا  تــم  العنــف  اشــكال  وكل 

ومعرفــة  علــم  عــن  وابعادهــا  عليهــا 

الخدمــة  جــل 
أ
لأ لات 

آ
الآ وجعلهــا 

تســتلم  لــم  هــذا  رغــم  ولكــن  فقــط 

والذهنيــة  المســتبدة  نظمــة 
أ
الأ

الباليــة والرجعيــة وســببها الاساســي 

صيــل 
أ
نهــا لــم تفقــد جوهرهــا الأ

أ
هــو �

ذاك  يتجاهــل  كان  العالــم  ولكــن 

بنظــرة  إليهــا  ينظــر  نــه 
أ
لأ الجوهــر 

لان  وانهــا  وضعيفــة   مســتصغر 

بــدون  شــيء  ي 
أ
� فعــل  تســتطيع 

اثبــت  ولكــن  الرجــل  وجــود 

ان  اوجلان«  عبــدالله  »القائــد 

جعــل  عندمــا  فارغــة  النظريــة  هــذه 

وقــال،  الثــورة  فــي  طليعيــة  ة 
أ
المــر�

حريتكــن  جــل 
أ
لأ تحاربــن  مــا  بقــدر 

وبهــذه  الشــعب،  جــل 
أ
لأ تحاربــن 

الحقيقــة نــرى بــان » القائــد« جعــل 

 
ً
 معــاً

ً
ة المجتمــع مرتبطــاً

أ
علاقــة المــر�

بدونهــا  تحــرر  ي 
أ
� هنــاك  ليســا  و 

للنظــام  ســاس 
أ
� ســتكون  وهــي 

ولكــن  الحــرة.  والحيــاة  الاجتماعــي 

علــى  الدولتيــة  نظمــة 
أ
الأ قــام  حيــن 

وابعــاد  الذكــوري  النظــام  انشــاء 

يكــون  حتــى  المجتمــع  عــن  ة 
أ
المــر�

أكاديمية جنولوجيأكاديمية جنولوجي

عبدالله  عبدالله القائد  القائد 

اوجلان« ان هذه اوجلان« ان هذه 

النظرية فارغة عندما النظرية فارغة عندما 

جعل المرأة طليعية في جعل المرأة طليعية في 

الثورة وقال، بقدر ما الثورة وقال، بقدر ما 

تحاربن لأجل حريتكن تحاربن لأجل حريتكن 

تحاربن لأجل الشعب، تحاربن لأجل الشعب، 

وبهــذه الحقيقة نرى بان وبهــذه الحقيقة نرى بان 

» القائد« جعل علاقة » القائد« جعل علاقة 

المـرأة المجتمع مرتبطاًً معاًً المـرأة المجتمع مرتبطاًً معاًً 

و ليســا هناك أي تحرر و ليســا هناك أي تحرر 

بدونها وهي ستكون بدونها وهي ستكون 

أساس للنظام الاجتماعي أساس للنظام الاجتماعي 

والحياة الحرة.والحياة الحرة. 
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مــا  وهــذا  المحليــة،  السياســات 
انعكــس إيجابيًًــا علــى المجتمعــات.

ن 
أ
� للنظــر  الملفــت  مــن  كان 

علــى  تقتصــر  لــم  المجالــس  هــذه 
المجتمــع  احتياجــات  اســتجابة 
بــدور  قامــت  يضــا 

أ
� بــل  فحســب، 

النــاس  وعــي  تعزيــز  فــي  مهــم 
خلال  مــن  وحقوقهــم.  بقضاياهــم 
والفعاليــات،  الاجتماعــات 
للســكان  فرصــة  أُُعطيــت 
والاســتخدام  التحديــات  لمناقشــة 
المتاحــة. للمــوارد  الفعّّــال 

المجالــس والكومينــات عــززت المجالــس والكومينــات عــززت 
ة فــي المجتمــع

أ
ة فــي المجتمــعمــن دور المــر�
أ
مــن دور المــر�

المجالــس  دور  يقتصــر  ولــم 
روج  فــي  والكومينــات  المحليــة 
احتياجــات  تبليــة  علــى  فــا 

أ
�

دورًًا  لعبــت  لكنهــا  المجتمــع، 
ة، 

أ
المــر� موقــع  تعزيــز  فــي  بــارزًًا 

السياســية  الحيــاة  مشــاركـتها  عبــر 
المحلــي  والمجتمــع  الحــي  فــي 
ســاهم  ممــا  القــرارات،  ومشــاركة 
علــى زيــادة تمثيلهــن فــي المجالــس 
القياديــة. والمراكــز  المحليــة 
ســاهمت  ذلــك  علــى  علاوة 
علــى  والكومينــات  المجالــس 
وبرامــج  عمــل  ورش  تنظيــم 
مهاراتهــن  لتعزيــز  النســاء  لتدريــب 
مــن  زاد  ممــا  والإداريــة  القياديــة 

ثيــر فــي 
أ
ثقتهــن فــي القــدرة علــى الت�

دعمهــن  عبــر  المحليــة،  الشــؤون 
فــي مشــاريع صغيــرة تديرهــا النســاء 
الاقتصــادي  اســتقلالهن  لتعزيــز 
ومســاهمتهن فــي الاقتصــاد المحلــي.

تعكــس  وغيرهــا  الخطــوات  هــذه 
فــي  الكومينــات  ســاهمت  كيــف 
ة 

أ
المــر� دور  تعزيــز  فــي  فــا 

أ
� روج 

فــي  يســهم  ممــا  وتمكينهــا، 
عــام. بشــكل  المجتمــع  تعزيــز 
الطريــق  تكــن  لــم  ذلــك،  ومــع 
واجهــت  فقــد  بالــورود،  مُُفروشــة 
والكومينــات  المحليــة  المجالــس 
التحديــات  مــن  مجموعــة 
فتــرات  فــي  ســيما  لا  والصعوبــات، 
معينــة نتيجــة لقلــة المــوارد الماليــة 
والمعــدات اللازمــة. ولكــن، بفضــل 
والدعــم  الشــعبية  الجهــود  تضافــر 
كاهلهــا،  علــى  جُُبِِــل  الــذي  الكبيــر 
العقبــات.  هــذه  تجــاوز  اســتطاعت 
المجالــس  عضــاء 

أ
� بيــن  التعــاون 

دور  لــه  كان  المحلــي  والمجتمــع 
اســتراتيجيات  تطويــر  فــي  كبيــر 
زمــات.

أ
الأ لمواجهــة  مناســبة 

  بالإضافــة إلــى ذلــك، كانــت جهــود 
شــمال  لإقليــم  الذاتيــة  الإدارة 
فــي  رئيســيًًا  محــورًًا  ســوريا  وشــرق 
داء هــذه المجالــس. حيث 

أ
تحســين �

مــن  عضــاء 
أ
الأ مهــارات  تعزيــز  تــم 

العمــل،  وورش  التدريــب  خلال 

الشــفافية  تعزيــز  فــي  ســاهم  ممــا 
والمســاءلة داخــل هــذه المنظمــات.

  إن المجالس المحلية والكومينات 
للديمقراطيــة  حيًًــا  نموذجًًــا  تعــد 
حيــث  فــا، 

أ
� روج  فــي  الشــعبية 

فــي  تســاهم  حقيقيــة  قــوة  تمثــل 
مــن  المجتمعــات.  مصيــر  تشــكيل 
الشــعبية  المشــاركة  تعزيــز  خلال 
وإيجــاد  المســتدامة،  والتنميــة 
بيــن  الفعّّــال  للتواصــل  قنــوات 
المحليــة،  والســلطات  المواطنيــن 
ن 

أ
فــإن هــذه المجالــس تبرهــن علــى �

إدارة  علــى  القــدرة  لديهــا  الشــعوب 
شــؤونها وتحقيــق التغييــر الإيجابــي. 
تتطلــب  المســتقبل  تحديــات  إن 
والتعــاون،  العمــل  مواصلــة 
المحليــة  المجالــس  ن 

أ
� شــك  ولا 

فــي  محوريًًــا  دورًًا  تلعــب  ســتظل 
ومزدهــر. مســتدام  مجتمــع  بنــاء 
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المجالس المحلية 
والكومينات: نافذة 

ي روج أفا
ي في� الإحياء الشعبي�

المحليــة  المجالــس  تعتبــر 
واحــدة  فــا 

أ
� روج  فــي  والكومينــات 

الشــعبية  المكـتســبات  هــم 
أ
� مــن 

التاســع  ثــورة  بعــد  بــرزت  التــي 
فهــي   .2012 عــام  تمــوز  مــن  عشــر 
إداريــة،  هيــاكل  مجــرد  ليســت 
حقيقيــة  مجتمعيــة  ظاهــرة  هــي  بــل 
النــاس  مــال 

آ
و� تطلعــات  تعكــس 

اليوميــة  حياتهــم  تحســين  فــي 
علــى  الحياتيــة  شــؤونهم  وتنظيــم 
عــززت  كمــا  المســتويات،  كافــة 
بعــد  المجتمــع  فــي  ة 

أ
المــر� دور  مــن 

عقــود مــن التهميــش والإقصــاء لهــا.

فمــا هــي دور المجالــس المحليــة فمــا هــي دور المجالــس المحليــة 
والكومينــات؟والكومينــات؟

عشــر  التاســع  ثــورة  بدايــة  منــذ 
انطلقــت   ،2012 عــام  تمــوز  مــن 

المناطــق  فــي  الشــعبية  الفعاليــات 
وجماعــي،  فــردي  بشــكل  الكرديــة 
المجالــس  ســيس 

أ
ت� تــم  حيــث 

لتنظيــم  كمنصــات  والكومينــات 
دت 

أ
� وقــد  المحليــة.  الشــؤون 

محوريًًــا  دورًًا  المجالــس  هــذه 
القــرى  احتياجــات  اســتجابة  فــي 
كســبها مكانــة مميــزة 

أ
والمــدن، ممــا �

لــدى الســكان. فمــع مــرور الوقــت، 
مركــزًًا  المجالــس  هــذه  صبحــت 

أ
�

النــاس  راء 
آ
� عــن  للتعبيــر  حيويًًــا 

بشــكل  وســاهمت  ومقترحاتهــم، 
المحلــي. القــرار  صنــع  فــي  فعّّــال 

المحليــة  المجالــس  قامــت  كمــا 
مجــالات  فــي  كبيــرة  بمســؤوليات 
المشــاريع  وتنفيــذ  التخطيــط 
هــذه  بــرز 

أ
� مــن  وكان  التنمويــة. 

المشــاريع تحســين البنيــة التحتيــة، 

التعليميــة  الخدمــات  وتطويــر 
نشــطة 

أ
الأ ودعــم  والصحيــة، 

نجــد  فنحــن  والرياضيــة.  الثقافيــة 
المعيشــة  ظــروف  تحســين  ن 

أ
�

كان  ساســية 
أ
الأ الخدمــات  وتوفيــر 

ممــا  المجتمــع،  علــى  كبيــر  ثــر 
أ
� لــه 

فــراد 
أ
عــزز مــن روح التعــاون بيــن الأ

الفعّّالــة. للمشــاركة  ودعاهــم 

التنميــة المســتدامة والمشــاركة التنميــة المســتدامة والمشــاركة 
الشــعبيةالشــعبية

والكومينــات  المجالــس  تعتبــر     
التنميــة  لتحقيــق  ساســيًًا 

أ
� رافــدًًا 

علــى  عملــت  حيــث  المســتدامة، 
تعزيــز ثقافــة المشــاركة المجتمعيــة. 
الإســهام  علــى  النــاس  شــجعت  فقــد 
ممــا  المحلــي،  القــرار  صنــع  فــي 
بالمســؤولية  شــعورًًا  منحهــم 
راء 

آ
الآ صبحــت 

أ
و� والانتمــاء. 

والمقترحــات المقدمــة مــن الســكان 
توجيــه  فــي  رئيســيًًا  دورًًا  تلعــب 

دیار محمد
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هجــوم العــراق علــى دولــة الكويــت 
 
ً
جــداً صعبــة  الحيــاة  صبحــت 

أ
� ممــا 

إلــى  بالذهــاب  النــاس  واســتمرت 
الطماطــم  بســاتين  لزراعــة  ربيعــة 
مــن  وغيرهــم  البطيــخ   ، الخيــار   ،
حاجاتهــم  لســد  الصيفيــة  الفواكــه 

. اليوميــة 
فقــر  مــن  يعانــون  النــاس  يــزال  لا 
مريكــي للدولــة 

أ
قــاس جــاء الغــزو الأ

وقــام   ٢٠٠٣ عــام  فــي  العراقيــة 
 

الًا
مســتغ البعــث  نظــام  بإســقاط 
رئيســها  لإســقاط  كـثيــرة  حجــج 
الدولــة  ودخلــت  حســين  صــدام 
ن 

أ
� بعــد  الفوضــى  مرحلــة  فــي 

التــي  المعارضــة  قــوى  ســيطرت 
كبيــر  حــد  إلــى  بالمافويــة  اشــبهت 
الديمقراطــي  الحــزب  فســيطر   ،
معظــم  علــى  الكردســتاني 

فــي يزيديــة 
أ
الأ الجغرافيــة 

ن 
أ
� بعــد  وشــيخان  شــنكال   

خيراتهــا  وكل  الدولــة  قســمت 
لــذا   ، محاصصاتيــة  كعكــة  إلــى 
بالاعتمــاد  المذكــور  الحــزب  قــام 
بإعطائهــم  لهــم  النــاس  ولاء  علــى 
لــدى  ظهــرت  ممــا   ، شــهري  المــال 
غلبيــة 

أ
و� غنيــة  فئات  المجتمــع 

النــاس  لبعــض  كان  لكــن   ، فقيــرة 
 ، خــر 

آ
� ي 

أ
ر� النــاس  هــؤلاء  مــن 

علــى  النــاس  اعتمــدت  حيــث 
مختلــف  مــن  ليتخرجــوا  الدراســة 
ليكــون  الجامعيــة  الاختصاصــات 
المعيشــية  مصادرهــم  لديهــم 
حــاول  الحــزب  إن  إلا   ، الخاصــة 
الفتــن  بخلــق  هــؤلاء  كســب 
مكونــات  مختلــف  بيــن  والمشــاكل 
مــن  الكـثيــر  فهاجــر  المنطقــة 
جامعــات  فــي  للدراســة  الطلبــة 
لهــم  كان  لكــن  كردســتان  اقليــم  

حســاب  علــى  التوظيــف  حــق 
تنــازع  بحكــم  العراقيــة  الدولــة 
 ، شــنكال  علــى  والاقليــم  المركــز 
طلاب  كنــا  عندمــا  تذكــر 

أ
� زلــت  لا 

بــالالاف  عددنــا  وكان  جامعــة 
الجماعيــة  الإبــادة  حــداث 

أ
� قبــل 

كانــوا  منهــم  والعديــد  يزيديــة 
أ
الأ

السياســي  للســلوك  معارضيــن 
الحــزب  لــدى  عليــه  المعتمــد 
شــخاص 

أ
الأ بعــض  إلا  الحاكــم 

والمواليــن  التابعيــن  المســتفيدين 
بهــذا  مطــول  الحديــث   ، لهــم 
الحــد  بهــذا  وســنكـتفي  الخصــوص 
موضــوع  فــي  إليــه  ســنتطرق  و 

أ
�

. مفصــل  بشــكل  خــر 
أ
�
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فعندمــا   ، السياســية  والتقلبــات 
لبنــاء  الترحيــل  قــرار  اعطــي 
الحكومــة  عطــت 

أ
� المجمعــات 

لــكل  دينــار  لــف 
أ
�  40 مبلــغ 

هــذه  إحــدى  فــي  دار  لبنــاء  ســرة 
أ
�

عــدة  توحيــد  وبعــد  المجمعــات 
إلــى  قــرى  خمســة  مــن   ) قــرى 
 ( قريــة  عشــرة  إحــدى  و 

أ
� عشــرة 

ســف 
أ
للأ لكــن   ، واحــد  مجمــع  فــي 

علــى  الإعتمــاد  فــة 
آ
� لدينــا  ظهــرت 

تقدمهــا  التــي  الشــهرية  والنقــود 
 ، السياســية  نظمــة 

أ
والأ الدولــة 

لكــن وبســبب الحفــاظ علــى بعــض 
الخاصــة  والمكانــة  الامتيــازات 
الاقطاعييــن  لــدى   

ا�
خصوصــ

الســلطات  ت 
أ
ر� العشــائر  وشــيوخ 

تــارة  والمعارضــة  تــارة  الحاكمــة 
الضعــف  اســتغلال  ن 

أ
ب� خــرى 

أ
�

بيــن  والفــروق  الإجتماعــي 
كانــوا  وممــن  المحلــي  المجتمــع 
تحــت  العــوام  بمصيــر  يتحكمــون 
تحــت  و 

أ
� راضــي 

أ
للأ المالــك  غطــاء 

المنطقــة  و 
أ
� العشــيرة  شــيخ  وشــاح 

بالتلاعــب  نظمــة 
أ
الأ هــذه  فقامــت 

بمصائــر  لتتحكــم  الــفئات  بهــذه 
عامــة النــاس عــن طريــق ارتشــائهم 
وامتيــازات  مناصــب  اعطاءهــم  و 

أ
�

الحفــاظ  إلــى  بالإضافــة  الدولــة  فــي 
فــي   ، الســابقة  مكاســبهم  علــى 
تعــب  علــى  النــاس  اعتمــد  الســابق 
كـتافهــم كونهــم كانــوا فــي تواصــل 

أ
�

مــا 
أ
� حولهــم  الطبيعــة  مــع  مباشــر 

المجمعــات  إلــى  وبترحيلهــم  ن 
آ
الآ

، المتمدنــة  الشــبه 

المجتمــع  بيــن  النــاس  ضاعــت 
لــم  كونهــم  والمدينــي  القــروي 
هــو  كمــا  المهــن  يمتهنــون  يكونــوا 
فتوقفــوا  ، المدينــة  فــي  الحــال 

شــعورهم  بســبب  المتفــرج  موقــف 
 ، وذاك  هــذا  بيــن  بالضيــاع 
علــى  تعتمــد  النــاس  صبحــت 

أ
�

المــال شــهري وإن كان ذلــك  علــى 
 
ً
منتظــراً وجــاره   خيــه 

أ
� حســاب 

ليســتلم  الشــهر  س 
أ
ر� مجــيء 

ن نتطــرق 
أ
� المــال الشــهري ، لابــد 

إلا   
ً
جــداً مهمــة  خــرى 

أ
� نقطــة  إلــى 

لــدى  نانيــة 
أ
الأ غــرز  تعزيــز  وهــي 

يفتــح  لتــوه  الــذي  المجتمــع  هــذا 
التــي  ســمالية 

أ
الر� للحداثــة  عينــه 

أ
�

علــى  الهشــيم  فــي  كالنــار  انتشــرت 
. الكوكــب  ســطح 

بيــن  الدخــل  مصــادر  اختلفــت 
حــدوث  بعــد   

ً
وخصوصــاً العوائــل 

الإيرانيــة؛  العراقيــة  الحــرب 
المرتــب  علــى  اعتمــد  قليلــة  فئــة 
صبحــت 

أ
� كبــر 

أ
الأ والفئــة  الحكومــي 

تعمــل فــي البســاتين لمــدة عشــرون 
ناحيــة  بيــن  متنقليــن   

ً
تقريبــاً عامــا 

بســاتين  لزراعــة  وشــنكال  ربيعــة 
 
أ
لــج� كمــا   ، الموســمية  الطماطــم 

الطيــور  ليــف 
أ
ت� علــى  النــاس  غلــب 

أ
�

مــن  للإســتفادة  بيوتهــم  فــي 
 ، كالدجــاج  وبيوضهــم  لحومهــم 
الطيــور  مــن  وغيرهــا  والبــط  الاوز 
قليــل  عــدد  تربيــة  إلــى  بالإضافــة 
للاكـتفــاء  والغنــم  الماعــز  مــن 
نســتنتج  ن 

أ
� نســتطيع   ، الذاتــي 

ثــرت 
أ
ت� الإقتصــاد  مراحــل  ن 

أ
ب�

العســكرية  بالتطــورات  بشــدة 
التــي مــرت بهــا الدولــة  والسياســية 
المعارضــة  بــدت 

أ
� كمــا   ، العراقيــة 

المتمثلــة  العراقيــة  الكرديــة 
الكردســتاني  الديمقراطــي  بالحــزب 
جميــع  فــي  الســلبي  دورهــا   

ً
يضــاً

أ
�

مســتغلين  حــداث 
أ
الأ هــذه 

بينهــم  واللغــة  الثقافــة  مشــتركات 
 ، يزيــدي 

أ
الأ المجتمــع  وبيــن 

المنتميــن  النــاس  جعــل  ممــا 
تحــت  السياســية  للمعارضــة 
مشــاكل  يخلقــون  العصــاة  مســمى 
جعلــت  ممــا  الحاكــم  للنظــام 
هــؤلاء  بتســكين  تقــرر  ن 

أ
� النظــام 

عــن  بعيــدة  مجمعــات  فــي  النــاس 
عليهــم  الســيطرة  بهــدف  الجبــل 
قــد  كانــوا  عديــدة  ولمــرات  كونهــم 
المقــرات  لاســتهداف  اســتغلوا 
منيــة والبنــى التحتيــة الموجــودة 

أ
الأ

لــم   ، الجبليــة  القــرى  فــي  نــذاك 
آ
�

الحــرب  ثــار 
آ
� مــن  النــاس  يتخلــص 

تــى 
أ
� وإن  إلا  الإيرانيــة  العراقيــة 

المفاجــئ  الهجــوم  وهــو  ســوء 
أ
الأ

لدولــة  حســين  صــدام  قــرره  الــذي 
حــرب  مــن  الخــروج  بعــد  الكويــت 
بضيــاع  وتســببت  النــاس  هلكــت 

أ
�

المجــالات  شــتى  فــي  النــاس  تقــدم 
يتــام 

أ
للأ تركهــا  مــن  مخلفاتهــا  عــدا 

لــم   ، خــره 
آ
� وإلــى  والمفقوديــن 

يتــذوق النــاس بعــد طعــم التعافــي 
المميــت  الحصــار  فتــرة  تــي 

آ
� ن 

أ
� إلا 

بســبب  لعقــود  امتــد  والــذي 
اتخذتهــا  التــي  الكبيــرة  العقوبــات 
بســبب  مريكيــة 

أ
الأ الحكومــة 

٢٢

المتمــثلان بالربيــع والصيــف كانــوا 
المحلــي  إنتاجهــم  علــى  يعتمــدون 

. والطبيعــي 
رئيســي  بشــكل  الإعتمــاد  تمثــل 
علــى النباتــات القابلــة للخــزن ســواء 
الحمضيــات  تنتــج  شــجارا 

أ
� كانــوا 

أ
�

المكســرات  تنتــج  التــي  خــرى 
أ
� و 

أ
�

بذورهــا  تكــون  التــي  والنباتــات 
كالحنطــة  للإســتهلاك  صالحــة 
الحمــص   ، الــذرة   ، الشــعير   ،
بالإضافــة   ، إلــخ   .... والعــدس 
لبــان 

أ
الأ مــن  الحيوانــي  النتــاج  إلــى 

قــط 
أ
والأ الصــوف   ، جبــان 

أ
الأ  ،

. إلــخ   ... والجثــي 
 مــن التعــاون 

ً
شــكل الاقتصــاد نوعــاً

 ، الرعويــة  الــفئات  هــذه  بيــن 
يمتهنــون  للذيــن  وحتــى  الزراعيــة 
تــي 

أ
لن�  ،  

ا�
جميعــ الصيــد  مهنــة 

الصيــد  عــن  مبســط  بشــكل  بمثــال 
 ( و  گــة   ) الحجــل  طيــر  صيــد  ؛ 
صيــادوا  هنالــك  كانــوا  فعندمــا   ،
هــذه  بتربيــة  يقومــون  الحجــول 
لفتــرة  عليهــم  ويتعبــون  الطيــور 
هــؤلاء  يقايضــون  كانــوا  الزمــن  مــن 
و 

أ
� حصنــة 

أ
الأ  ، بالتيــوس  الحجــول 

. والخرفــان  كبــاش 
أ
الأ

كان النظــام الاقتصــادي لــدى هــذه 
المســتقلة  القرويــة  المجتمعــات 
حــد 

أ
� لا  حيــث  المقايضــة  نظــام   ،

لــذا   . حاجتــه  مــن  كـثــر 
أ
� يســتهلك 

كـثــر 
أ
� الزعامــة  تقبلــوا  وقتهــا  النــاس 

مــن الحكــم المطلــق ، ومــع ســقوط 

ثنــاء 
أ
� الإسلاميــة  العثمانيــة  الدولــة 

والتــي  الاولــى  العالميــة  الحــرب 
تركيزهــا  كل  صبــت  قــد  كانــت 
والمجتمعــات  النــاس  عســكرة  علــى 
الملكــي  النظــام  جــاء   ، الشــعبوية 
العــراق  اســتقلت  عندمــا  العراقــي 
تحــت  واصبحــوا  العثمانييــن  عــن 
تعمــد  ربمــا   ، إنكليزيــة  وصايــة 
حكــم  ســيس 

أ
ت� علــى  الإنكليــز 

عــي قطا إ
ولا   ، بلــة  الطيــن  لزيــادة  ملكــي 
يــزال النــاس فــي شــنكال فــي غفلــة 
العالميتيــن  الحربيــن  مــن  كل  عــن 

الملكيــة ن 
أ
ب� علمــا 

وتســببت  سســت 
أ
ت� قــد  السياســية 

ؤلئــك 
أ
� بيــن  إجتماعيــة  زمــات 

أ
ب�

فــي  جيــدة  ســمعة  لديهــم  الذيــن 
صبحــت 

أ
� الذيــن  وبيــن  مجتمعهــم 

الحديثــة  الســلطة  فــي  يــد  لديهــم 
جدادهــم 

أ
مســتغلين دمــاء ونضــال �

يزيديــن.
أ
الأ جميــع  جــداد 

أ
و�

مــن  اســوء  فئــة  لدينــا  فظهــرت 
القتلــة والخائنيــن مــع العثمانيــن ، 
ملكــي  وبتعــاون  الاقطاعييــن  ظهــر 
الفلاحيــن  علــى  ياديهــم 

أ
� ليبســطوا 

رض،حيــث 
أ
الأ بمســكهم  والرعــاة 

الاجتماعيــة  المشــكال  ازدادت 
انتقــل  النــاس،إذا  جمــوع  بيــن 

مــن المجتمــع 
 

الســلطوية  الفرديــة  إلــى  المشــاعية 
ســباب 

أ
� النــاس  نســي  حيــث   ،

وانتاجهــم  قراهــم  هلمــوا 
أ
و� عيشــهم 

مــرض  ومنهــا  الامــراض  فتفشــى 
بحيــاة  اؤدي  حيــث   ، الســل 
بالإضافــة  هــذه   ، لاف 

آ
الآ عشــرات 

بيــن  مشــاجرات  حــدوث  إلــى 
إلــى وصلــت  العشــائر 

وهتــك  النهــب   ، الســلب  حــدود 
بحيــاة  ودت 

أ
� بينهــم  عــراض 

أ
الأ

العشــيرة  فــراد 
أ
� مــن  البعــض 

الســلطة  ســقط  ثــم   ، الواحــدة 
لملكيــة ا

إلــى  السياســي  النظــام  وانتقــل 
باســتخراج  فقامــوا  الجمهــوري 
وترحيــل  الزراعــي  الإصلاح  قانــون 

الملاكيــن بعــض 
انتمــاءات  بســبب  والمزارعيــن 
حــزاب 

أ
الأ بيــن  سياســية  واتهامــات 

نــاس 
أ
� إلــى  راضيهــم 

أ
� وتحويــل 

لا  مشــاكل  خلقــت  ممــا  خريــن 
آ
�

نــزال نعانــي منهــا إلــى يومنــا هــذا ، 
الحديــث مطــول عنــد الدخــول فــي 
وســنكـتفي  التفاصيــل  هــذه  مثــل 
بهــذا الحــد لكــي ندخــل فــي المرحلــة 

تليهــا. التــي  خــرى 
أ
الأ

  ١٩٧٥١٩٧٥ عــام  بعــد  المرحلــة  عــام -  بعــد  المرحلــة   -٢٢
تمتــد لســبعة عقــود ونــص .  

ً
يضــاً

أ
.و� تمتــد لســبعة عقــود ونــص   

ً
يضــاً

أ
و�

المرحلــة  هــذه  إقتصــاد  اعتمــدت 
قراهــم  مــن  النــاس  ترحيــل  بعــد 
القريبــة  البريــة  إلــى  الجبليــة 
 ، الرعــي  علــى   

ً
يضــاً

أ
� الجبــل  مــن 

الموــسمية البــساتين 

٢١



مواضيــع  ي 
أ
� عــن  نتطــرق  كــي 

بالمجتمعــات  مرتبطــة  حياتيــة 
المثــال  ســبيل  علــى  الثقافيــة 
التعليميــة  الصحيــة ،  السياســية ، 
الدينيــة ،  العلــوم الاجتماعيــة ،   ،
 ، والتقاليــد  العــادات  و 

أ
� الثقافيــة 

الجوانــب  هــذه  مــن  جانــب  لــكل 
 ، خصوصيتهــا  لديهــا  الحياتيــة 
حينمــا  لكــن  وتكوينهــا  مميزاتهــا 
يتداخــل  بالإقتصــاد  مــر 

أ
الأ يتعلــق 

ويرتبــط العديــد مــن هــذه الجوانــب 
غيــر  و 

أ
� مباشــرة  بصــورة  مــا 

أ
� بــه 

البيئيــة  الظــروف  منهــا   ، مباشــرة 
السياســية  والانظمــة  الجغرافيــة   ،
الجهــة  قبــل  مــن  الموضوعــة 
الموضــوع  هــذا  فــي   ، الحاكمــة 
علــم  علــى  التركيــز  ســيكون 
يزيــدي 

أ
لــدى المجتمــع الأ الإقتصــاد 

ولــى 
أ
الأ المرحلــة  ؛  مرحلتيــن  فــي 

قراهــم  مــن  يزيديــة 
أ
الأ ترحيــل  قبــل 

فــي  يقطنوهــا  كانــوا  التــي  صليــة 
أ
الأ

ســنة  قبــل  ي 
أ
�  ، والــتلال  الجبــال 

١٩٧٥ والمرحلــة الثانيــة التــي تلــي 
ت 

أ
بــد� عندمــا  وذلــك  التاريــخ  هــذا 

تحــت  العراقــي  الجمهــوري  النظــام 
عــدد  ســكان  بجمــع  البعــث  ســلطة 
فــي  وتســكينهم  قــرى  هــذه  مــن 

بالمــدن  شــبه 
أ
� مجمعــات 

الباديــة  فــي  الحضريــة 
القريبــة مــن جبــل ســنجار .
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التــي امتــدت لســبعة عقــودالتــي امتــدت لســبعة عقــود

الاقتصــاد  ممارســة  تحديــد  يصعــب 
بالمجتمعــات  الخــاص  اليومــي 
المجموعــة  مــن  جــزء  تكــن  لــم  إن 

تطــرق
أ
س� لكننــي  المعاشــة 

 مــن 
ً
علــى مــا كان شــائع وقتهــا بــدءاً

إن  ومنــذ  العشــرين  القــرن  بدايــة 
للــواء  تابعــة  ســنجار  منطقــة  كانــت 

مدينــة وان  ) الــوان 
حــدود  ضمــن  تقــع  والتــي  الكرديــة 
الحكــم  ثنــاء 

أ
�  ( التركيــة  الدولــة 

جــزاء 
أ
و� وســط 

أ
الأ للشــرق  العثمانــي 

فريقيــا ، كانــت حكــم 
أ
وروبــا و�

أ
مــن �

خــر مراحلهــا 
أ
الدولــة العثمانيــة فــي �

لشــعوب  ســيء  إرث  فتركــت 
فــي  التوتــر  طابــع  يتخللــه  المنطقــة 
العلاقــات الإجتماعيــة ، السياســية 
والاقتصاديــة ... إلــخ ، كونهــا قامت 
لجميــع  جماعيــة  إبــادة  بحــملات 
الاثنيــات العرقيــة فــي بلاد مــا بيــن 
يزيديــن 

أ
الأ واســتهدفت  النهريــن 

كانــوا  نهــم 
أ
لأ الخصــوص  وجــه  علــى 

كـفــار  الحاكمــة  الســلطة  نظــر  فــي 
مــن  عقديــن  ول 

أ
� فــي   . متمرديــن 

انشــغال  وبســبب  العشــرين  القــرن 
بالحــروب  العثمانيــة  الدولــة 
الإقليميــة وضعــف الدولــة الداخلــي 
 
ً
وضــاع الإقتصاديــة نوعــاً

أ
اســتقرت الأ

بمناطــق  يزيديــة 
أ
الأ القــرى  فــي  مــا 

كانــوا  الذيــن  النــاس   
أ
فلــج� شــنكال 

الــى  الجبليــة  قراهــم  فــي  يســكنون 
الصيــد   

ً
حيانــاً

أ
و� الرعــي   ، الزراعــة 

وتركــز  اليوميــة  حاجاتهــم  لســد 
علــى  رئيســي  بشــكل  الإقتصــاد 
كانــوا  ممــن  المنزلــي  الإقتصــاد 
مــن  المتكونــة  بســاتينهم  يحيشــون 
الرمــان   ، العنــب   ، التيــن  شــجار 

أ
�

الحمضيــات  وبقيــة  المشــمش   ،
التــي خــرى 

أ
الأ

فصــول  ثنــاء 
أ
� خزنهــا  الممكــن  مــن 

بالخريــف  المتمــثلان  القحــط 
خــران 

آ
والشــتاء ، وفــي الفصليــن الآ
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ئێزیــا  دەســتێ  د  ئــەرد 
ئێزدیــا  و  نەهشــتبوون  دە 
ســالانە بــاج و خــەراج ژی 
ددا ‏صدام‏ حســين ژی دیسە 
مێهتاجــی  نــەد  ئێــزدی 
ــەت  ــوون، دەول ــێ ب دەولەت
ـئـا مێهتاـجـی ئێزدـیـا ـبـوو.
د  ئاخــا  ئانهــا        
ــە  ــا دە هەک ــتێ ئێزیدی دەس
بــاش بــێ شــوغولاندن تێــرا 
دکــە،  إنســان  ملیــۆن   ٢
محافــدا  تێــرا  یەعنــی 

دکــە. همچکــی  موســل 
هەکــە  بەســیت  هــەری 
دارێ  ملیۆنــەک  نوهــە 
دارێ  ملیۆنــەک  و  فســتەقا 
شــنگالێ  لــی  زەیتوونــا 
هەبــا، تــە کاری واریداتــا 
هەمــووی  موســل  چەنــد 

بــکی.  ــپێ 
کاری  مــە  چاغــی  وی 
نامــووس  و  شــەرەف  ب 
ــن و  ــد بک ــو بلن ــەرێ خ س
مــە دەســتێ خــو ژی وەکــە 
بەلەنــگازا ل بــەر کەســی 
خــو  مــە  نهــا  ڕانەدکــر. 
وســا  حالەکــی  ئێخســتە 

هەکــە ئێکــی قەرەچــی بــێ 
خــو  کارن  ئــەم  شــنگالێ 
وی.  لنگــێ  بــەر  باڤێــژن 
عەیبکــە  ڕە  مــە  ژ  ئــەڤ 
دە  دنیایــێ  د  و  مەزنــە 
تشــتەکی ژ ڤــێ خەرابتــر 

. نیــنە
      فەرمانبەرتیا دەولەتێ 
و نزانــم راتــب ماتــب ئــەڤ 
هەکــە  چیرۆکــن،  هەمــی 
بخــوازێ  ســبە  دەولــەت 
ــێ  ــێ دراڤ کارێ ب جارەک
وی  بکــە،  قــوت  ددە 
بکــن؟  چ  ئەمــێ  وەختــی 
خــو  ب  ئــەم  هەکــە  نــا 
ــەت  ــن دەول ــو هەب ــرا خ تێ
نەغەمــا  نەبــێ  هەبــێ 
نەبــێ  دەولــەت  مەیــە. 
دەبــارا  کارێ  مللــەت  ژی 
مللــەت  لــێ  بکــە،  خــو 
دەولــەت  خــوەدێ  نەبــێ 
بمینــێ.  رۆژەکــێ  نــکارێ 
ــێ  ــال مرۆڤاتی ــا س ب ملیون
بــێ دەولــەت ژیــان کریــە، 
دەولتــێ  عمــرێ  لــێ 
هــەری زێــدە ٥٠٠٠ ســالە. 
دەولــەت نــە هــەر تشــتە و 

نــە ژ جڤاکــێ مەزنتــرە، ئــا 
دەولــەت و ســلتێ ب رێڤــە 
ئــا  کارکــەر  هێــزا  دبــە 
ــێ  ــەر ڤ ــە. ژ ب ــێ ی جیڤاک
ژی چ دبــێ بلا ببــێ لازمــە 
ــو  ــتا خ ــزدی پش ــاکا ئێ جڤ
نــەدە دەولەتۆکەکــێ و ب 
تیبەتــی ژ دەولەتــا عەراقــێ 

نەــکە. بەــهوەر 
دەولەتــێ  ســپارتنا  خــو 
خــو  بەرخــێ  وەکــە 
ــێ  ــابە. کەنگ ــپێرێ قەس بس
تــە  بخــوازێ وێ ســەرێ 

. ێــکە ژ
ڤــان  فەرقــا  کەفتنــا 
زانەبوونەکــە  ڕاســتیان 
و  ئــەرک  و  تاریخیــە 
مــە  ژ  بەرپپرســیارتی 
ــیارتیا  ــوازێ.   بەرپرس دخ
مــە ژی ئەوە ئەم ب کەد و 
فــەداکاری ئابووریــا جڤــاکا 

ئێــخن. ب  پــێش  ــخو 
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هــەری  وەلاتــێ  خــودان 
ــوو،  ــێ ب ــێ دنیای ــن ئ زەنگی
ــک  ــە دایی ــێ وان وەک وەلات
دهەتــە  نــان  نیشــتمانا 
ژ  دەرگووشــتی  ناســکرن، 
کربــوو،  ڕە  شارســتانیێ 
ئەڤــرۆ کەفتیــە چ حالــی...
ژ  مــە  مەقســەدا        
ڕاســتیان  ڤــان  ڤەکرنــا 
مللەتــەک  هەکــە  ئەڤــە، 
ــەر  ــا خوەس ــا وی ی ئابووری
نەبــە و هەکــە خو نەســپێرە 
هێــزا  خــو یــا هلبەڕینــا 
هنــدور، بڤــێ نەڤــێ ئــەو 

ژ  هلوەشــە.  وێ  مللــەت 
جڤاکەکــێ  ئازادیــا  بــۆ 
ئــەوە  ئەساســی  شــەرتێ 
ئــا  خــو  ئابووریــا  هەکــە 
خوەســەر پێــش ب ئێخــێ.   
دیموقراتــی  و  ئــازادی 
خوەرســەر  ئابووریــا  بێــی 

. ممکــنە نە
      هــەر ئێزدیەکــی بلا 
پرســە،  ژ خــو ب  ئەڤــرۆ 
ئــەڤ  ئێــزدی  جڤــاکا  کا 
روخمــی  ســالە   ٢٥٠٠
نیــرێ  دبــن  وان  وەلاتــێ 
کا  دەیــە،  داگیەکەریــێ 
ــن  ــان بک ــە ژی ــاوا کارین چ
و جــاوا هەبوونــا وان هەتــا 
هەکــە  مایــە؟  ئەڤــرۆ  رۆژ 
ئــەم دوروســت بــن جەوابــا 
ڤــێ ســؤالێ نــە زەحمەتــە. 
مــە تــو جــاری د ئالیــێ 
ئابــووری دە خــو مێهتاجــێ 
ــم  ــەم دی ــە. ئ ــن نەکری دژم
و ب  هەبــوون  خــو  تێــرا 
هــەزار ســالا مــە ل ســەرێ 
ــێ  ــە، ل ــان کری ــان ژی چیای
ڤــە  مەدەنیەتــێ  ب  خــو 
ئــەم  دا  نەدایــە.  گرێهـــ 

ــرۆز  ــا پی ــا خــو ی مەعنەویات
دیــم  مــە  پارێــزن،  ب 
خــو  پەرەســگەهێن)معبد( 
ــێگەهان  ــرۆز د ئاس ــن پی ئێ
و د چیایــان دە چێکرنــە. 
دووری  ژی  مــە  مللەتــێ 
دەشــت و باژارا ژیــان کریە 
و نەکەفتــە بــن حاکمیەتــا 

ــمێ(. نیەتێ)عا مەدە
نموونەیەکــە  ئــەز        
بــدەم  بەســیت  هــەری 
روهنــی  بابەتــێ  بەلکــی 
بکــە: تــێ بیــرا مــن و تــێ 
خەلکــێ  ژ  گەلــەکا  بیــرا 
ســالا  هەتــا  شــنگالێ، 
ســقووتا  پشــتی   ٢٠٠٣
هــەر  ژی  حســين  ‏صــدام 

رەزەکــی  ئێــزدی  مالەکــە 
و  هەبــوو  چیــێ  ل  وان 
موحەقــەق  مالەکــێ  هــەر 
ــوو.  ــەزێ وان هەب ــد پ چەن
ســالا   ١٢ بــەری  هەتــا 
قروشــەک  دەولەتــێ  کــێ 
ددا ئێزدیــا؟ بەرســف نــە 
ئێزدیــا  بەلکــی  ئێکــی!  
خودکــر.  دەبــارا  چــاوا 
بۆســتەک  هەکــە  روخمــی 
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شــکلەکی  ب  بابــەت  دا 
ــم  ــێ فێه ــت ب زەلال و ڕاس
نموونــێ  ڤــێ  ئــەز  کــرن 
ــە  ــالا مالی ــێ ق ددەم. وەخت
ملــک  و  مــال  و  دکــن 
ئــەم  دڤــێ  گۆتــن،  تــێ 
وێ  عەلاقەتــا  تــو  زانبــن 
ڕە  جڤاکــێ  ئابۆریــا  ب 
ــالا دراڤــێ  ــە، بلعکــس ق نین
دەولەتــێ تــێ کــرن. هــا ژ 
بــەر ڤــێ یەکــێ دڤــێ ئــەم 
ــێ  ــا باب ــن، دراڤ کرن زانب
کرنــا  هەتــا  و  ئابووریــێ 
ئابــووری بخــو نــە ڕاســتە، 
خاپاندنەکــە  و  سیاســەت 
دراڤ  یــە.  ســەرمایەدارا 
ــە ‏إيجــادێ جڤاکــێ  بخــو ن
یــە و تــو پێدڤیێــن جڤاکــێ 
ــە. ژ  ب تشــتەکی وســا نین
قەزەنجکــرن  دراڤ  دراڤ 
ئینــکارا ئابووریــە. نیزامــا 
فائیــزا زێــدە ب شــێوازەکی 
ــە  ــەد کری ــەزەل ئەب ــو ئ خ
کــرکا  کوتایــە  دەســت  و 
جڤاکــێ و گۆتــن د جهدەبــە 
فەتســینێ.  مایــە ب  کێــم 
ب  دنیایــێ  ئالییەکــی  ل 

کار  بــێ  مــرۆڤ  ملیونــان 
دمــرن،  برچــا  ژ  و  مانــە 
ــە  ــێ دی ژی چینەک ل ئالی
مرۆڤاێــن کەدخــوار وەکــە 
جڤاکــێ  خوینــا  وەحشــا 

دــمژن و قەــلەو دــبن.   
یەعنــی بڤــی شــکلی جڤــاک 
ژ ئالیــێ ئابــووری ڤــە تــێ 
تەرۆرەکــە  و  هلوەشــاندن 
وســا ل ســەر قــادا جڤاکــی 
د  کــو  مەشــاندن  تــێ 
نەهاتیــە  دە  دیرۆکــێ 
ئــەم دخــوازن ب  دیتــن. 
و  زەلال  هــێ  ئاوایەکــی 
روهنــی  بابەتــێ  شــەفافتر 

بــکن.
جڤــاکا  تاریخــا  هــەرن 
ئێــزدی ژ دەمــا دەرکەتنــا 
ــد  ــێ گون ــی وەخت وێ )یعن
عەشــیر  بــوو  و  ئاڤکــر 
ســال   ٦٠٠٠-١٥٠٠٠
هەتــا  مــیلادێ(و  بــەری 
بــەری مــیلادێ ٥٠٠ ســالی 
هەکــە  بکــن،  لێکۆلیــن 
جڤــاکا  ئابووریــا  چــاوا 
ــەر  ــزدی ژ %١٠٠ خوەس ئێ
بــوو. پشــتی کەفتنــا مەدیــا 

یعنــی ژ ٥٠٠ ســالێن بــەری 
هەتــا  و  عیســی  زاینــا 
ــیلادی ژی  ســالێن ١٨٥٠ م
ــتانێ  ــە کوردس ــێ م ل وەلات
ئابووریەکــە نیــڤ خوەســەر 
ســالێن  پشــتی  هەیــە. 
١٩٥٠ ژی  ١٨٥٠ و هەتــا 
کوردســتانێ  هەمــی  ل 
گرێدایــی  ئابووریەکــە 
ئاغایێــن ئاخــێ و فــەودالان 
ترکیــە،  دەولەتێــن  ئــا 
ــوریە  ــەراق و س ــران، ع ئەی
هەیــە.  ژ ١٩٥٠ و ڤرڤــە 
دەســتێ  د  ئــاخ  بۆســتەک 
ئاغایــا دە ژی نەهشــتن و 
ــە  ــێ دان سیاســەتا برچیبوون
ملیونــان  ب  مەشــاندن. 
ســەدهەزاران  و ب  کــورد 
پاریــەک  بــۆ  ژ  ئێــزدی، 
نــان خیانــەت ل گــەل و 
وەلاتــێ خــو کــرن و هەمــی 
پیــرۆز  یێــن  نرخێــن خــو 

فرۆــتن.
      بــاش بــالا خــو بدەنێ 
جڤــاکا  ئــەو  بنێــڕن  لــێ 
هەکــە ب دەههــەزان ســال 
ــوو،  ــێ ئاخــێ ب ــێ ڤ خودان
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ئــەم  تشــتی  هــەر  بــەری 
هنەکــی  بینــن  د  پێدڤــی 
ئابــۆری  تێگینــا  داناســینا 
بکــن. گرنگــە چــڕە؟ ژ بــەر 
ــرۆز  ــە پی ــو گەلەکــی هاتی ک
کــرن. دەســتهلاتدار هــەر 
تشــتی ب ئابووریــێ شــرۆڤە 
شــکلی  ڤــی  ب  و  دکــن 
ناڤــەڕۆکا وێ بــێ مەعنــە 
دکــن. ئابــووری ب عەرەبی 
ژێــرە تــێ گۆتــن ‏ ‏إقتصــاد، 
ئەکۆنۆمــی.  لاتینــی  ب 
ئێکــێ  جــارا  گۆتــن  تــێ 
ل  ئەکۆنۆمــی  تێگینــا 
ڕۆما-یۆنــان بــەری مــیلادێ 
ــۆس  ــن. ئەکۆنۆم ــە گۆت هاتی
ــڤ  ــا نێ ــا قانون ــێ مەعنەی ت
مالــێ. ئــەڤ داناســینەکە 
ــرۆڤ ب  ــێ م ــتە و دڤ ڕاس
ئاوایەکــی گشــتی ئابووریــێ 
تــەدارک  چالاکیــا  وەکــە 
پێدڤیێــن  یــا  دەبــارێ  و 
و  مــاددی  ئێــن  جڤاکــێ 
ــا ســازیێن وێ شــرۆڤە  پیڤان

بکــە.
چارچەڤەکــە  د        
کارێ  إنســان  دە  تەنگتــر 

پێکگوهارتنــا  وەکــە 
پێدڤیێــن مــاددی ب ڕێیــا 
ناســکرن.  بــدە  بازاڕەکــێ 
ژ  ســوکێ  ل  ئابووریــا 
بکارئانینــێ،  نرخــێ  دێلا 
ئەســاس  پێکگوهارتنــێ 
شــکلی  بڤــی  و  دگــرێ 
ــا وێ تــێ کــرن، تــێ  تعریف
ــتیەک  ــێ ڕاس ــرن، ل قەبوولک
توجــاری  لازمــە  هەیــە 
ئــەو  بیــر نەکــن،  ئــەم ژ 
ــاوا  ــەرمایێ چ ــەوە س ژی ئ
قــادا دیموقراتــی ڕزاندیــە 
ئابووریــێ  قــادا  وســا ژی 
دەســتێ  بــن  کریــە  ژی 
ســەرمایێ  ئێکدەســتدارێن 
ــی  ــی و بڤ ــا قەوم و دەولەت

ــکرە. ــپووچ  ــشکلی 

      نەهــا ئابــووری وەکــە 
ئێکدەســتدارێن  خەباتەکــە 
ســەرمایێ ل ســووکێن دبــن 
بانــێ دەولەتــا قەومــی دە 
ــە ئاڤاکــرن و وســا ددن  تێن

سـکرن.  ناـ
       ئابــووری ب دراڤ 
تێگینــا  ب  ئانــژی  ڕە، 
ســەرمایێ  و  دارایــی 
تەڤلیهــەڤ  تــێ  ڕە  
یعنــی  دارایــی  کــرن. 
جودایــە  تشــتەکی  مالیــە 
تیشــتەکی  ئابــووری  و 
د  نموونــە  بــۆ  جودایــە. 
تشــتەکی ب  دە  دەولەتــێ 
ــە،  ناڤــێ ‏وزارة الماليــة هەی
هەرێمــا کوردســتانێ ژێــڕە 
دبێــژە وەزارەتــا دارایــی. 
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ازدین شنکالي

ئابووریئابووری

مــع  يتناســب  بمــا  فــراد 
أ
الأ مهــارات 

والدولــي  المحلــي  الســوق  متطلبــات 
حتــكار.

أ
الأ عــن   

ً
بعيــداً

 
ً
محــركاً الاقتصــاد  يعتبــر  باختصــار، 
المجتمــع،  تشــكيل  فــي   

ا�
رئيســي

الثــروات  إنتــاج  علــى  يقتصــر  لا  فهــو 
 تحقيــق 

ً
يضــاً

أ
وتوزيعهــا، بــل يشــمل �

العدالــة الاجتماعيــة، النمــو البيئــي، 
كـتفــاء الذاتــي 

أ
مجتمــع يعتمــد علــى الأ

فــراد 
أ
الأ لجميــع  الفــرص  وتوســيع 

ومشــتقاتها. الســلطة  عــن   
ً
بعيــداً

رغــم التحديــات الاقتصاديــة الكبيــرة 
ن هنــاك 

أ
التــي تواجــه سنـجـــار  ، إلا �

بالاقتصــاد  للنهــوض  حقيقيــة  فرصًًــا 
الزراعــة،  دعــم  خلال  مــن  المحلــي 
الصناعــات  تطويــر  التجــارة،  تعزيــز 
الصغيــرة، والاســتفادة مــن تحــويلات 
ذلــك  تحقيــق  يحتــاج  المغتربيــن. 
إلــى جهــود متكاملــة مــن الحكومــة، 
والمجتمــع  الدوليــة،  المنظمــات 
المحلــي لإعــادة بنــاء ســنجار وتحقيــق 
تعيــد  مســتدامة  اقتصاديــة  تنميــة 

المهمــة. المنطقــة  هــذه  إلــى  الحيــاة 

لذلــك، فــإن تطبيــق مبــادئ الإدارة 
الذاتيــة فــي ســنجار ليــس مجــرد حــل 
اقتصــادي، بــل هــو خيــار اســتراتيجي 
لتحقيــق الاســتقرار والتنميــة والعدالة 

الاقتصاديــة لســكان المنطقــة.
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الإنتــاج  علــى  قائــم  اقتصــاد  بنــاء   ««
الاســتهلاك. بــدل 

المحليــة  المجتمعــات  دور  تعزيــز   ««
الاقتصاديــة. القــرارات  اتخــاذ  فــي 

 
ً
»» تحقيــق التنميــة المســتدامة بعيــداً

عــن الهيمنــة المركزيــة.

الخلاصة الخلاصة 
رقــام 

أ
� مجــرد  ليــس  الاقتصــاد 

ســلفنا، بــل هــو قــوة 
أ
ومؤشــرات، كمــا �

تحكــم حياتنــا اليوميــة، مــن قدراتنــا 
فرصنــا  إلــى  الاســتهلاكية  وقراراتنــا 
المهنيــة. إن تعزيــز الفهــم الاقتصــادي 
فــراد 

أ
الأ مســتوى  علــى  الكومينالــي 

ساســية 
أ
� خطــوة  هــو  والمجتمعــات 

المالــي  الاســتقرار  تحقيــق  نحــو 
يضمــن  ممــا  المســتدامة،  والتنميــة 

للجميــع.  
ا�
ازدهــار كـثــر 

أ
�  

ً
مســتقبلاً

ن الاقتصــاد هــو العامــل 
أ
لاشــك، بـــ �

توزيــع  كيفيــة  يحــدد  الــذي  الرئيســي 
ثيرهــا 

أ
وت� المجتمــع  داخــل  المــوارد 

يعتبــر  لذلــك،  فــراد. 
أ
الأ حيــاة  علــى 

ساســي 
أ
الأ المحــرك  الاقتصــاد 

لعمليــة الازدهــار الاجتماعــي والنمــو 
تحــرري  نمــوذج  الاقتصــادي.. »نحــو 
قائــم علــى المجتمــع والتعاونيــات«، 
مــع جميــع جوانــب  يتداخــل  حيــث 
 من إنتاج الســلع 

ً
الحيــاة اليوميــة بــدءاً

تنظيــم  إلــى   
ً
وصــولاً والخدمــات، 

العلاقــات الاجتماعيــة وماشــبه ذلــك. 
حيــث يســاهم الاقتصــاد فــي تحقيــق 
عبــر  فــراد 

أ
للأ المعيشــية  الرفاهيــة 

مثــل  ساســية 
أ
الأ احتياجاتهــم  توفيــر 

الغــذاء، الســكن، التعليــم، والرعاية 
 
ً
إيجابــاً ينعكــس  ممــا  الــخ  الصحيــة.. 

علــى جــودة حياتهــم والعيــش بكرامــة 
احتياجــات  اســتغلال  عــن   

ا�
بعيــد

غــراض 
أ
لأ واســتخدامها  المجتمــع 

منية كمــا هــي الحــال فــي 
أ
سياســية_�

العديــد مــن المناطــق ومنــا مناطقنــا.
المهمــة  الجوانــب  حــد 

أ
� ن 

أ
� فـــ  لــذا، 

خلــق  علــى  قدرتــه  هــو  للاقتصــاد 
التوســع  ن 

أ
� حيــث  العمــل،  فــرص 

زيــادة  إلــى  يــؤدي  الاقتصــادي 
الإنتــاج وبالتالــي زيــادة الحاجــة إلــى 
فــي  يســاهم  هــذا  العاملــة.  القــوى 
الاســتقرار  ويعــزز  البطالــة،  تقليــص 
فراد 

أ
الاجتماعــي مــن خلال تمكيــن الأ

مــا  وهــو  ثابــت،  دخــل  ميــن 
أ
ت� مــن 

يســاعد فــي الحــد مــن الفقــر والبــؤس. 
اقتصاديــة  سياســات  خلال  مــن 
 
ً
يضــاً

أ
� يمكــن  عادلــة،  تعاونيــة 

مــن  الاجتماعيــة،  العدالــة  تحقيــق 
خلال تقليــل الفجــوة بيــن الطبقــات 
الاجتماعيــة المختلفــة وضمــان توزيــع 
مــن  وتحويــل  تــارة  للثــروات  عــادل 
مجتمــع مســتهلك إلــى مجتمــع منتــج 
مــكان وحســب المــوارد 

أ
منتــج قــدر الأ

المنطقــة. فــي  المتوفــرة 
حــد 

أ
�  تعــد 

ً
المســتدامة ايضــاً التنميــة 

للاقتصــاد،  ساســية 
أ
الأ هــداف 

أ
الأ

بشــكل  الاقتصاديــة  المــوارد  فــإدارة 
علــى  الحفــاظ  إلــى  يــؤدي  حكيــم 
المــوارد  هــذه  توفــر  وضمــان  البيئــة 
يمكــن  الاقتصــاد  القادمــة.  جيــال 

أ
للأ

داة قويــة فــي دعــم الابتكار 
أ
ن يكــون �

أ
�

وترســيخ  التكنولوجــي  والتطويــر 
ســس العدالــة فــي المجتمــع، حيــث 

أ
�

مجــال  فــي  الاســتثمارات  زيــادة  ن 
أ
�

ن تســاهم 
أ
البحــث والتطويــر يمكــن �

فــي تحســين الإنتاجيــة وتحقيــق تقــدم 
فــي مجــالات مثــل الطاقــة المتجددة، 
النقــل، والرعايــة الصحيــة، ممــا يرفــع 

المعيشــة. مســتوى  مــن 
الاقتصــاد  يعتبــر  خــر، 

آ
� جانــب  مــن 

مــن 
أ
العامــل الرئيســي فــي تحقيــق الأ

يمكــن  حيــث  والصحــي،  الغذائــي 

باقتصــاد  تتمتــع  التــي  للمجتمعــات 
ن توفــر للنــاس فــرص الحصول 

أ
قــوي �

علــى طعــام كافٍٍ وصحــي، بالإضافــة 
إلــى الرعايــة الصحيــة الجيــدة. يُُعتبــر 
فــي   

ا�
مهمــ محــركًًا   

ا�
يضــ

أ
� الاقتصــاد 

تحقيــق الاســتقرار السياســي، حيــث 
فــي  تســاهم  الاقتصاديــة  التنميــة  ن 

أ
�

والوعــي  السياســية  المشــاركة  تعزيــز 
ممــا  المواطنيــن،  بيــن  الاجتماعــي 
بيئــة  ويخلــق  الديمقراطيــة  يعــزز 
مســتقرة تتســم بالــسلام الاجتماعــي.
ن الاقتصــاد يعــزز مــن العلاقــات 

أ
كمــا �

مــن خلال    
ً
ايضــاً المجتمعــات  بيــن 

تســمح  التــي  المتبادلــة  التجــارة 
بتبــادل الســلع والخدمــات بيــن تلــك 
ســتغلال 

أ
 عــن الأ

ً
المجتمعــات، بعيــداً

واســتخدامه  واحتــكاره  ســمالي 
أ
الر�

تجويــع  فــي  اســتخدامه  يتــم  كــسلاح 
وهنــاك.  هنــا  ذلالهــا 

أ
و� المجتمعــات 

العلاقــات  مــن  ذلــك  يعــزز  حيــث 
للنمــو   

ً
فرصــاً ويخلــق  الدبلوماســية 

الاقتصــادي علــى مســتويات محليــة، 
قليميــة وعالمــي. مــن خلال التجــارة 

أ
�

قــدرة  تــزداد  نــه 
أ
� كمــا  انواعهــا.  بجــل 

إلــى  الوصــول  علــى   
ا�
ايضــ الــدول 

الإنتاجيــة  وزيــادة  جديــدة  ســواق 
أ
�

عالمــي. مســتوى  علــى  والتنافســية 
 
ً
دوراً يلعــب  الاقتصــاد  خيــرًًا، 

أ
�

الاجتماعيــة  البنيــة  تقويــة  فــي   
ً
كبيــراً

النمــو  ن 
أ
� حيــث  والثقافيــة، 

بيئــة  توفيــر  إلــى  يــؤدي  الاقتصــادي 
ســس 

أ
فضــل علــى �

أ
تعليميــة وثقافيــة �

مــن  يعــزز  التعاونــي، ممــا  الاقتصــاد 
تطويــر المجتمعــات ويــؤدي إلــى بنــاء 
التحديــات  علــى مواكبــة  قــادر  جيــل 
المســتقبلية. في هذا الســياق، يمكن 
ن تكــون الاســتثمارات فــي التعليــم 

أ
�

ساســية لتحقيــق 
أ
والتدريــب المهنــي �

وتطويــر  الاقتصاديــة  الاســتقلالية 

١٤

للإيـزيـديـــة  تعــود  التــي  المجــاورة 
عــدة. بطــرق  اســتثمارها  لإعــادة 

نظمــة ري حديثــة لزيــادة 
أ
• توفيــر �

الاعتمــاد  وتقليــل  الزراعــي  الإنتــاج 
مطــار.

أ
الأ علــى 

وتطويــر  العضــوي  الإنتــاج  دعــم   •
تعتمــد  محليــة  غذائيــة  صناعــات 

الزراعيــة. المنتجــات  علــى 
وتقليــل  عمــل  فــرص  توفيــر   ،

ً
رابعــاً

لــة لبطا ا
تعتمــد  صغيــرة  مصانــع  إنشــاء   •
المحليــة،  الخــام  المــواد  علــى 
وصناعــة  لبــان 

أ
الأ معامــل  مثــل 

المضافــة  القيمــة  لتعزيــز  النســيج 
المحليــة. للمنتجــات 

جديــدة  شــعبية  ســواق 
أ
� بنــاء   •

علــى  المحلييــن  التجــار  لتشــجيع 
عمالهــم.

أ
� اســتئناف 

بيــن  النقــل  شــبكات  تحســين   •
ســنجار والمــدن المجــاورة لتســهيل 
الحكومــة  مــن  والمطالبــة  التجــارة. 
لفتــح  عليهــا  والضغــط  المركزيــة 

باري_روجافــا منفــذ 
الذاتــي  الاكـتفــاء  تحقيــق   ،

ً
خامســاً

والطاقــة الغــذاء  فــي 
لتوفيــر  التعاونيــة  المــزارع  دعــم   •
وتقليــل  معقولــة  ســعار 

أ
ب� الغــذاء 

بقيــة  مــن  الاســتيراد  علــى  الاعتمــاد 
المجــاورة. المناطــق 

الطاقــة  مشــاريع  فــي  الاســتثمار   •
علــى  الاعتمــاد  لتقليــل  الشمســية 

الكهربــاء الحكوميــة غيــر المســتقرة 
الصــيف ــفي  خاــصة 

فــي  ة 
أ
المــر� تمكيــن   ،

ً
سادســاً

د قتصــا لا ا
مشــاريع  لإنشــاء  النســاء  دعــم   •
الحــرف  الزراعــة،  مثــل  صغيــرة 

التجزئــة. ومتاجــر  اليدويــة، 
النســائية  التعاونيــات  تعزيــز   •
لضمــان  النســاء  تديرهــا  التــي 

لهــن. اقتصــادي  اســتقلال 
نمــوذج  تواجــه  التــي  التحديــات 

ســنجار فــي  الذاتيــة  الإدارة 
الذاتيــة  الإدارة  نمــوذج  ن 

أ
� رغــم 

فعالــة،   
الًا

حلــو يقــدم  فــي سنـجـــار   
التحديــات  بعــض  يواجــه  نــه 

أ
� إلا 

التــي  المركزيــة  الحكومــة  قبــل  مــن 
مــام 

أ
� الحقيقــة  فــي   

ً
عائـقــاً اصبحــت 

قتصــاد 
أ
� تطويــر  المحــاولات  هــذه 

ومنهــا المنطقــة، 
الحكومــة  مــع  السياســي  الصــراع   -

 
ً
رســمياً تعتــرف  لا  التــي  المركزيــة 

ســنجار. فــي  الإداري  بالنظــام 
غيــاب  بســبب  التمويــل  نقــص   -
جــذب  وصعوبــة  الحكومــي  الدعــم 

. ين لمســتثمر ا
- التــدخلات الخارجيــة التــي تســعى 
الذاتيــة  الإدارة  تجربــة  لإضعــاف 
المنطقــة. علــى  نفوذهــا  فــرض  عبــر 

هــذه  لمواجهــة  هــذه الحلــول  لمواجهــة  الحلــول 
تخليصهــا  يمكــن  تخليصهــا التحديــات،  يمكــن  التحديــات، 

يلــي؛ يلــي؛بمــا  بمــا 
مــع  الدولــي  التعــاون  تعزيــز   ««
المحلــي. الحكــم  تدعــم  منظمــات 
المجتمعــات  مــع  تحالفــات  بنــاء   ««
لضمــان  خــرى 

أ
الأ المحليــة 

المشــروع. اســتمرارية 
هميــة الاقتصــاد 

أ
» » توعيــة الســكان ب�

مشــاركـتهم  لضمــان  التعاونــي 
الإعمــار. إعــادة  فــي  الفعالــة 

يواجــه  ســلفنا، 
أ
� كمــا  لذلــك 

تحديــات  ســنجار  فــي  الاقتصــاد 
 
ً
فرصــاً  

ً
يضــاً

أ
� يمتلــك  لكنــه  كبيــرة، 

سياســات  تبنــي  تــم  إذا  للنهــوض 
الاكـتفــاء  علــى  قائمــة  تنمويــة 
ودعــم  التعاونيــات،  الذاتــي، 
المحليــة. والصناعــات  الزراعــة 

 
الًا

فعــا  
الًا

بــدي توفــر  الذاتيــة  الإدارة 
التقليــدي  الاقتصــادي  للنمــوذج 

: عبــر

١٣



والمناطــق  ســنجار  بيــن  البضائــع 
بعــدم  ســتمرار 

أ
الأ وخاصــة  خــرى 

أ
الأ

بيــن  بــاري  منفــذ  و 
أ
� معبــر  فتــح 

اكـتمــل  لــو  _روجافــا،  سنـجـــار  
برئــة  شــبه 

أ
� لــكان  المشــروع، 

تنفــس عملاقــة تمــدّّ مدينــة سنـجـــار   
المعيشــية  الحالــة  وترفــع  بالحيــاة. 

فيهــا. قتصاديــة 
أ
والأ

المالــي  الدعــم  غيــاب   ،
ً
خامســاً

دى 
أ
� ممــا  الحرفييــن،  لــورش 

ونــدرة  القطــاع،  هــذا  تراجــع  إلــى 
لهــذه  تــروج  التــي  ســواق 

أ
الأ

الطلــب  مــن  قلــل  ممــا  المنتجــات، 
الذكــر. ســلفنا 

أ
�  

أ
كــم� عليهــا 

العاملــة  يــدي 
أ
الأ هجــرة   ،

ً
سادســاً

عــن  بحثًًــا  الخــارج  إلــى  الماهــرة 
المفــرط  والاعتمــاد  فضــل، 

أ
� فــرص 

مــن   
ً
بــدلاً الماليــة  التحــويلات  علــى 

محليــة،  دخــل  مصــادر  تطويــر 
فــي  الاســتثمارات  نقــص  ولاننســى 
إلــى  يــؤدي  ممــا  الخــاص،  القطــاع 

ــف. الوظائـ قلــة 

الإدارة  منهــاج  وفــق  الإدارة الحلــول  منهــاج  وفــق  الحلــول 
ســنجار فــي  ســنجارالذاتيــة  فــي  الذاتيــة 

والقـائـــد  المفكــر  بــــو، 
أ
� القـائـــد  يعــد 

بــرز الشــخصيات التــي 
أ
ممــي مــن �

أ
الأ

بديلــة  اقتصاديــة  رؤيــة  قدمــت 
والاشــتراكية  ســمالية 

أ
الر� نظمــة 

أ
لأ

ســلفنا 
أ
� كمــا  حيــث  المركزيــة، 

ليــس مجــرد  الاقتصــاد؛ »  ن 
أ
� يــرى 

بــل  للســلع،  وتوزيــع  إنتــاج  عمليــة 
الاجتماعيــة  البنيــة  مــن  جــزء  هــو 
شــكل  تحــدد  التــي  والسياســية 
القـائـــد  يرفــض  كمــا  المجتمعــات«. 
الثــروة  »تكــون  ن 

أ
� فكــرة  بــــو 

أ
�

الشــركات  و 
أ
� الدولــة  يــد  فــي  مركــزة 

نمــوذج  إلــى؛  ويدعــو  الكبــرى«، 
الــذي  المجتمعــي«  »الاقتصــاد 
الذاتيــة،  الإدارة  علــى  يعتمــد 
الذاتــي. والاكـتفــاء  التعاونيــات، 
يجــب  الاقتصــاد  ن؛ 

أ
� يضــا 

أ
� ويــرى 

المجتمــع،  خدمــة  فــي  يكــون  ن 
أ
�

يركــز  وبالتالــي  العكــس،  وليــس 
ســلطة  مــن  الاقتصــاد  تحريــر  علــى 
الاحتكاريــة،  ســمالية 

أ
والر� الدولــة 

ديمقراطــي  بنظــام  واســتبداله 
تشــاركي يحقــق العدالــة الاجتماعيــة 

البيئيــة«. والاســتدامة 
ســنجار  فــي  الذاتيــة  الإدارة 
ونموذجــه  بــــو 

أ
� فكــر  مــن  المنبثقــة 

الديمقراطيــة،  مبــادئ  إلــى  تســتند 
والتنميــة  الاجتماعيــة،  العدالــة 
بنــاء  إلــى  وتهــدف  المســتدامة. 
علــى  يعتمــد  مقــاوم  اقتصــاد 
الزراعــة،  دعــم  التعاونيــات، 
فــي  والشــباب  ة 

أ
المــر� وتمكيــن 

الحلــول كمــا  تــرى  لذلــك  المنطقــة. 
؛ يلــي

هيــل البنيــة التحتيــة 
أ
، إعــادة ت�

ً
ولاً

أ
�

سنـجـــار    فــي  العامــة  والخدمــات 
وذلــك؛

لإدارة  محليــة  مجالــس  تشــكيل   -
مســتقل  بشــكل  العامــة  الخدمــات 

المركزيــة. الحكومــة  عــن 
• الاعتمــاد علــى المنظمــات الدوليــة 
الكهربــاء،  مشــاريع  لتمويــل 
تخصيــص  مــع  والصحــة،  الميــاه، 

. سنـجـــار   لـــ  ميزانيــة 
طبيــة  ومراكــز  مــدارس  بنــاء   •
لضمــان اســتقرار الســكان بمختلــف 
وزيــادة  المنطقــة  مكونــات 

. جيــة نتا لإ ا
التعاونــي  الاقتصــاد  تعزيــز   ،

ً
ثانيــاً

شــكل  علــى  الصغيــرة  والمشــاريع 
القــرى  جميــع  فــي  »كوبراتيفــات« 

؛ سنـجـــار   فــي  والقصبــات 
اقتصاديــة  تعاونيــات  إنشــاء   •
وتجاريــة  صناعيــة،  زراعيــة، 
الاكـتفــاء  مــن  المجتمــع  لتمكيــن 
الكومينــات. جميــع  فــي  الذاتــي 
مــن خلال  عمــال 

أ
• دعــم ريــادة الأ

وتشــجيع  ميســرة  قــروض  توفيــر 
مــكان.

أ
الأ قــدر  الصغيــرة  المشــاريع 

الاقتصــاد  علــى  الاعتمــاد  تقليــل   •
الماليــة(،  )التحــويلات  الريعــي 
ذا 

أ
� إنتاجــي،  باقتصــاد  واســتبداله 

البديــل. وتوفــر  ذلــك  مكــن 
أ
�

وتربيــة  الزراعــة  دعــم   ،
ً
ثالثــاً

؛ شــي ا لمو ا
الزراعيــة  راضــي 

أ
الأ توزيــع   •

اســتحوذت  التــي  و 
أ
� المهجــورة 

العربيــة  والعشــائر  القــرى  عليهــا 
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يواجههــا  التــي  يواجههــا التحديــات  التــي  التحديــات 

الإيـزيـدييـــن   يمكــن تلخيصهــا فــي الإيـزيـدييـــن   يمكــن تلخيصهــا فــي 

نقــاط؛ نقــاط؛عــدة  عــدة 
، نقــص الميــاه والجفــاف، حيــث 

ً
ولاً

أ
�

تعانــي منطقــة ســنجار مــن انخفــاض 

ثــر 
أ
� ممــا  مطــار، 

أ
الأ معــدلات هطــول 

وذلــك  الزراعــي  الإنتــاج  علــى   
ً
ســلباً

علــى  كلــي  بشــكل  هالــي 
أ
الأ يعتمــد 

رتوازيــة.
أ
الأ بــار 

أ
الأ

الحكومــي  الدعــم  غيــاب   ،
ً
ثانيــاً

المزارعــون  يتلقــى  لا  تــام،  الشــبه 

 مــن الحكومــة 
ً
 كافيــاً

ً
الإيزيديــون دعمــاً

قــروض  شــكل  فــي  ســواء  العراقيــة، 

اســوةًً  حديثــة  تقنيــات  و 
أ
� زراعيــة 

العراقييــن.  المواطنيــن  ببقيــة 

ن ســكان العــراق وخاصــة 
أ
لانخفــي ب�

همــال 
أ
طبقــة المزارعيــن تعانــي مــن �

زراعــي متعمــد مــن قبــل الحكومــات 

ولازالــو  كانــوا  كونهــم  المتعاقبــة، 

ابســط  اســتراد   
أ
مبــد� علــى  يعتمــدون 

الخــارج،  مــن  الغدائيــة  الحاجــات 

المحلــي  نتــاج 
أ
الأ دعــم  بــدون 

هتمــام بالزراعــة ودعــم المزاعيــن.
أ
والأ

مســاحات  علــى  ســتحواذ 
أ
الأ ثالثــا، 

الزراعيــة  راضــي 
أ
الأ مــن  شاســعة 

مــن  وغيرهــا  ســنجار  فــي  الإيـزيـديـــة 

بدايــة  منــذ  الإيـزيـديـــة،  المناطــق 

التــي  العراقيــة  الدولــة  تشــكيل 

التعريــب  سياســة  علــى  اعتمــدت 

والتغيــر الديمغرافــي، حيــث وصلــت 

إبــان  ذروتهــا  فــي  السياســات  هــذه 

البائــد،  البعــث  حــزب  نظــام  حكــم 

الإيـزيـدييـــن    علــى  مارســت  والتــي 

ســتحواذ 
أ
الأ بهــدف  الوســائل  شــتى 

علــى اراضيهــم وبنــاء القــرى وتســكين 

اعطــاء  عــن  ناهيــك  فيهــا،  العــرب 

الــمئات  العربيــة  العشــائر  هــؤلاء 

لاف مــن الدونمــات الزراعيــة، كمــا 
آ
الآ

راضــي، 
أ
جــزاء كبيــرة مــن الأ

أ
تــم تدميــر �

ممــا قلــل مــن الإنتــاج الزراعــي بشــكل 

. متعمــد

والمــحلات  ســواق 
أ
الأ تدميــر   ،

ً
رابعــاً

المدينــة  مركــز  فــي  خاصــة  التجاريــة 

داعــش  مرتزقــة  ضــد  الحــرب  ثنــاء 
أ
�

جانــب  إلــى  منكوبــة.  لاتــزال  والتــي 

ذلــك، ضعــف البنيــة التحتيــة للطرق 

ـكة حرـ يعــيق  مــما  والنــقل، 
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الزراعــة،  دعــم  التحتيــة،  البنيــة 

عمــال، والاســتفادة 
أ
تشــجيع ريــادة الأ

الإيـزيـدييـــن    المغتربيــن  دور  مــن 

مفهــوم  حســب  التنميــة  دعــم  فــي 

الكومينالــي. قتصــاد 
أ
الأ

الرئيســية  الاقتصاديــة  الرئيســية القطاعــات  الاقتصاديــة  القطاعــات 

فــي سـنجـــارفــي سـنجـــار
الزراعة وتربية المواشي 	.1

الاقتصــادي  النشــاط  الزراعــة  تُُعتبــر 

الرئيســي فــي ســنجار، حيــث يعتمــد 

زراعــة  علــى   
ً
وحديثــاً  

ً
قديمــاً الســكان 

غلــب ونســبة 
أ
القمــح والشــعير علــى الأ

الحمــص،  العــدس،  زراعــة  قــل 
أ
�

الخضــروات  نــواع 
أ
� ومختلــف  التتــن 

البصــل..  الخيــار،  الطماطــم،  مثــل 

علــى  الكلــي  عتمــاد 
أ
بالأ وذلــك  الــخ 

تربيــة  ن 
أ
� كمــا  رتوازيــة. 

أ
الأ بــار 

أ
الأ

غنــام والماعــز، 
أ
المواشــي، خاصــة الأ

 للعــائلات 
ً
تُُشــكّّل مصــدر دخــل مهمــاً

الإيـزيـديـــة، حيــث يتــم بيــع اللحــوم 

ســواق 
أ
الأ فــي  والصــوف  لبــان 

أ
والأ

 
ً
المحليــة فــي ســنجار ومحيطهــا وصولاً

الإيـزيـدييـــن    ن 
أ
� إلا  موصــل،  إلــى 

لبان 
أ
يواجهــون صعوبــة بالغــة ببيع الأ

إلــى  ومــا  واللحــوم  نواعــه 
أ
� بمختلــف 

ذلــك فــي اســواق إقليــم كردســتان، 

قبــل  مــن  محــرم  ذلــك  يعتبــر  كــون 

الغالبيــة مــن ســكان تلــك المناطــق 

ســف الشــديد.
أ
ولايشــترون منهــم، للأ

سواق المحلية
أ
٢-التجارة والأ

ســنجار  كانــت   ،2014 عــام  قبــل 

ســواق محلية نشــطة، حيث 
أ
تتمتع ب�

كان التجــار الإيـزيـديـــون يتاجــرون بـــ 

نــواع الملابــس 
أ
التتــن والعديــد مــن �

والمنتجــات الحرفيــة ومــا إلــى ذلــك، 

ومــا  التحتيــة  البنيــة  تدميــر  ن 
أ
� إلا 

دى إلــى تراجــع 
أ
خلفهــا مرتزقــة داعــش �

التجــاري بشــكل حــاد. النشــاط 

والصناعــات  التقليديــة  ٣-الحــرف 

لصغيــرة ا

تشــتهر ســنجار بالحــرف اليدويــة مثــل 

النســيج، صناعة الســجاد ولو بشكل 

محــدود، والفخــار.. الــخ والتــي كانــت 

تشكل مصدر دخل مهم للعديد من 

العوائــل الإيـزيـديـــة، فلا تــزال بعــض 

مــن العوائــل  الإيـزيـديـــة تمــارس هــذه 

 بعــد 
ً
جيــال جــيلاً

أ
الحــرف وتوارثتهــا الأ

جيل.

ودور  الماليــة  ٤-التحــويلات 

بيــن لمغتر ا

الــذي  الجماعــي  للنــزوح  نتيجــة 

غزوهــا  إبــان  داعــش  مرتزقــة  خلفتهــا 

 ،٢٠١٤ ب 
آ
� فــي  سنـجـــار    لمدينــة 

هاجــر العديــد مــن الإيـزيـدييـــن   إلــى 

مريــكا، 
أ
و� وروبــا 

أ
� بلــدان  مختلــف 

فــي  يعيشــون  صبحــو 
أ
و� واســتراليا، 

يرســلون  حيــث  البلــدان،  هــذه 

تحــويلات ماليــة لدعــم عائلاتهــم فــي 

مــوال تُُســتخدم فــي 
أ
ســنجار. هــذه الأ

المشــاريع  تمويــل  المنــازل،  بنــاء 

الاحتياجــات  وتغطيــة  الصغيــرة، 

حــدى 
أ
� صبحــت 

أ
� التــي  ساســية 

أ
الأ

خففــت  خلالهــا  مــن  التــي  الوســائل 

يعيشــها  التــي  قتصــادي 
أ
الأ البــؤس 

عامــةًً  العــراق  فــي  الإيـزيـدييـــن   

خاصــةًً. وسنـجـــار   

٥-التوظيــف فــي القطاعيــن الحكومي 

والخاص

قبــل عشــر ســنوات كان عــدد ســكان 

الإيـزيـدييـــن   الذيــن يعتمــدون علــى 

إلا   ،
ً
جــداً محــدود  الحكومــي  راتــب 

مــن   كبيــر  جــزء  اعتمــد  بعدهــا  ن 
أ
�

الإيـزيـدييـن   في سنجار على الوظائـف 

فــي  وخاصــة  وراتبهــا،  الحكوميــة 

مجــالات التعليــم، الصحــة، الســلك 

ن 
أ
العســكري والخدمــات العامــة. إلا �

الخــاص  القطــاع  فــي  العمــل  فــرص 

ن 
أ
� مكاننــا 

أ
ب� و 

أ
� محــدودة  تــزال  لا 

نقــول شــبه معدومــة بعــد مــرور عشــر 

ســنوات علــى تحريــر سنـجـــار  . هــذا 

تقييمــه  ويمكــن  متعمــد  همــال 
أ
الأ

ضــد  تمــارس  ممنهجــة  سياســة  نــه 
أ
ب�

الحكومــات  قبــل  مــن  الإيـزيـدييـــن   

إلــى  عقــود  منــذ  المتعاقبــة  العراقيــة 

الإقليــم. حكومــة  جانــب 
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إنتــاج  علــى  المهيمنــة  القوانيــن 

وتوزيــع الســلع الماديــة فــي المجتمــع 

هــذا  مراحــل  مختلــف  فــي  البشــري 

. لمجتمــع ا

الاقتصــاد  يُُعتبــر  مـــاركس،  كـــارل 

بيــن  الإنتاجيــة  العلاقــات  دراســة 

المجتمــع،  فــي  المختلفــة  الطبقــات 

النزاعــات  تحليــل  علــى  يركــز  حيــث 

فــي  العمــال  واســتغلال  الطبقيــة 

ن 
أ
ســمالي. يعتبــر ماركــس �

أ
النظــام الر�

ساســي للتاريــخ 
أ
الاقتصــاد هــو محــرك �

وهــو الــذي يحــدد البنيــة الاجتماعيــة 

والسياســية.

الاقتصــاد  عــرف  لانـــكه  وســـكار 
أ
�

السياســي عــن طريــق توضيــح هدفــه 

نــه: »علــم القوانيــن الاجتماعيــة 
أ
علــى �

ن 
أ
� ي 

أ
� الاقتصاديــة«  للعمليــة 

الاقتصــاد السياســي يُُعنــى بالقوانيــن 

الاجتماعيــة للانتــاج والتوزيــع ، فهــو 

لإنتــاج  الاجتماعيــة  القوانيــن  يعالــج 

المســتهلكين  علــى  وتوزيعهــا  الســلع 

يســتعملون  الذيــن  ولئــك 
أ
�  ،

الفرديــة  حاجاتهــم  لإشــباع  الســلع 

والاجتماعيــة.

حد رواد المدرسة 
أ
جـون مينـارد كينز �

علــم  نــه؛ 
أ
� علــى  يعــرّّف  الكينزيــة 

تحليــل النشــاط الاقتصــادي الكلــي، 

فــي  الحكومــة  دور  علــى  التركيــز  مــع 

مــن  الاقتصــادي  الاســتقرار  تعزيــز 

والتحكــم  العــام  الإنفــاق  خلال 

والنقديــة  الماليــة  السياســات  فــي 

الاقتصاديــة«. زمــات 
أ
الأ لمواجهــة 

 ،
ً
ففــي ســياق الاقتصــاد البيئــي ايضــاً

»دراســة  نــه 
أ
� علــى  الاقتصــاد  يُُعــرّّف 

الاقتصــادي  النشــاط  بيــن  العلاقــة 

علــى  التعريــف  هــذا  يركــز  والبيئــة. 

التنميــة المســتدامة وكيفيــة اســتخدام 

تؤثــر  لا  بطريقــة  الطبيعيــة  المــوارد 

جيــال 
أ
الأ تهــدد  و 

أ
� البيئــة  علــى  ســلبًًا 

القادمــة«.

خاصــة  رؤيــة  بــــو 
أ
� بــــوللقائــد 
أ
� للقائــد  لــه  كان 

مغايــرة  الاقتصــاد  حــول  ومميــزة 

 ،
ً
ســلفاً التعاريــف  مــن  ذكرناهــا  لمــا 

السياســية  فكرتــه  مــن  جــزء  وهــي 

والفلســفية الــذي يؤكــد علــى الحريــة، 

الديمقراطيــة و العدالــة الاجتماعيــة.

القـائـــد،  نظــر  وجهــة  فمــن  لــذا، 

 نحو 
ً
ن يكون موجهاً

أ
الاقتصاد يجب �

وليــس  الاجتماعيــة  العدالــة  تحقيــق 

القـائـــد  يُُركّّــز  الربــح.  تحقيــق  مجــرد 

الاقتصــاد  يكــون  ن 
أ
� ضــرورة  علــى 

، بحيــث لا يعتمــد 
ً
 ومســتداماً

ً
محليــاً

العالمــي  ســمالي 
أ
الر� النظــام  علــى 

الاســتغلال  يعــزز  نــه 
أ
� يُُعتقــد  الــذي 

الطبقــات  بيــن  المســاواة  وعــدم 

 مــن هــذا النظــام، 
ً
الاجتماعيــة. بــدلاً

الاقتصــاد  تطويــر  القـائـــد  يفضــل 

التعاونــي الــذي يعتمــد علــى الملكيــة 

الجماعيــة للمــوارد والإنتــاج، حيــث 

 فــي إطــار مجتمعــي 
ً
يعمــل النــاس معــاً

نــه 
أ
� ي 

أ
� جماعيــة.  رفاهيــة  لتحقيــق 

المجتمعــي  الاقتصــاد  فكــرة  يتبنــى 

ســس مــن 
أ
التعاونــي الــذي يقــوم علــى �

الاســتقلالية،  العدالــة الاجتماعيــة، 

ومــن ضمنهــا  الجماعيــة  المشــاركة  و 

والشــباب. ة 
أ
المــر� تمكيــن 

قتصاد الإيـزيـدي.. الواقع
أ
قتصاد الإيـزيـدي.. الواقعالأ
أ
الأ

الموطــن  تُُعتبــر  التــي  سنـجـــار، 

العــراق،  فــي  للإيزيـدييـــن  التاريخــي 

بيــن  اســتراتيجي  بموقــع  تتمتــع 

نـينـــوى وحــدود روجـافـــا_ محافظــة 

تلاقٍٍ  نقطــة  يجعلهــا  ممــا  ســـورية، 

يعتمــد  مهمــة.  وثقافيــة  اقتصاديــة 

علــى؛  سـنـــجار  فــي  »الاقتصـــاد« 

التجــارة  المواشــي،  تربيــة  الزراعــة، 

الصناعــات  وبعــض  المحليــة، 

حــداث 
أ
الأ ن 

أ
� إلا  التقليديــة. 

المدينــة،  شــهدتها  التــي  ســاوية 
أ
الم�

وخاصــة هجــوم مرتزقــة داعــش علــى 

دت 
أ
الإيـزيـدييـــن   فــي عــام 2014، �

حيــث  النطــاق،  واســع  دمــار  إلــى 

نشــطة 
أ
النــزوح الجماعــي، وتراجــع الأ

الاقتصاديــة بشــكل كبيــر ومــا ذلــك.  

ن رغــم هــذه التحديــات، لا تــزال 
أ
إلا �

اقتصــاد  بنــاء  لإعــادة  فــرص  هنــاك 

ــفي ــمن خلال الاــستثمار  سنـجـــار   

٩



الأقتصاد الإيـزيـدي في سنـجـار 
الواقع، التحديات، 

والحل في منهاج الإدارة الـذاتــية

عارف شنكالي

نظرة عامة عن ماهية نظرة عامة عن ماهية 

الاقتصاد ومفهومه الاقتصاد ومفهومه 

للاقتصــاد  تعاريــف  عــدة  هنــاك 

 للزوايــا التــي يُُنظــر منهــا 
ً
تختلــف وفقــاً

و 
أ
 للمدرســة الفكريــة �

ً
و وفقــاً

أ
إليــه، �

لا 
أ
الســياق الــذي يتــم دراســته فيــه، �

ن نغــوص فــي ســرد 
أ
ننــا لايمكــن لنــا �

أ
�

فــي  تلخيصهــا  و 
أ
� التعاريــف  هــذه 

مقالنــا هــذا، كونــه ليــس بموضوعنــا 

مكاننــا 
أ
ب� ن 

أ
�  

ل�
إ ســاس، 

أ
الأ فــي 

هــذه  مــن  بــرز 
أ
� نذكــر  و 

أ
� نؤشــر  ن 

أ
�

موجــز؛ بشــكل  التعريفــات 

: ماهيــة الاقتصــاد
الًا

و
أ
: ماهيــة الاقتصــاد�

الًا
و

أ
�

حد العلوم الاجتماعية 
أ
الاقتصاد هو �

ساســية التــي تهتــم بدراســة كيفيــة 
أ
الأ

لتلبيــة  النــادرة  المــوارد  تخصيــص 

الاحتياجــات اللامحــدودة للإنســان. 

ليــات 
آ
الآ فهــم  إلــى  الاقتصــاد  يســعى 

وتوزيــع  إنتــاج  فــي  تتحكــم  التــي 

والخدمــات،  الســلع  واســتهلاك 

وكذلــك تحليــل الســلوك الاقتصــادي 

فــراد والشــركات والــدول. ناهيــك 
أ
للأ

والكــلي. ـئي  الجزـ نوعــيه  ــعن 

الاقتصــاد  مصطلــح  اشــتق 

يونانــي  لفــظ  مــن   )Economics(

وكيــوس(، 
أ
�( كلمتيــن  مــن  يتكــون 

وتعنــي »العائلــة« وكلمــة) نومــوس( 

وكيوس 
أ
وتعنــي »العــرف والقانــون«  �

يكــون  وبذلــك   ، )تدبيــر(  ومعناهــا 

)تدبيــر  اليونانــي  اللفــظ  معنــى 

المنــزل،  شــئون  )ادارة  المنــزل( 

اليونانييــن  ن 
أ
� يعنــي  لا  هــذا  ن 

أ
� إلا 

علــم  سســوا 
أ
� مــن  هــم  القدمــاء 

الاقتصــاد كعلــم مســتقل كمــا يــروج 

الكـثيــرون. لــه 

التـعاريـــفالتـعاريـــف
الاقتصــاد  الكلاســيكي،  الاقتصــاد   

المحــدودة  المــوارد  إدارة  علــم  هــو 

غيــر  الإنســان  احتياجــات  لتلبيــة 

المنظــور،  هــذا  مــن  المحــدودة. 

النــدرة  مــع  الاقتصــاد  يتعامــل 

بطريقــة  المــوارد  تخصيــص  وكيفيــة 

ممكنــة. اســتفادة  قصــى 
أ
� تحقــق 

الاقتصــاد  رواد  حــد 
أ
� سمـــيث،  دم 

آ
�

الكلاســيكي، وصاحب كـتاب »ثروة 

عــام١٧٧٦  نشــر  والــذي  مــم« 
أ
الأ

فيهــا  االاقتصــاد  يعــرف  حيــث  م 

العامــة  الرفاهيــة  دراســة  نــه 
أ
� علــى؛ 

مــم مــن خلال 
أ
وكيفيــة زيــادة ثــروة الأ

الحــرة.  ســواق 
أ
والأ العمــل  تخصــص 

ن الاقتصــاد يمكــن 
أ
ويعتبــر ســميث �

مــن  طبيعــي  بشــكل  يتحقــق  ن 
أ
�

فكــرة  وهــي  الخفيــة،  اليــد  خلال 

فــراد الذيــن يســعون لتحقيــق 
أ
ن الأ

أ
�

يضًًــا 
أ
� يعــززون  الخاصــة  مصالحهــم 

العامــة«. المصلحــة 

نيـكيـــتين  الاقتصــادي  الســوفيتي 

الــى  النظــر  ســاس 
أ
� علــى  عرفــه 

المرتبطــة  الاجتماعيــة  العلاقــات 

نــه: »علــم تطــور 
أ
بالانتــاج والتوزيــع ب�

ي 
أ
� للإنتــاج  الاجتماعيــة  العلاقــات 

العلاقــات الاقتصاديــة بيــن البشــر«. 

يكشــف  العلــم  هــذا  ن 
أ
� ويــرى 

٨

القلــب.

الفعاليــاتُُ  سََــت  ِ
وقُُ�دِّ بُُورِِكََــت  لقــد 

الاقتصاديــةُُ الخاليــةُُ من الاســتغلالِِ 

العيــدِِ  بهجــةِِ  مــن  جــواءٍٍ 
أ
� ضمــن 

وعلــى  المجتمعــات،  كافــةِِ  ضمــن 

وشــبهُُ  النيوليتــيّّ.  المجتمــعُُ  سِِــها 
أ
ر�

مــةِِ 
أ
للأ الاقتصــاد�ي  الاســتقلال� 

تزدهــرُُ  نظــامٌٌ  هــو  الديمقراطيــة، 

فالســدودُُ  البهجــة.  هــذه  ثانيــةًً  فيــه 

فــي  المتدفقــةِِ  الميــاهِِ  علــى  المُُقامــةُُ 

ســفرََت عــن مجــازر 
أ
كردســتان، قــد �

 ِ
يكولوجيــةٍٍ بــك�لِّ

أ
تاريخيــةٍٍ وكــوارث �

يســتحيلُُ  ومنــه،  الكلمــة.  معنــى 

بََــهُُ 
أ
يََ� ٍ لا 

ِ ســ�دٍّ �يِّ
أ
� بإقامــةِِ  الســماحُُ  لــه 

المُُثمِِــرة  راضــي 
أ
الأ و 

أ
� يكولوجيــا 

أ
بالأ

إنشــاءُُ  فيــه   
ٌ

ومحــالٌ التاريــخ.  و 
أ
�

محــلََّ  منهــا  الجديــدة�  الســدود� 

ولا  بــل  عمرُُهــا.  ينقضــي  التــي  تلــك 

إنْْ  بعضِِهــا  وإزالــةِِ  وقــفِِ  مــن  ملاذ 

بــروحٍٍ مــن النفيــرِِ  يقــفُُ  إنــه  أََمكََــن. 

تصحيــرِِ  وجــهِِ  فــي  والتــا�مِِّ  العــا�مِِّ 

يُُعََــُدُّ  والــذي  وتََعريََتِِهــا،  راضــي 
أ
الأ

حيــاء. 
أ
والأ للمجتمــعِِ  اللــدودََ  العــدوََّ 

التربــةِِ  حمايــةِِ  عــن  يعلــنُُ  إنــه  كمــا 

نهمــا 
أ
� علــى  البيئــة�  وتشــجير� 

إنّّ  حيــث  الكــدح.  شــكالِِ 
أ
� قــدسُُ 

أ
�

الســاحتََين  هاتََيــن  فــي  نشــطةََ 
أ
الأ

علــى  للقضــاء�  تكـفــي  لوحدِِهمــا، 

مــن  كاملــةٍٍ  مئاتٍٍ  مــدى  البطالــةِِ 

التــي  الســاحةََ  نّّ 
أ
� وكيفمــا  الســنين. 

قــدسُُ 
أ
� هــي  كـثــرََ 

أ
الأ الربــحََ  تََــدُُر� 

مُُراكمــةِِ  إلــى  بالنســبةِِ  عمــلٍٍ  ســاحةِِ 

الدولــةِِ  ضمــن  المــالِِ  سِِ 
أ
ور� الربــحِِ 

التربــةِِ  ســاحتََي  فــإنّّ  القوميــة، 

ســاحاتِِ  قــدسُُ 
أ
� همــا  والغابــة� 

الديمقراطيــة،  مــةِِ 
أ
الأ فــي  العمــلِِ 

علــى  المجتمــعِِ  حيــاةََ  مََّنََتــا 
أ
� كونهمــا 

الحيــاةِِ  بمقــدورِِ  إذ  التاريــخ.  مــدارِِ 

بوجودِِهــا  الاســتمرار�  الاجتماعيــةِِ 

والصناعويــة.  ســماليةِِ 
أ
الر� دونِِ  مــن 

الاســتمرارُُ  يســتحيلُُ  حيــن،  فــي 

والغابــة.  رضِِ 
أ
الأ دونِِ  مــن  بهــا 

جــذورِِ  فــي  يتخفــى  فمــا  صــل، 
أ
وبالأ

الاجتثــاثُُ  هــو  الغائــرة،  البطالــةِِ 

علــى  والغابــةِِ  والقريــةِِ  رضِِ 
أ
الأ مــن 

اليــدِِ  ظاهــرةُُ  مــا 
أ
� ســمالية. 

أ
الر� يــدِِ 

ومســتودعِِ  الرخيصــة�  العاملــة� 

ابتََكرََتهــا  ظاهــرة�  فهــي  البطالــة، 

المقصــودِِ  بالعنــفِِ  ســمالية� 
أ
الر�

ربحِِهــا  ميــنِِ 
أ
لت� دائمــة�  كضــرورة� 

إلــى  ثانيــةًً  فالعــودةُُ  لــذا،  قصــى. 
أ
الأ

وباقتضــابٍٍ  والتشــجير،  رضِِ 
أ
الأ

لا  يكولوجيــة� 
أ
الأ الحيــاة�  إلــى 

وحســب،  البطالــةِِ  علــى  يقضــي 

مجتمــعِِ  مــن   
ا�
يضــ

أ
� نــا 

ُ
وينقذُ بــل 

فهــو  بالتالــي،  الســرطانية.  المدينــةِِ 

حيــث   .
ً
يضــاً

أ
� المدينــةََ   

ُ
ينقــذُ بذلــك 

كالــوََرََم،  المتضخمــةََ  المدينــةََ  إنّّ 

ســاس، 
أ
وبالأ ســرطانيّّ.  مََــرََضٌٌ  هــي 

هــو   
ا�
يضــ

أ
� الفــردُيُّ  فالســرطان� 

الســرطانيةِِ  المدينــةِِ  حيــاة�  ثمــرة� 

العديــدِِ  حــالُُ  هــي  مثلمــا  تلــك، 

خــرى. وعلــى ضــوءِِ 
أ
مــراضِِ الأ

أ
مــن الأ

ذلــك، فالعــودةُُ إلــى التربــةِِ ونشــاطِِ 

يكولوجيــةِِ 
أ
الأ والزراعــة�  التشــجير� 

ــرُُ  ِ الغذائيــة، لا تُُعتََبََ
ميــنِِ المــوا�دِّ

أ
وت�

الحــلََّ الرئيســيََّ للبطالــةِِ فقــط، بــل 

مــراضِِ 
أ
� ِ

وهــي التريــاقُُ الشــافي لــك�لِّ

والمدينــة. الحداثــة� 

ينبغــي عــدم خلــطِِ اقتصــادِِ المشــاعةِِ 

 ِ الاقتصــاد�يِّ الاســتقلالِِ  شــبهِِ  فــي 

واقتصادِِهــا.  الدولــةِِ  ســماليةِِ 
أ
ر� مــع 

ميــمِِ فــي 
أ
كمــا إنــه لا يشــبهُُ جهــودََ الت�

إننــا   .
ً
يضــاً

أ
� المشــيدةِِ  الاشــتراكيةِِ 

نتحــدثُُ عــن الوحــداتِِ الاقتصاديــةِِ 

نســب لطبيعــةِِ الإنســانِِ والبيئــة. 
أ
الأ

عمــالِِ 
أ
إذ لا مــكان فــي الكومونــةِِ للأ

و العملِِ الذي لا 
أ
الشاقةِِ ولا للكدحِِ �

يثمِِــرُُ الحريــة. نحــن نتكلــمُُ هنــا عــن 

الجوهريــةِِ  الحيــاةِِ  ومصــدرِِ  نمــوذجِِ 

المجتمــعُُ  هــا 
َ

اتََّخذَ التــي  والذاتيــةِِ 

وجــدََ 
أ
 علــى مــدارِِ التاريــخ، و�

ً
ساســاً

أ
�

وقدََّسََــها،  طريقِِهــا،  عــن  نفسََــه 

حيــث  وغبطــة.  بحفــاوةٍٍ  ها 
َ
واســتقبلَ

 ِ
ك�لِّ فــي  المشــاعةِِ  اقتصــادُُ  يتواجــدُُ 

مــكانٍٍ يتواجــدُُ فيــه العطــاءُُ والبركــةُُ 

والبهجــة. والحمــاسُُ 

٧



ميثولوجيــاتٌٌ  هــي  التخصيــص، 
الحقائــقِِ  هــذه  إخفــاءِِ  بغيــةََ   

ٌ
مُُرََتََّبــةٌ

الإيمــانِِ  عــدم  وينبغــي  وتحريفِِهــا، 
النقــابِِ  كشــفُُ  بــل   ،

ً
إطلاقــاً بهــا 

محــال. لا   ِ الباطنــ�يِّ وجهِِهــا  عــن 
خطــرُُ 

أ
� الاقتصــاد�ي  الاحــتلال� 

ســاليبِِ 
أ
شــُدُّ الأ

أ
نــواعِِ الاحــتلال، و�

أ
�

مــا  بمجتمــعٍٍ  الإيقــاعِِ  فــي  بربريــةًً 
طٌٌ 

َ
وتقويضِِــه وتفتيتِِــه. فمــا هــو مُُسََــلَّ

يتعــدى   ِ الكــرد�يِّ المجتمــعِِ  علــى 
القوميــةِِ  الدولــة�  قمــع�  نطــاق� 
نفاسُُــه، 

أ
� تِِمََــت  كُُـ حيــث  لمِِهــا، 

ُ
وظُ

الاقتصاديــةُُ  حياتُُــه  وأُُخضِِعََــت 
الاســتيلاءُُ  وتــمََّ  المشــددة،  للرقابــةِِ 
دواتِِــه الاقتصاديــة. يســتحيلُُ 

أ
علــى �

علــى  يواظــبََ  نْْ 
أ
� مــا  مجتمــعٍٍ  علــى 

افتقــادِِه  بعــد�  بحريــة،  حياتِِــه 
الإنتاجيــةِِ  دواتِِــه 

أ
ب� التحكــمِِ  لزمــامِِ 

مــن  يُُفلِِتــوا  ــم 
َ
لَ والكــردُُ  والســوق. 

زمــامِِ  مــن  كبيــرة�  نســبةًً  يديهــم 
أ
�

وعلاقــاتِِ  دواتِِ 
أ
� علــى  الحاكميــةِِ 

وانتُُــزِِعََ  بــل  فحســب،  الإنتــاجِِ 
الإنتــاجِِ  علــى  الإشــرافُُ   

ً
يضــاً

أ
� منهــم 

و 
أ
والاســتهلاكِِ والتحكــمُُ بالتجــارة. �

ملاكِِهــم 
أ
لأ صونُُهــم  بــات  حــرى، 

أ
بالأ

داؤُُهــم دورََهــم 
أ
وانتفاعُُهــم منهــا، و�

 ،
ً
 وارداً

ً
مــراً

أ
فــي التجــارةِِ والصناعــةِِ �

بمقــدارِِ مــا يََتبََعُُــون للــدولِِ القوميــةِِ 
إنــكارِِ هويتِِهــم.  علــى  بنــاءًً  الحاكمــةِِ 
الاقتصــادُيُّ  سْْــرُُ 

َ
الأَ ــرََ  ِ

صُُ�يِّ وهكــذا 
الهويــةِِ  لإنــكار�  وســيلة�  فتــكََ 

أ
�

ونخــُصُّ  الحريــة.  مــن  والحرمــانِِ 
حاديــةُُ 

أ
� الإداريــةُُ  نشــطةُُ 

أ
الأ كــرِِ  ِ

�ذِّ
بال

الميــاهِِ  علــى  سســةُُ 
أ
والمت� الجانــبِِ 

والتــي  النفــط،  ومكامــنِِ  المتدفقــةِِ 
وجودِِهــم  شــكالِِ 

أ
� علــى  قضــت 

قضائِِهــا  بقــدرِِ  التاريخــيّّ،   ِ الثقافــ�يِّ
وهكــذا،  المعطــاء.  راضيهــم 

أ
� علــى 

المــزدادُُ  الاقتصــادُيُّ  فالاســتعمار� 
الاســتعمارََين  بعــد  وََحِِــدّّةًً   

ا�
تركيــز

ضحــى 
أ
� قــد  والثقافــيّّ،   ِ السياســ�يِّ

وفــي  القاتلــة.  الضربــاتِِ  خِِــر� 
آ
�

وُُصِِــلََ  التــي  فالنقطــةُُ  المحصلــة، 
مسََــت كالتالــي: »اخــرُُجْْ مــن 

أ
� إليهــا 

مُُــتْْ!«. و 
أ
�  ،

ً
مجتمعــاً كونِِــك 

الاقتصــاديّّ  الاســتقلال�  فشــبه� 
نمــوذجٌٌ يُُختََــزََلُُ فيــه الربــحُُ ومُُراكمــةُُ 
الدنيــا.  الحــدودِِ  إلــى  المــالِِ  سِِ 

أ
ر�

الســوقََ  رفضِِــه  عــدمِِ  جانــبِِ  وإلــى 
والرقابــةََ  الإنتــاجِِ  وتنــوعََ  والتجــارةََ 
 
ً
إطلاقــاً يََقبــلُُ  لا  إنــه  إلا  والعطــاء، 
سِِ المــالِِ 

أ
بنفــوذِِ الربــحِِ وتكديــسِِ ر�

النظــامِِ  بسََــرََيانِِ  ويرضــى  عليهــا. 
خدمتِِــه  مــدى  مــع   

ً
تناسُُــباً  ِ المالــ�يِّ

ونظامِِــه  ي��  الاقتصــاد للعطــاء� 
كســبِِ  إلــى  وينظــرُُ  كمــا  الإجرائــيّّ. 
أََيسََــرُُ  نــه 

أ
� علــى  المــالِِ  مــن  المــالِِ 

غيــرِِ  ومــن  الاســتغلال.  نمــاذجِِ 
النــوعِِ  هــذا  مثــلُُ  يجِِــدََ  نْْ 

أ
� الممكــنِِ 

ضمــن  لــه   
ً
مكانــاً الاســتغلالِِ  مــن 

نظــامِِ شــبهِِ الاســتقلالِِ الاقتصــاديّّ. 
الاســتقلالِِ  شــبهََ  نّّ 

أ
� ذلــك  علــى  زِِدْْ 

لا  الديمقراطيــةِِ  مــةِِ 
أ
للأ الاقتصــاديّّ 

 
ً
شــغالاً

أ
و �

أ
� 

ً
 مُُرهِِقــاً

ً
يََعتََبِِــرُُ العمــلََ تََعََبــاً

للتحــرر.  ممارســة�  بــل  شــاقة، 
المحــورُيُّ  فمبــدؤُُه  خــر، 

آ
� بمعنــى 

اعتبــارُُ  مــا 
أ
� حريــة«.  »العمــلُُ  هــو: 

فينبــعُُ   ،
ً
شــاقاً  

ً
وشــغلاً  

ً
تعبــاً العمــلِِ 

الكــدح.  ثمــارِِ  عــن  الاغتــرابِِ  مــن 
ثمــارُُ  تدخــلُُ  فعندمــا  بالمقابــل، 
الذاتيــةِِ  الهويــةِِ  خدمــةِِ  فــي  الكــدحِِ 
حينهــا  يغــدو  الفــرد،  وحريــة� 
جدارتِِهــا،  إثبــاتُُ  ينبغــي  ممارســةًً 

صمــمِِي وــمن 

٦

ثمــة  عليــه؛  بنــاءًً  حــرة.  تََكُُــونََ  نْْ 
أ
�

الطابــعِِ  بيــن  متيــنٌٌ   
ٌ

وتعــادُُلٌ تكافــؤٌٌ 
 ِ السياســ�يِّ والطابــع�  ي��  الديمقراطــ

الحريــة. وطابــعِِ 
ينبغــي  هــذه،  والحــال�  إذن، 
ولِِ 

أ
الأ ي��  الرئيســ البُُعــد�  تعريــفُُ 

المنــوال،  بهــذا  الديمقراطيــة  مــةِِ 
أ
للأ

والمشــاعةِِ  الفــرد�  علــى   
ا�
سيســ

أ
ت�

ي 
أ
�  .

ً
ساســاً

أ
� همــا 

ُ
تََتََّخِِذُ يــن 

َ
اللذَ

مــةِِ 
أ
الأ لكينونــةِِ  ولََ 

أ
الأ الشــرطََ  إنّّ 

الفــردُُ  يََكُُــونََ  نْْ 
أ
� هــو  الديمقراطيــة، 

هــذه  حريتََــه  يمــارسََ  نْْ 
أ
و�  ،

ً
حــراً

الديمقراطيــةِِ  السياســةِِ  رضيــةِِ 
أ
� علــى 

التــي  جماعتِِــه  و 
أ
� مشــاعتِِه  ضمــن 

انضــواءِِ  حــالِِ  وفــي  إليهــا.  ينتســبُُ 
الديمقراطيــةِِ  مــةِِ 

أ
للأ المواطــنِِ  الفــردِِ 

مــع   ِ السياســ�يِّ الســقفِِ  نفــسِِ  تحــت 
الدولــةِِ القوميــة، فــإنّّ نطــاقََ تعريفِِــه 
 مــا. وهــو فــي هــذه 

ً
كـثــر نوعــاً

أ
يتســعُُ �

الدولــةِِ  فــي  مواطــنٌٌ  فــردٌٌ  الحالــةِِ 
نــةِِ 

َ
»المواطَ إطــارِِ  ضمــن  القوميــةِِ 

كذلــك  هــو  مــا  بقــدرِِ  الدســتورية«، 
متِِــه الديمقراطيــة. الخاصيــةُُ 

أ
ضمــن �

هــي  هنــا،  هميــةََ 
أ
الأ تكـتســبُُ  التــي 

مــةِِ الديمقراطيــة. 
أ
الاعتــرافُُ بوضــعِِ الأ

الاســتقلالِِ  شــبه�  تحديــد�  ي، 
أ
�

ينــُصُّ   ٍ قانونــ�يٍّ كوضــعٍٍ   ِ الديمقراطــ�يِّ
الوطنــيّّ. الدســتورُُ  عليــه 

وشــبه  الديمقراطيــة  مــة 
أ
وشــبه الأ الديمقراطيــة  مــة 
أ
الأ
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الســلطةِِ  داةُُ 
أ
� هــي  القوميــةُُ  الدولــةُُ 

لبســطِِ  ســماليةِِ 
أ
الر� الحداثــةِِ  بِِيََــدِِ 

المرتكــزِِ  الاقتصــادِِ  علــى  حاكميتِِهــا 
فمــن  عظمــيّّ. 

أ
الأ الربــحِِ  تحقيــقِِ  إلــى 

إنجــازُُ  يســتحيلُُ  داة، 
أ
الأ هــذه  دونِِ 

سِِ 
أ
ر� ومُُراكمــة�   ِ عظمــي�

أ
الأ الربــحِِ 

قصــى 
أ
ميــنِِ �

أ
ــرُُ عــن ت� ِ

المــال. إنهــا تعََ�بِّ
فــي   ِ الاقتصــاد�يِّ الســلبِِ  درجــاتِِ 
ركيــزةٍٍ  علــى   

ً
مبنيــاً المدنيــةِِ  تاريــخِِ 

 
ٌ

ٍ مــا. مــن هنــا، محــالٌ
شــرعيةٍٍ إلــى حــ�دٍّ

للدولــةِِ  صائــبٍٍ  تعريــفٍٍ  صياغــة� 
بعيــنٍٍ   

ْ
ــلْ

َ
تُُحََلَّ ــم 

َ
لَ مــا  القوميــة، 

ســليمةٍٍ العلاقــةُُ الكائنــةُُ بيــن الربــحِِ 
المــال.  سِِ 

أ
ر� وتكديــسِِ   ِ عظمــ�يِّ

أ
الأ

الدولــةِِ  تعريــفُُ  يُُمكــنََ  ولــن  هــذا 
ِ ذاتِِهــا 

بِِحََــ�دِّ نهــا 
أ
�  علــى 

ً
يضــاً

أ
� القوميــةِِ 

يســتحيلُُ  إذ  وســلطة.  عنــفٍٍ  نظــامُُ 
ومــا  ســماليةِِ 

أ
الر� الحداثــةِِ  تحقيــقُُ 

ومُُراكمــةِِ   ٍ عظمــ�يٍّ
أ
� ربــحٍٍ  مــن  تُُنجِِــزُُه 

 ِ الاقتصــاد�يِّ الحقــلِِ  فــي  مــالٍٍ  سِِ 
أ
ر�

فــي  إلا  الخصــوص؛  وجــهِِ  علــى 
هيئــةِِ  فــي  الدولــةِِ  ســلطةِِ  فــرزِِ  حــالِِ 
نّّ 

أ
دولــةٍٍ قوميــة. وهــذ مــا يــدُلُّ علــى �

ســيطرةََ الدولــةِِ القوميــةِِ علــى الحيــاةِِ 
بلغََــت  قــد  للمجتمــعِِ  الاقتصاديــةِِ 
لفائــضِِ   

ً
نهبــاً كـثــر 

أ
الأ الدولــةِِ  مرتبــةََ 

التاريــخ،  مــدى ســياقِِ  علــى  القيمــةِِ 
مــن  النــوعُُ  هــذا  تحقََّــقََ  قــد  نــه 

أ
و�

مــا 
أ
رضِِ الواقــع. �

أ
 علــى �

ً
الدولــةِِ فــعلاً

هــا بالقومويــةِِ والــروحِِ الوطنيــة، 
ُ
صقلُ

والتربيــة،  التعليــمِِ  عبــر  ليهُُهــا 
أ
وت�

وعيــةِِ 
أ
الأ ق�� 

د
أ
� إلــى  وتســريبُُها 

بهــدفِِ  فهــو  للمجتمــع؛  الشــعريةِِ 

شــرعنةِِ نظــامِِ النهــبِِ والســلبِِ الــذي 
حيــن  فــي  الاقتصــاد.  علــى  ته 

َ
طَ

َ
سََــلَّ

والنظريــاتُُ  المصطلحــاتُُ  تنجــر� 
ــوََّرةُُ فــي مجــالاتِِ 

َ
والمؤسســاتُُ المُُطَ

 ِ السياســ�يِّ والاقتصــاد�  الحقــوق� 
المجــالاتِِ  وجميــعِِ  والدبلوماســيةِِ 
الشــرعيةِِ  ميــنِِ 

أ
ت� وراء  خــرى 

أ
الأ

المرمــى.  نفــسِِ  فــي  لتصــبََّ  عينِِهــا 
ومجحــفٍٍ   ٍ تعســف�يٍّ إرهــابٍٍ  وتســييرُُ 
 إلــى جنــبٍٍ مــع تحقيــقِِ الربــحِِ 

ً
جنبــاً

الاقتصــاد،  حقــلِِ  فــي   ِ عظمــ�يِّ
أ
الأ

عََمالــةًً  المجتمــعِِ  علــى  طُُ  ِ
�لِّ
يُُسََــ إنمــا 

مــن  البطــنِِ  إشــباعِِ  مقابــل  جــورةًً 
أ
م�

الســاحقةََ  الغالبيــةََ  لُُ  ِ
ويحــ�وِّ جهــة، 

منــه إلــى جيــشٍٍ مــن العاطليــن عــن 
إنّّ  ي 

أ
� الثانيــة.  الجهــةِِ  مــن  العمــلِِ 

والجيــشََ  البخــس،  جــرِِ 
أ
الأ عبوديــةََ 

العمــل،  عــن  للعاطليــن  الضخــمََ 
 ِ عظمــ�يِّ

أ
الأ للربــحِِ   

ٌ
ثمــرةٌٌ طبيعيــةٌ همــا 

والصناعويــة.  القوميــة�  والدولــة� 
هــذه  تحقيــقََ  فــإنّّ  خــر، 

آ
� وبتعبيــرٍٍ 

وليــةِِ للحداثــةِِ 
أ
المرتكــزاتِِ الثلاثــةِِ الأ

ســماليةِِ غيــرُُ ممكــن، إلا بحرمــانِِ 
أ
الر�

نِِ 
أ
المجتمــعِِ مــن حريــةِِ التصــرفِِ بــش�

الحيــاةِِ الاقتصاديــة، والحكــمِِ عليــه 
جــورة، 

أ
الم� العبوديــةِِ  فــي  بالتخبــطِِ 

إلــى  الكاســحِِ  سََــوادِِه  وتحويــلِِ 
جيــشٍٍ مــن العاطليــن عــن العمــل، 
بالعبوديــةِِ  ة� 

أ
المــر� علــى  والحكــمِِ 

جــر. والعلــومُُ 
أ
و متدنيــةِِ الأ

أ
المجانيــةِِ �

 ،
ً
عمومــاً ســمالية� 

أ
للر� الاجتماعيــة� 

ِ عـلـى وـهِِج وعـمُُل الاقتـصـادِِ السياـ�يِّس

٥
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أ
مــة المشــاعة الديمقراطيــة فــي الأ
أ
المشــاعة الديمقراطيــة فــي الأ

الديمقراطيــة:الديمقراطيــة:

المواطــنُُ  الفــردُُ  يََكُُــونََ  نْْ 
أ
� ينبغــي 

الديمقراطيــةِِ  مــةِِ 
أ
الأ فــي   

ا�
مشــاعي

. فالفــردُُ الــذي 
ً
يََكُُــونُُ حــراً بقــدرِِ مــا 

والــذي  زائـفــة،  بحريــة�  يتمتــع� 
نانــةُُي

أ
الأ تــستثيرُُه 

المجتمــع،  ضــد  ســمالية� 
أ
الر�

شــكالِِ 
أ
� عتــى 

أ
�  

ً
ضمنيــاً يحيــا  إنمــا 

يديولوجيــةََ 
أ
الأ لكــن�  العبوديــة. 

صــورةًً،  عليــه  تُُضفــي  الليبراليــةََ 
بحريــاتٍٍ  يتمتــع�  الفــرد�  ن� 

أ
وك�

مــا 
أ
� المجتمــع.  داخــل  لامحــدودة 

جــورُُ 
أ
فــي الواقــع، فالفــردُُ العبــدُُ الم�

 ِ عظمــ�يِّ
أ
ــنُُ فرصــةََ الربــحِِ الأ ِ الــذي يُُؤََ�مِّ

مــن   ٍ �يٍّ
أ
� فــي  مســبوقةٍٍ  غيــرِِ  بدرجــةٍٍ 

ــه 
ُ
لُ ِ
خــرى، ويُُحََ�وِّ

أ
مراحــلِِ التاريــخِِ الأ

رقــى 
أ
إلــى نظــامٍٍ مهيمــن؛ إنمــا يمثــلُُ �

ضــروبِِ العبوديــة. هــذا ويُُنتََــجُُ هــذا 
وســاطِِ 

أ
� ضمــن  الفــردِِ  مــن  النــوعُُ 

الجائــرةِِ  العمليــةِِ  والحيــاةِِ  التعليــمِِ 
 
ً
ونظــراً القوميــة.  الدولتيــةِِ   ِ

ظــ�لِّ فــي 
لتقييــدِِ حياتِِــه بســيادةِِ المــال، فــإنّّ 
ــه وتوجيهََــه 

َ
ــنُُ تكبيلَ ِ جْْــرِِ يُُؤََ�مِّ

َ
نظــامََ الأَ

كمــا   
ً
تمامــاً يشــاء،  التــي  الجهــةِِ  إلــى 

ومــا  الطــوق.  إلــى  المربــوطُُ  الكلــبُُ 
مامــه للعيــش. فحتــى 

أ
خــر �

آ
مِِــن خيــارٍٍ �

البطالــة،  فََضََّــلََ  لــو  ي 
أ
� هــرب،  لــو 

 
ً
 أََشــبََهُُ بالاحتضــارِِ منتصبــاً

ً
يضــاً

أ
فهــذا �

نّّ الفرديةََ 
أ
على قدمََيه. زِِدْْ على ذلك �

ت علــى خلفيــةِِ 
َ
ســماليةََ قــد تشــكلَ

أ
الر�

نهــا 
أ
ب� فتََعتََقــد�  المجتمــع،  إنــكار� 

دحضِِهــا  بقــدرِِ  كينونتََهــا  قُُ  ِ
ســتُُحََ�قِّ

وطعنِِهــا فــي شــتى ثقافــاتِِ المجتمــعِِ 
ِ وتقاليــدِِه. وهــذا هــو الزيــغُُ  التاريخــ�يِّ
يديولوجيــا 

أ
الأ تعرضُُــه  الــذي  كبــرُُ 

أ
الأ

شــعارُُها  ويتلخــصُُ  الليبراليــة. 
»المجتمــعُُ  عبــارة�  فــي  الرئيســُيُّ 
وعليــه،  موجــود«.  والفــردُُ  غائــب، 
مرتكــزٌٌ  مََرََضِِــيٌٌّ  نظــامٌٌ  ســماليةُُ 

أ
فالر�

اســتهلاكِِ  رضيــة� 
أ
� إلــى   

ا�
ساســ

أ
�

واســتنفاذِِه. المجتمــعِِ 
مــةِِ 

أ
الأ فــرد�  فــإنّّ  ذلــك،  مقابــلََ 

فــي  حريتََــه  يََجِِــد�  الديمقراطيــة� 
الحيــاةِِ  فــي  ي 

أ
� المجتمــع،  مشــاعيةِِ 

كـثــر 
أ
علــى شــكلِِ مجموعــاتٍٍ صغيــرةٍٍ �

فالمشــاعةُُ  خــر، 
آ
� وبقــولٍٍ  فاعليــة. 

الحــرةُُ  المجموعــةُُ  و 
أ
� )الكومونــة( 

المدرســةُُ  هــي  والديمقراطيــة، 

مــةِِ 
أ
الأ فــردُُ  فيهــا   

ُ
ينــشََأُ التــي  وليــةُُ 

أ
الأ

لِِمََــن  لــذا، لا فردانيــة  الديمقراطيــة. 
و لا حيــاة كوموناليــة 

أ
لا كومونــة لــه �

متنوعــةًً  المشــاعاتُُ  وتُُعََــُدُّ  هــذا  لــه. 
بعــدِِ حــدّّ، وتََســري فــي مياديــنِِ 

أ
إلــى �

جمعــاء.  الاجتماعيــة�  الحيــاة� 
كـثــر 

أ
وبمقــدورِِ الفــردِِ العيــشُُ ضمــن �

و حيــاةٍٍ اجتماعيــةٍٍ بمــا 
أ
مــن مشــاعةٍٍ �

وجُُــهََ التبايــنِِ والاخــتلافِِ 
أ
يتوافــقُُ و�

نْْ يََعــرفََ الفــردُُ 
أ
لديــه. المهــُمُّ هنــا هــو �

المجموعــةِِ  داخــل  يعيــشُُ  كيــفََ 
مهاراتِِــه  مــع  يتناغــمُُ  بمــا  المشــاعيةِِ 
ويََعتََبِِــرُُ  هــذا  وفوارقِِــه.  وكدحِِــه 
المشــاعةِِ  تجــاه  مســؤوليتََه  الفــردُُ 
التــي  الاجتماعيــة�  الوحــداتِِ  و 

أ
�

 للتحلــي 
ً
ساســياً

أ
� 

ً
ينتســبُُ إليهــا ثابتــاً

إجلالََ  يعنــي  خلاقُُ 
أ
فــالأ خلاق. 

أ
بــالأ

المشــاعية،  والحيــاة�  المجموعــة� 
و 

أ
والالتــزامََ بهمــا. كمــا إنّّ الكومونــةََ �

فرادََهــا بالمقابــل، 
أ
المجموعــةََ تتبنــى �

عيشََــهم.  ــن�  ِ وتُُؤََ�مِّ وتحميهــم، 
ولــُيُّ لتكويــنِِ 

أ
صــل، فالمبــدأُُ الأ

أ
وبالأ

روحِِ  ثبــاتُُ  هــو  البشــريّّ،  المجتمــعِِ 
مــا 

أ
� ذاك.  خلاقيــةِِ 

أ
الأ المســؤوليةِِ 

للمشــاعاتِِ  الديمقراطــ�ي  الطابــع� 
الحريــةََ  ــنُُ  ِ فيُُؤََ�مِّ المجموعــات،  و 

أ
�

ــقُُ  ِ
خــر، يُُحََ�قِّ

آ
و بمعنــى �

أ
الجماعيــة، �

السياســية.  المجموعــةََ  و 
أ
� المشــاعةََ 

غيــرُُ  المجموعــةُُ  و 
أ
� فالمشــاعةُُ  لــذا، 

تََكُُــونََ  نْْ 
أ
� يُُمكــنُُ  لا  الديمقراطيــة، 

و 
أ
� للمشــاعةِِ  يُُمكــنُُ  ولا  سياســية. 

سياــسيةًً ليــست  الــتي  المجموــةِِع 

٤






